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A KÖNYVTÁROS

K Ö N Y V T Á R O S O K  H A V I  T Á J É K O Z T A T Ó J A  

1953. Február ü l .  évfolyam 2.

Az SZKP XIX. kongresszusa és könyvtáraink feladatai
A Szovjetunió diadalmasan halad előre a kommunizmus építésének- útján. Példát 

mutatva, bennünket is vezet és segít boldogabb jövőnk felé.
A SzKP. XIX. kongresszusa elénk tárja egyrészt azokat a ragyogó eredményeiket, 

amelyeket a szovjet nép 1939. óta hazája függetlenségének védelmében, a szovjet társa
dalmi és állami rend megerősítésében, a kommunizmus felépítéséért folytatott harcában 
^lért, másrészt meghatározza az új feladatokat, a további fejlődés nagyszerű távlatait.

Mindnyájan, akik egy emberként dolgozunk szocialista hazánk felvirágoztatásán s 
harcolunk a békéért, egyik /legfőbb kötelességünknek kiéli, hogy érezzük a XIX. kongresszus 
anyagának, beszámolóinak, határozatainak megismerését és különös gonddal kell tanul
mányoznunk Sztálin elvtársnak szocializmus közgazdasági problémái a Szovjetunió
ban« című zseniális művét, amelyet a kongresszus a párt jövőbeli programmjának alap
jává tett. Erre szólít fel bennünket a Magyar Dolgozók Pártja Központ] Vezetőségének 
1952. okt. 23-i határozata is.

Könyvtáraink, könyvtárosaink előtt hatalmas kettős feladat áll. Egyfelől, hogy a 
dolgozó tömegek, az olvasók eszmei-politikai színvonalának emelése érdekében az egyéni 
agitáció és a tömegpropaganda minden eszközével terjesszék a SzKP. XIX. kongresszu
sának anyagát és a tanulmányozásához szükséges irodalmat. Másfelől, hogy a könyv
tárosok maguk is alaposan tanulmányozzák Sztálin elvtárs említett nagyjelentőségű 
müvét, valamint a kongresszusi előadásokat és határozatokat. Nemcsak azért, hogy az 
olvasóknak meg tüdják magyarázni azokat, hanem azért is, hogy a belőlük sugárzó taní
tásokat, irányelveket — saját viszonyainkhoz alkalmazva — a könyvtári munkában is fel
használhassák.

Az ideológiai nevelés és képzés fokozását a XIX. kongresszus egyik fő feladatul 
tűzte ki. S ennek fontosságát Rákosi elvtárs legutóbbi országgyűlési beszédében (1952. 
dec. 15.) is hangsúlyozta.

Nekünk, könyvtárosoknak kötelességünk, hogy pártunk politikai-nevelő munkáját alá
támasszuk. Könyvtáraink aktív, kezdeményező módon ebbe még alig kapcsolódtak bele. 
Különösen tömegkőnyvtáraink (főleg .a falusiak) nem segítik kellőképpen a hely] párt- 
szervezeteket. Igaz, hogy a legtöbb helyen a pártszervezetek sem igényelték a könyv
tárosok segítségét. A szovjet könyvtárosok azonban maguk keresik fel a pártszervezete
ket. Megállapítják, hogy olvasóik közül kik*vesznek részt pártoktaiásban és azokat rend
szeresen ellátják a tanulásukhoz szükséges könyvekkel, tanulmányokkal, szemléltető albu
mokkal, térképekkel és magyarázó adatokkal. De nemcsak a pártoktatásban részesülőket 
segítik, hanem olvasóik közül is mind többet igyekeznek meggyőző agitációval idjeológiai 
művek olvasására szoktatni.

Kívánatos, hogy a fejlettebb olvasók között falun és az üzemekben nálunk is inten
zívebben propagáljuk az ideológiai művek, a XIX. kongresszus anyagának olvasását. Az 
egyéni agitáción kívül használják fe*l erre könyvtárosaink a tömegpropaganda eszközeit 
is: rendezzenek a könyvekből, cikkekből és a kommunizmus építésének eredményeit ábrá
zoló képekből kiállítást, tartsanak könyvismertetéseket. Tudományos könyvtárainknak vi
szont megfelelő ajánlóbibliográfiák, olvasótervek készítésével kell segíteniük tömegkönyv- 
iéraink munkáját.

Szükségesnek látjuk a társadalmi-politikai műveik propagandája iterén szerzett hasz
nos tapasztalatoknak összegyűjtését és terjesztését, hogy azokat minden könyvtáros fel
használhassa.

A SzKP. XIX. kongresszusának programmitételei nemcsak a szovjet könyvtárosok 
számára iránymutatóik, hanem nekünk is sok tanulsággal szolgálnak. Noha a mi konyv-
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tárügyünk és könyvtári hálózatunk még korántsem eléggé (fejlett s nyilván nem tűzhetünk 
közeli célul magunk elé olyan arányú feladatokat, mint1 a Szovjetunió könyvtárosai, de 
igenis el kell indulnunk azon az úton, amelyet Sztálin elvtárs új műve és a kongresszus 
kijelöl. S ezt annál inikább meg kell tennünk, mert problémáink rokon természetűek a jöví 
fejlődésünk azonos irányban halad.

Mindenekelőtt fel keM figyelnünk arra, hogy a pártkongresszus felvetette az olvasó- 
szolgálat megjavításának kérdését. A szovjet könyvtárosok erre feladatul tűzték ki, hogy 
a könyvet eljuttatják minden dolgozóhoz. Az olvasók könyvellátását úgy szervezik meg, 
hogy minden lakott területet, üzemet, szovhozt és kolhozt állandó- vagy mozgók ön vvJ ár, 
kőlcsönzőállomás lásson el könyvvel. Az olvasók számának növelését tehát mindennél1 
fontosabb feladatnak tartják.

A szovjet könyvtárosoknak ezt a törekvését nekünk is szívügyünkké kell tennünk. 
Könyvtárosaink egyrésze igen dicséretre méltóan megtesz mindent, hogy olvasóinak szá
mát folytonosan szaporítsa, de még sokan vannak, akik félvállról veszik ezt a kérdésá, 
vagy egyáltalán nem törődnek vele s azt hiszik, hogy megtették a kötelességüket, ha * 
kölcsönzési idő alatt »várják« az olvasókat. Elhanyagolják a könyv- és könyv.árpropagan
dát; nem gondoskodnak könyvtári munkába aktívák bevonásáról s nem törekszenek arra, 
hogy nagyobb kiterjedésű községekben, városokban, távolabb fekvő tszcs-ben, állami gaz
daságokban, gépállomásokon fiók-kölcsőnzöket állítsanak fel. Pedig minderre szükségünk 
van, mert a mi célunk is az, hogy minél előbb minden dolgozót olvasó, művelődni vágyó, 
és művelt emberré neveljünk. Éppen ezért a könyvtáros jó munkájának egyilk legfőbb fok
mérője, ha olvasóinak számát állandóan szaporítja.

A számszerűség növelése mellett azonban nem hanyagolhatok el az olvasókkal való 
munkában a minőségi követelmények sem.

Sztálin elvtárs a ikom-munizmusba való átmenet három alapfeltétele között, harmadik
ként a következőket jelölte meg: »Harmadszor az szükséges, hogy elérjük a társadalom 
kultúrájának olyan növekedését, amely a társadalom minden tagja számára biztosítja 
fizikai, és szellemi képességeinek mindenoldalú fejlesztését, hogy a társadalom tagjai 
olyan képzettséget szerezhessenek, amely elegendő ahhoz, hogy a társadalmi fejlődés aktív 
tényezőivé váljanak, hogy szabadon választhassanak foglalkozást és ne legyenek a fenn
álló munkamegosztás folytán egész életükre egy bizonyos foglalkozáshoz láncolva.<r (A 
szocializmus közgazdasági problémái a Szovjetunióban. Bp. 1952, Szikra. 68. lap.)

Sztálin elvtársnak e programmtétele értelmében nekünk is követnünk kell a szovjet 
könyvtárosok példáját. Könyvtáraink állományát fokozatosan úgy kell kiépítenünk, hogy 
ennek a sokoldalú feladatuknak meg is felelhessenek. Az olvasókkal való foglalkozást 
pedig egyre intenzívebbé téve el kell érnünk, hogy az va'lóban elősegítse a dolgozók mln- 
denirányú fejlődését. Ennek legeredményesebb módja az olvasás céltudatos irányítása s 
ezen keresztül a dolgozók 'látókörének, ismereteinek kiszélesítése.

A XIX. kongresszus a özakkáderképzés ügyével is foglalkozott. Hazai viszonylatba* 
ugyanerre a problémára hívta fel a figyelmet és jelölte meg a tennivalókat Gerő elvtárs 
beszámolójában (1952. nov. 29.) és Rákosi elvtárs országgyűlési beszédében.

Könyvtáraink, hogy a népgazdaság és a -kultúráiis intézmények minden ága számára 
a szakkáderképzést előmozdítsák, igen nagy feladat előtt ál-inaik: ki kell, hogy elégítsék a 
felső- és középfokú iskolák tanulóinak kőnyvigényét. E tekintetben a munka nagyobbik 
fele az egyetemi, főiskolai és egyéb tanintézeti könyvtárakra hárul. Tanintézeti könyv
táraink jórészének azonban sürgősen meg kell javítania munkáját, mert a tanulókat a 
szükséges olvasmány anyaggal csak igen ikiis részben tudják ellátná s ehhez a nyilvános 
könyvtárak sem tudnak elégséges segítséget nyújtani.

Különösen növekedni fog a könyvtárak igénybevétele nálunk is a mind nagyobb 
arányban kibontakozó levelező oktatás következtében. A (levelező hallgatók könyvtári 
könyvellátása lényegében még megoldatlan problémánk. E hallgatóki és általában a» 
olvasók jobb könyvellátása érdekében feltétlenül ki kell építenünk a könyvtárközi kölcsön
zés valamennyi könyvtárra kiterjedő szervezetét, hogy a legkisebb faluban ás hozzá
juthassanak a szükséges könyveikhez.

A XIX. kongresszus határozatai kiemelik a tudományos felfedezések ismertetésének 
és gyakorlati alkalmazásának szükségességét és megkövetelik a tudósok segítségét abban, 
hogy az olvasók a tudomány minden területén tanulmányozhassák az elméleti problémákat.

A mi könyvtáraink is fokozottan kell, hogy propagálják az új tudományos felfedezé
seket népszerűsítő irodalmat. A tudományos dolgozók kutatómunkájának támogatására 
pedig meg kell javfóaniok a tudományos felvilágosítást, növelniük kell a szakbibliográfiák 
számát és differenciáltabbá kell tenniük azokat; megfelelő repertóriumok, témakatalógusok 
szerkesztésével d  kell érniöki, hogy a kutatók a témájukhoz szükséges irodalomról lehe
tőleg iteljes és gyors tájékoztatást kapjanak.

A kongresszus útmutatásai -a könyvtárszervezés terén is jónéhány feladatot állítanak 
elénk. A termelési és kulturális célkitűzések megvalósításához elengedhetetlenül szük-
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séges az is, hogy könyvtárhálózatunkat tovább szélesítsük, hogy egyetlen falu se marad
jon könyvtár -nélkül. Fokozottan gondoskodnunk kelti a mezőgazdaság szocialista szek
torában az állami gazdaságok, tszcs-k, gépállomások könyvtári ellátásáról.

Javítanunk kell a könyvállomány országos megoszCásának aránytalanságain is. Az 
ország könyv állom ányának több mint a fele Budapest könyvtáraiban van, de a vidéki 
könyvállomány sem a megyék, sem a községek viszonylatában sem oszlik meg eléggé 
arányosan. Nyilvánvaló, hogy vidéki könyvtáraink állományát több tervszerűséggel és 
erőteljes mértékben -kell növelnünk.

Nem feledkezhetünk meg arról sem, hogy jó könyvtártelepítési munka mellett is 
könyvtáraink csak akikor fogják sikeresen ellátni a szocializmus építésében rájuk háruló 
feladatokat, ha biztosítjuk könyvtárosaink kellő politikad-szakmai képzését. De ezen túl
menően is szükségük van támogatásra, hiszen tömegkönyvtárosaink elenyésző kivétellel 
ma még társadalmi munkában látják: el -felelősségteljes munkájukat. Éppen ezért tudo
mányos könyvtáraink érezzék kötelességüknek a tömeg-könyvtárak segítését, tegyék szer
vezetté és rendszeressé patronáló tevékenységüket.

Különös súlyt kell helyeznünk a módszertani munka kiszélesítésére. Az Országos 
Széchényi Könyvtáron kívül más tudományos könyvtárakban is módszertani Csoportokat kell 
szerveznünk, s fokozatosan el kell érnünk, hogy minden megyei és járási könyvtárban 
legyen módszertani munkatárs. Ez által biztosíthatjuk, hogy a Módszertani Kabinet segít
ségét, támogatását a megyei és járási könyvtárakon keresztül minden falusi és üzemi 
könyvtáros érezhesse és munkájában hasznosíthassa.

Ha minden erőnket ezekre a feladatokra összpontosítjuk, akikor a nehézségekkel sike
resen meg fogunk birkózni, s a XIX. pártkongresszus által kijelölt úton igyőze!emről-győ- 
zeiemre segíthetjük népünket szocialista országépítő munkájában.

VARJAS BÉLA

Könyvkiállítás Marx emlékére
Hetven évvel ezelőtt, 1883. március 14-én halt meg Marx Károlly, a tudományos 

szocializmus megteremtőije, az eJlső nemzetközi munkásmozgalom nagy szervezője. 
Emlékét megőrizték, tanításait magukévá tették a világ dolgozói, s különös szeretettel 
és tisztelettel fordulnak felé halálának évfordulóján. Könyvtárainknak megtisztelő köte
lessége, hagy könyvkiálilításokkal emlékez zenék és emlékeztessenek Marx Károly élet
művére, tanításaira.

Az alábbiakban módszert adunk e könyvki állítások megrendezéséhez. Nem kész 
tervet, nem kész sémát, hiszen ez akadályozná könyvtárosaink alkotó kezdeményezését, 
9 mechanikus munkává -tenné a könyvki állít ás igényes és érdekes munkáját. Másrészt: 
a kész terv legtöbb helyütt nem -lenne alkalmazható, hiszen más és más terv szerint 
kell megrendezni a könyvik állításokat a 'tudományos könyvtárakban, az üzemi könyv
tárakban és a falusi könyvtárakban — a rendelkezésre álló könyvanyagtól és az olvasók 
jellegétől, összetételétől, életkorától függően. Ugyanakkor a Marx-könyvki állít ás egyes 
kérdéseit úgy igyekszünk felvetni, hogy a megolldás alkaJlmaizható legyen máskor, más 
könyvki ál Irtásoknál is.

A »Könyvbarát« 1952. novemberi számában ismertettük a könyvtkiá 11 ítás-rendezés 
Déváit munkamenetét.

Ugyanitt szó volt arról, hogy jó kiállítások rendezése lelkesedést, ibenso meggyőző
dést kíván meg. Különösen igaiz ez a Marx-kiálljítás esetében: a nagy forradalmár emlé
kének megbecsülése ós szeretete, Marx tanainak megértése nélkül nem lehet jó munkát 
végezni. A 'kiállítás munkáját úgy kezdjük meg tálát, hogy meg:smerkedünk ,Marx 
éleiével, tevékenységével, tian-ításavval. E rtére»n a »Marx Károlyról c. kötet és Lenin
nek Marxról írott cikkei (megtalálhat ók a »Marx, Engels, .marxizmus* c. kötetben) 
szolgálnak segítségül.

A kiállítás előzetes tervének elkészítésénél (s az egész ki állítás megrendezésénél) 
szem előtt kell tartant, hogy az alapvető feladat: az eszmei mondani való kifejezése, a 
marxizmus tárni fásainak az olvasóhoz való közvetítése, az olvasó meggyőzése arról, 
hogy a kiállítás mondani valója igaz és helyes. A k: állításnak pártosnak kell -lennie, 
meg kell mutatnia, Marx tanításai, harcaii hogyan függenek össze napjaink kérdéseivel. 
A Marx-kiál-lítás esetében a könyvki állít ás megtekintése után az olvasóban határozott 
véleménynek keCt kialakulni Marx lángelméje, forradalmi tanításainak igaz volta felől. 
A kiállításnak meggyőzően kell bemutatnia, hogy a proletariátus igazáért, a világ 
népeinek sorsáért folyó harcban Marxnak örököse, tanításainak továbbfejlesztője Lenin
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— éü napjaink Lenin-je: Sztálin. Marxnak a világ dolgozóiért, a szocializmusért vívott 
harcát össze kell kapcsolni napjaink harcaival, melyek a szocializmus és a kommu
nizmus építéséért és a béke megvédéséért folynak.

A MarxJkönyvkiállítás tervének elkészítésénél a logikai, az elvi témák szerinti össze
függés a célravezető. Ennek alapján a könyvekből, kepekiből, feliratokból és az egyéb 
rendelkezésre álló anyagból a következő csoportokat lehet .létrehozni:

I. Marx élete és forradalmi tevékenysége. Marx és Engels kapcsolata,
II. A marxi politikai gazdaságtan,

III. A dialektikus és történelmi materializmus,
IV. Lenin és Sztálin — Marx tanainak megvalósítói és továbbfejlesztői (a szocializmus 

és kommunizmus építése, békeharc).
Az előzetes terv elkészítésénél, az egész kiállítás megrendezésénél figyelemmel kell 

lenni arra, hogy -a könyvtár olvasói és látogatói zömükben milyen foglalkozásúak, 
milyen érdeklődési körűek, milyen kulturális színvonalon állnak, milyen életkornak. 
A tudományos könyvtáraknak a Marx-kiállítás keretében ki kell tenniük arra, hogy a 
gyűjtőkörűknek megfelelő szaktudomány számára Marx munkásságának mi a jelentő
sége. Igv pl. a Közgazdaságtudományi Egyetem Könyvtárának nyilván a marxi poli
tikai gazdaságtan eredményeit kell fokozottabban kidomborítania, a Pedagógiai Könyv
tárnak ki kell térnie (ha másképp nem, fel Tatokban) Marxnak a neveléssel kapcso
latos álláspontjára. Az ifjúsági könyvtárak Marx-kiállításainak (ha máskép nem, fel
iratokban) ki kell fejezniük, hogy Marx mennyire szerette és becsülte a fiatalokat, s 
milyen sokat várt tőlük. A méphadsereg könyvtáraiban rendezett kiállítások mutassa
nak rá Marxnak a hazaifisággal, a háborúval és a békével kapcsolatos álláspontjára. 
A falusi könyvtárak kiállításai foglalkozzanak azzal a kérdéssel is. hogjy mit köszönhet 
a parasztság Marxnak, s hogy e nagy forradalmár milyen behatóan foglalkozott a 
parasztság problémáival. Ugyanígy az üzemi könyvtárakban, a kiállításokon a munkás- 
osztály sajátos helyzetének és feladatainak kell kidomborodnia — Marx tevékenységé
nek és tanításainak tükrében. E néhány példa is világossá teszi, hogy a helyi sajátos
ságokat ki léhet (és ki kell) domborítani. Itt! csupán egy veszély fenyeget: hogy egy- 
egy részprobléma ki domborítása elnomá.yosítja, háttérbe szorítja a kiállítás alapvető 
mondanivalóját. Ennék nem szabad megtörténnie. Biztosítani kell, hogy a kiállítás fő 
mondanivalója megmaradjon: Marx elsősorban forradalmár, a munkásosztály harcosa 
és vezetője, a tudományos szocializmus megteremtője volt.

Miután elkészítettük a kiállítás tervét, hozzáfoghatunk az anyaggyűjtéshez. A 
könyvtárak kiállításainak allapvető anyaga természetesen a könvv, de gondoskodnunk 
kell képek, rajzok, grafikonok, térképek, versek, stb. összegyűjtéséről is. A Marx-kiállí
tás anyagának öszegyűjtésénél elsősorban Marx művei és a róla szóló művek jönnek 
számításba. Ezek a következők:

MARX: Válogatott müvek; Bér, ár, haszon; Bérmunka és tőke; Bevezetés a politikai 
gazdaságtanba; .A filozófia nyomora; Louis Bonaparte Brumaire tizennyolcadikája; 
Osztályharcok Franciaországban, 1848—1850; A tóke l. és HL köt; MARX—ENGELS: 
Válogatott müvek /--//. köt.; Válogatott levelek; A kommunista kiáltvány;. Müvészet- 
ről-irodalomról; A német ideológia; A y>Tőke« első kötetéről; A történelmi materializ
musról; MARX—ENGELS—LENIN—SZTÁLIN: Proletár nemzetköziség és hazafiság; 
Marx Károlyról, Engels, Lafargue, Liebknecht és mások emlékezései, cikkei levelei; 
ENGELS: Marx Károlyról; LENIN: Marx, Engels, marxizmus; Marx Károly—Engels 
Frigyes.
(A könyvanyag összegyűjtésénél figyelemmel kell lenni arra, hogy 1948 előtti 

Népszava kiadású kötetek ne kerüljenek a kiállított könyvek közé, mert ezek többnyire 
elavult fordításúak, vagy jobboldali szociáldemokrata ideológiát terjesztő előszót tar
talmaznak.)

A további féladat: az összegyűjtött kiállítási anyag csoportosítása és elrendezése. 
A Marx-kiállítás csoportosításáról már az eddigiekben szó volt, még csak annyit kell 
megjegyezni, hogy a II. csoport (Marx politikai gazdaságtanig művei) középpontjába 
a Tőke 'két kötetét tegyük, a III. csoportból (dialektikus és történelmi materi a lizmus 
kérdéseit tárgyaló művek) á Kommunista Kiáltvány emelkedjék ki. A IV. csoport 
könyvanyagát kiegészíthetjük Sztálin elvtárs új művével (»A szocializmus közgazda- 
sági problémái a Szovjetunióban«), s egy-két, a kommunizmus építésével és a béke- 
harccal foglalkozó könyvvel.

Az anyag elrendezésében törekedjünk egyszerűségre,^ világosságra, logikus eso: 
pcrtosításra. A feliratok kiválasztásában és megfogalmazásában is a könyvtár olva
sóinak összetétele és kulturális színvonala 'legyen az Irányadó. Ügyeljünk arra, hogy 
a feliratok szövege a kiállított anyaggal összefüggő, fogalmazásában könnyen érthető
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legyen. A Marx-kiállítás feliratai elsősorban Marx, Engels, Lenin és Sztálin fointas és 
idevágó mondatait idézzék.

Néhány ilyen felirat:
»Marx tanítása mindenható erejű, mert igaz. Teljes és jó1 felépített tanítás ez, 

amely az embereknek egységes világnézetet ad, olyat, mely Aem egyeztethető' össze 
semmiféle babonával, semmiféle reakcióval, a burzsoa járom semmiféle védekezésé
vel. Jogos örököse ez a tanítás a legjobbnak, amit az emberiség ja XIX. században 
a német filozófia, az angol politikai gazdaságtan és a francia szocializmus képében 
alkotott.* (Lenin)
Az üzemi könyvikiáiKlítások, feliiratai között okvetlenül 'ilyeneknek is kell szere

pelnek:
»Marx tanításában a legfontosabb az, hogy felderítette a proletariátusnak, mint 

a szocialista társadalom megteremtőjének, világtörténelmi szerepét.* (Lenin)
2>A marxizmus a munkásosztály életbevágó érdekeinek tudományos kifejezése.* 

('Sztálin)
A ki állítás IV. részében (Leniin és Sztálin Marx tanainak megvalósítói és tovább

fejlesztői) ilyen feliratokat alkalma zhatunk:
^Sikereinket annak köszönhetjük, hogy Marx, Engels, Lenin zászlaja alatt dolgoz

tunk és harcoltunk.* (Sztálin)
A tanulás, a könyvek és a könyvtár népszerűsítését szolgálhatják az ilyen fel

iratok:
»A tudomány nem ismer széles- országutat s csak azok remélik, hogy napsütötte 

ormait elérik, akik nem riadnak vissza attól, hogy meredek ösvényei megmászása 
fáradságos.* (Marx)
lermészetetsiem magunk 'is -fogalmazhatunk feliratokat, vigyázzunk azonban az elvi 

tisztaságra és a szabatos, érthető stílusra. A feliratokat tussal, vagy tintával írva is 
elkészíthetjük, fontos öz egyszerű, tiszta írásmód, a jól-olvashatóság.

'A kiállítást érdekesebbé, változatosabbá, szemléletesebbé tesszük, ha fényképeket, 
képzőművészeti alkotások reprodukcióit, grafikonokat, térképeket, a nagy emberek 
kéziratainak faximiléit (hasonmásait) és vers-idézeteket is felhasználunk. A Marx- 
kiállílás esetében keretezzük be és függesszük ki központi helyen Marx arcképét. Fény
képeket és faximiléket ia »Marx KároLyrál« c. kötetben is találhatunk. Marxról verset 
többek közt Malisko szovjet költő írt, a címe: Marx emlékszobra

(A vers teljes szövege megtalálható a »Szovjet költészet antológiája* c. kötetben, 
391. old.)

Ha a'kiállítás megnyitása előtt, vagy tartama alatt a könyvtárba a Marx-évfor- 
dulóval foglalkozó újságok és folyóiratok érkeznek, ezek akár a kiállításba szervesen be
illeszthetők, akár — kis asztalkára kitéve — az olvasók rendelkezésére bocsáthatók.

A könyv ki állítást a könyvtáros használja fel a könyvtár és a szocialista kultúra 
propagálására. A k‘állítás megnyíltáról faliújságon, hirdetményeken, hangosan-beszé- 
'lőn, a könyvtár aktivistái, tanárok, tanítók útján (és sok más módon) adhat 'hírt az 
üzem, a falu, a környék dolgozóinak.

Mindezzel azonban a könyvtáros még nem tett eleget minden, a kiállítással kap
csolatos teendőjének. Helyes, ha odaáll a kiállítás mellé és magyaráz, elbeszélget az 
olvasóival, a kiállítás látogatóival, Marx életéről és tanításairól, rámutat érdemeire: a 
tudományos szocializmus alapjait ő rakta le, a felnövő proletariátus dlső nagy tanító- 
m ester volt. A könyvtáros állítsa példaképül ,Marxot az olvasó elé, beszél;'en arról, 
hogy Marx egész életét <a< munkásosztály, a dolgozó nép érdekeinek szolgálatába 
állította. Beszéljen a könyvtáros Marx törhetetlen akaraterejéről,^ hatalmas tudásáról. 
Emelje ki magyarázatában, hogy tanainak örökösei, továbbfejlesztői: Lenin és Sztálin.

Arra kell (törekednie, hogy dolgozó népünk ne csak csodálja, becsülje, tisztelje 
Marxot, hanem értse is meg és szeresse — jobban fogja szeretni ezáltal a szocializ
mus ügyét, ia béke ügyét is.

Befejezésül: a kiállítás bezárása után feltétlenül meg kell beszélni a kiállítás 
megrendezésének tanulságait, Ce kell szűrni a h:bákat és az eredményeket. Fel kell
tenni a kérdést: vájjon a kiállítás elérte-e a kívánt hatást, ha nem, mi volt ennek az 
oka?

Ha a Marx-kiálIrtást felkészülten és lelkesedéssel telve rendezzük meg, elmond
hatjuk, hogy segítettük dolgozó népünk ügyét és hozzájárultunk Engels szavainak 
beteljesüléséhez: Marx »neve és műve is élni fog századokon át!«

B. SZILAGYI JÁNOS
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SZOVJET KÖNYVTÁRAK TAPASZTALATAIBÓL

A kolhozkönyvtárak munkájáról
Biblictyekar 1952. 10. számából.

(Rövidített szöveg.)
Az utolsó években országunkban nagyszerű mozgalom indult meg annak érdieké

ben, hogy minden termelőszövetkezet létesítsen saját kolhozkönyvtánat. Ez ,a mozgalom 
meggyőzően' bizonyítja a szovjet parasztság széles tömegeinek növekvő kulturális 
igényeit.

A rosztovi SZK(b)P területi bizottsága 1952. februárjában határozatot fogadott el 
könyvtár létesítéséről minden kolhozban. Ezután megindult a munka a nagy feladat 
megvalósítása érdekében. A könyvtárak megnyitásának kérdését megtárgyalták a kol
hoztagok gyűlésein. A pártszervezet irányítása mellett foglalkoztak ezzel a kérdéssel 
a kolhozok összes töinegszervezetei, a komszomolisták, a falu értelmisége. A kolhoz
könyvtárak szervezésében aktívan részt vettek a terület városii dolgozói is. Ahhoz, 
hogy fogalmunk legyen erről a munkáról, elég annyit tudnunk, hogy Rosztovban 75 
ezer, Sahtában 13 ezer, Taganrogban 17 ezer, Novocserkaszkban 13 ezer. a terület 
összes városaiban 13U ezer könyvet gyűjtöttek a lakosság körében.

Jelenleg a Don-területnek mind a 876 kolhozában van könyvtár, ezeknek összállo- 
mánya 410.000 kötet. A terület 713 kolhoza szerződést kötött a terület könyv* ár elláió- 
jávaL A kolhozok kultúralap iából július 1-ig könyvvásárlásra kb. 400 ezer rubelt utal
tak ki.

Sok ko’hozkönyvtár az aktívák segítségével érdekes és sokoldalú munkát végez: 
segíti ,a kolhoztagokat a minél nagyobb műveltség elsajátításában és szakmai tudásuk 
fejlesztésében, mozgósítja a tömegeket a .népünk előtt álló fontos feladatok teljesítésére.

A paszcsanokonszki járás egyesített Lenin-kolhozának könyvtára nagy gondot for
dít a gyapot megművelésével és ápolásával foglalkozó irodalom terjesztésére. Nem
régen olvasóankétot is tartottak Jakovlev »Fehér arany« című könyvéből. A könyvtár
nak sikerült elérnie, hogy több mint 400 kolhoztag ismerkedett meg ezzel a könyvvel. 
Az ankét munkájában 165-en vettek részt, többek között a kolhoz vezetőségének tagjai, 
a brigádvezetők, a gyapottermelő munkacsoportok vezetői, egyszerű gyapottermelőki 
valamint az agronómusok. Az ankét részvevői nemcsak Jakovlev könyvének érdemeiről 
és hibáiról beszéltek, de kicserélték a gyapotcserje termesztésével kapcsolatos tapasz
talataikat és rámutatlak a hibákra, melyeket lói kell küszöbölniök, hogy magasabb 
termésátlagot tudjanak éléi ni.

A veszelovszkí körzet »Iszkra« kolhozkönyvtára Kozsevny'kov Sztálin-díjjal jutal
mazott *Elö víz« c könyvének megvitatására rendezett ankétot. Az öntözött földeken 
a magas termésért haicoió kolhoztagok különös érdeklődést tanúsítottak a könyv iránt. 
Nagy figyelemmel nézegették a könyvtár által rendezett 'Hogyan valósul meg a ter
mészet átalakításának sztálini terve« c. könyvkiállítást. A kiállítás egyik részlete meg
mutatta, mit ad az öntözés az *Iszkra« kolhoznak. Az ankéton 340 kolhoztag vett részt. 
A felszólalók kiemelték Kozsevnyikov könyvének hatalmas nevelőértékét, a kérdések 
gyakorlati jelentőségét, melyekkel a könyv foglalkozik.

Ma már elég nagy özámban vannak azok a jól dolgozó kolhozkönyvtárak, ahol 
állandóan gondoskodnak az új olvasók beszervezéséről, a könyvforga’am növeléséről.

A nyikolajevi járás Kaganovics nevű mezőgazdasági szövetkezetének könyvtára 
aránylag rövid idő alatt nagy népszerűségre tett szert. Olvasói köre <a szövetkezet 
több mint 200 tagjából .áll. Sokan közülük rendkívül nagy érdeklődést mutatnak a 
könyvek iránt.

A tavaszi vetési kampány kezdetéig a könyvtár helyiségében rendszeresen tartot
tak felolvasásokat Alighogy megkezdődtek a mezei munkák, mind az öt brigádban 
mozgó könyvtárat szerveztek, a könyvtári imunka színhelyét közvetlenül a mezőre 
tették át.

A Kaganovűcs-kolhoz vezetősége nagy gondot fordít a könyvtárra. Jó helyiséget 
jelölt ki számára, beszerezte és elkészítette ■a szükséges felszerelést és a Mönyvlár 
állománya is mindjobban bővül.

1952. március—áprilisában a terület összes járásaiban 6—7 napos tanfolyamokat 
rendezlek a kolhoz könyvtárosok részére, itt megismerkedtek az aktuális irodalommal, 
a könyv propaganda különböző módszereivel, a könyvtári 'technika kérdéseivel.
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Érdekes Rosztov város könyvtári dolgozóinak kezdeményezése, akik patronálást 
válla tok a terület 17 járásának kolhozkönyvtárai fölött. így a Központi Gorkij' Könyv
tár állandó segítséget nyújt a peszcssanokopszki járás kolhozkönyvtárainak, -a Puskin- 
könyvtár az orlovi járás kolhozikönyvtárait patronálja, az Osz'trovsz/kij-könyvtár a 
.verezkij járáséit stb. Nemrégen Rosztov könyvtárosai 42 kolhozkönyvtárat 1 átoigattak 
meg és nyújtottak nekik lényeges segítséget.

A zverzsi járás »Kalinin«, »Győzelem« és »Vörös partizánok imunkája« kolhozaiban 
a városi könyvtárosok segítettek a könyvek kiválogatásában, feldolgozásában és rak
tározásában és beszélgetéseket folytattak a kolhoztagokkal. Ennek eredménye, hogy a 
»Kalinin«-kolhoz könyvtárába 60 ember iratkozott be, a »Győzelem« és a »Vörös par
tizánok munkája«-kolhozokba pedig mozgókönyvtárakat küldtek a traktorbrigádok
részére.

A celinszki körzet »Ut a 6zoo:ializmushoz«-kolhozban a városi könyvtárosok a közép
iskola felsőosztályos tanulóinak segítségével feldolgozták és rendezték ,az összes ott levő 
könyveket, könyvki állítást rendeztek a békeharcról, -a földműves brigádok részére pedig 
niozgókönyvtárat szerveztek. A rosztovi »Decemberi felkelés« könyvtár egyik dolgozója 
pedig az általa patronált razdori járásban a kolhozkönyvtárosok részére tapasztalat
csere-értekezletet tartott. Az értekezleten megbeszélték a kolhoztagok irodalommal való 
ellátásának módját a nyári mezei munkák idején.

A rosztovi városi könyvtáraknak a kolhozok patronálásában szerzett tapasztalatait 
átvették a taganrogi, sabti és más városok könyvtárai is. A patroná ó könyvtárak leve
leznek a kolhozkönyvtárosokkal, módszertani <myagof és egyéb segédeszközöket kül
denek nekik.

A SZKP területi bizottsága határozatára Rosztovban megtartották a kolhoz
könyvtárak dolgozóinak területi értekezletét. Az értekezlet munkájában részi vettek a 
népművelés! osztályok, járási és városii könyvtárak vezetői, a területi kiadók, a könyv
tárellátó dolgozói és még sokan mások. Ez az értekezlet jelen4ékeny esemény volt 
a terület kulturális és társadalmi életében. Az értekezletet a SZKP területi bizott
ságának titkára, Szamoszudov elvtárs nyitotta meg és vezette. A SZKP területi 
bizottsága propaganda és agitáeiós osztálya vezetőjének, Filonov elvtársinak beszá- 
ímolójához 16-an szóltok hozzá.

Érdekes tapasztalatai vannak az orlovi járás Andrejev-kolhoz könyvtárosának, 
Onuoskin elvtársnak. Ezt a könyvtárat még 1949-ben nyitották meg, jelenleg több, mint 
másfélezer könyve és 280 olvasója van.

A földművelő- és traktor brigád ok mellett öt mozgókönyvtár dolgozik. Rendszeres 
felolvasásokat, megbeszéléseket tarának a kommunizmus nagy építkezéseiről, az orosz 
irodalom klasszikusairól, a Szt ál in-díj a<s szovjet írókról.

A razdori járás Sztálin-kolhozának könyvtárosa, Szmolenszkij el társnő elmondta, 
mennyire érdeklődnek a kolhoztagok a könyvek iránt, hogyan áhítozzék a tudományt. 
A kölcsönzések száma 1952. júniusában elérte a háromezer kötelet. A kolhoztagok 
százai vettek részt Nyikolajeva »Az aratás« című könyvének megvitatásában. Az olva
sók párhuzamot vontak a könyv története és járásuk élete, kolhozuk feladatai közölt.

Az értekezleten felszólalók kérdéseket tettek fel a könyvtárosoknak a kétnapos 
járási szemináriummal kapcsolatos tapasztalataikra vonatkozóan, valamint a kolhoz- 
könyvtáraknak a járási népművelési osztályok által történő irányításáról. Beszéltek 
még a munka hiányosságairól és nehézségeiről, jogos követelésekkel léptek fel a könyv
tárellátóval és más területi szervez elekkel, többek között a népművelési osztállyal
szemben is. . , A

A Minden ko'hozban könyvtár«-mozgalom mind nagyobb lendu.etet vesz, széle
sedik és fejlődik. A Szovjetunióban vannak már olyan területek és járások, ahol min
den kolhoznak megvan a maga könyvtára, ügy gondoljuk, itt az ideje, hogy össze
állítsuk a kolhozkönyvtárak szabályzatát, mely pontosan meghatározza feladatait, fel
állításának feltételeit és a sorrendet, mely szerint meg kell nyílniok.

Leghelyesebbnek tartjuk, ha a Népművelési Intézmények Bizottságának Könyvtár- 
ügyi Főosztálya készíti elő és adja ki a kolhozkönyvtárak munkájúit elősegítő anyag- 
gyüjiteményt, a kolhozkönyvtárak munkájának rövid vezérfonalát.

A Lenin Könyvtár tudományos módszertani osztályának kell elkészítenie és kiadnia 
a legjobb kolhozkönyvtáraik tapasztalatairól szóló brosúrasorozatot, rendszeresen össze 
kell állítania kisebb annotált ajánló jegyzékeket a legaktuálisabb társadalom-politikai, 
.természettudományi és szépirodalmi müvekről, melyeket az olvasóknak ajánlani kell.

Nagy és felelősségteljes feladat hárul a kolhozkönyvtárakra: a falu dolgozóinak 
Kommunista nevelése. Nekünk arra kell törekednünk, hogy minden kolhoz könyvtár meg 
tudja oldani ezekeí a feladatokat és hogy a könyvtár falun a szocialista kultúra valódi 
gócpontjává váljék.

'N. SZERI KO V



Hogyan segítsük mezőgazdaságunk fejlődését?
A' jászberényi járási könyvtár ikiralkiaiában (a könyvtár üzlethelyiségében van el

helyezve) egy nagy szemléltető kép vonja magára a figyelmet. A kép egy szarvasmar
hát ábrázol me'tszetben és ez a felírása: Hogyan lesz a tej? A kép alatt mezőgaz- 
sáigi könyvek vannak a szarvasmarha tenyésztéséről, takarmányozásáról, a helyes tej- 
kezelésről és a mesterséges (itatásos) borjú nevelésről. Ezzel a kis kiállítással *• 
könyvtár elég nagy érdeklődést keltett az említett könyvek iránt.

A legutóbbi időben mindig több és több könyvtár kezd törődni a mezőgazdaságtr 
könyveik komolyabb propagandájával. Sajnos az eddigi kezdeményezések ellenére i* 
meg kell állapítanunk, hogy mezőgazdasági könyvpropagandánk igen elhanyagolt, kezdet
leges Éppen ezért nem csoda, hogy falusi könyvtáraink legkevésbbé olvasott könyvei 
éppen a mezőgazdasági könyvek.

Rákosi elvtárs december 15-i parlamenti beszédében ismertette az elmúlt év rendkívüli 
időjárása következtében előállott kedvezőtlen gazdasági eredményeket, kijelölte a legsür
gősebb teendőket. Megállapította, hogy a fagykár és az aszály mellett is sokkal több lehe
tett volna az idei termésünk, ha a korszerű földmívelés, a modern agrotechnika szabályait 
betartottuk volna.

Gerő elvtárs — még ezt megelőzően — a Központi Vezetőség ülésén részletesen ismer
tette mezőgazdaságunk helyzetét is és megjelölte az előttünk álló feladatokat.

A Magyar Népköztársaság Minisztertanácsa február l-é*n az 1953. évi tavaszi mező
gazdaság. munkák előkészítéséről és végrehajtásáról határozatot hozott, amely a mező
gazdaság legsürgősebb feladatait jelöli meg.

A falusi könyvtárnak mindig fontos feladata a mezőgazdasági könyvek olvastatása, de 
ma kimondhatjuk, hogy nincs fontosabb feladat számára, mint a tavaszi munka előkészí
tésének és az állatállomány átteleltetésének alátámasztása könyvtári munkával.

A -Szovjetunió Kommunista Pártja XIX. Kongresszusán hangzott el: »Akadnak kom
munisták, akik szavakban egyetértenek a párthatározatokkal, a valóságban azonban poro
sodni hagyják őket. Az ilyen funkcionáriusokat nem nyugtalanítja, hogy a párt és a kor
mány határozatait a rájuk bízott területen nem teljesítik kielégítően/«

Nem dolgozik jól a könyvtáros sem, bármennyi könyvet kölcsönöz ás ki, ha 
nem tartja szem előtt- a párt és a kormány határozatait és nem azok megvalósítását 
tekinti főfeladatának.

A szovjet falusi és kolhoz-könyvtárosok igen nagy gondot fordítanak a mező- 
gazdasági könyvek propagandájára. Könyvtárosaink igen sokat tanulhatnak a szov
jet könyvtári irodalomból. N. Artyemjev: Egy falusi könyvtáros feljegyzései/ című 
könyv is sok jó példát, útmutatást nyújt.

Hogyan végezzük a mezőgazdasági könyvek propagandájának munkáját?
Mindenekelőtt könyvanyagunk gondos tanulmányozásával. Falusi könyvtáraink 

nincsenek még jól ellátva mezőgazdasági könyvekkel, a legfontosabb mezőgazda- 
sági könyvek azonban megvannak ma már a legtöbb faluban. A járási és megyei könyv
tárak különösen a legutóbbi időben sok mezőgazdasági könyvet kaptak. Sürgős fel
adatuk a könyvek megfelelő szétosztása, a falusi könyvtárakban meglévő anyag 
fi gyei embevétel ével.

A falusi könyvtárak kísérjék figyelemmel a mezőgazdaságban mutatkozó időszerű 
teendőket és ennek alapján tanulmányozzák könyvanyagukat.

Nézzük meg, melyek most a legsürgősebb feladatok és melyek azok a könyvek és 
folyóiratcikkek, amelyeket most kell propagálni.

A cikk keretei nem engedik meg, hogy részletes felsorolást adjunk, inkább csak 
példákat nyújtunk, amelyek alapján a könyvtáros maga választhatja ki anyagát.

A minisztertanács határozata kimondja, hogy legelső feladat az őszi szántás-vetés 
mulasztásainak pótlása és a tavaszi talajmunkák, a korai növények vetésének megkez
dése. Egyetlen talpalatnyi föld sem maradhat vetetlenül, műveletlenül. Népszerűsíteni, 
alkalmazni kell a szovjet agrotechnikai módszereket: a fogasolást, simítózást stb. E mun
kákhoz az alábbi könyveket ajánlhatjuk:

VETÉSAPOLAS. Bp. 1950. Mezőgazd. kiadó. 29 lap. (Mezőgazdasági kiskönyvtár.)
TALAJMÜVELÉS. Bp. 1951. (Mezőgazd. Kiskönyvtár). Mezőgazd. kiadó. 40 lap.
Virág L.: A TAVASZI VETÉSEK TALAJELÖKÉSZITÉSE. Bp. 1952. Népszava. 28 

lap.
Falusi könyvtárainkban nincs minden mezőgazdásági eljárásra külön könyv. Ezért 

fel kell használnunk az összefoglaló mezőgazdasági munkákat is. Ilyenek pl.:
Moszolov: AGROTECHNIKA, Bp. 1952. Mezőgazdasági Kiadó. 426 lap. Az ilyen 

kézikönyveket sohasem általában ajánljuk, mindig egy-egy aktuális részre hívjuk fel a

8



figyelmet. Az említett könyvnek most pl. »Az őszi vetések ápolása« című fejezetét kel! 
ajánlanunk. (180. 1.)

Ugyanígy pl. Virág István: NÖVÉNYTERMESZTÉSI ALAPISMERETEK (Bp. 1952 
Mezőgazd. kiadó) című könyvének 64. lapján a »Tavaszi talajmunkák* című részt.

Figyelemmel kell kísérnünk és ajánlanunk kell a mezőgazdasági folyóiratok aktuális 
cikkeit is. Igen fontos pl. a MAGYAR MEZÖGAZDASAG 1953. janúár 16-i számában 
közölt »Téli munkák a nagy termésért* című cikk.

Falusi könyvtárainknak különösen ott, ahol már olvasóterem is van, feltétlen járat
útok kell ezt a lapot. A mezőgazdasági folyóirat egyes cikkeinek népszerűsítése azért 
is szükséges, hogy lassan rászoktassa falusi dolgozóinkat a mezőgazdasági szaklapok 
olvasására.

A minisztertanácsi határozat kimondja, hogy a termésátlag fokozása érdekében fel 
kell használni minden rendelkezésre álló istálló- és egyéb szerves trágyát. A gyengén 
telelt és a későőszi vetéseket fejtrágyázni (kell.

A kérdés nagy fontosságát mutatja, hogy Rákosi elvtárs beszédében is nyomatéko
san felhívta erre .a figyelmet.

A trágyázást ismereteket tartalmazó önálló könyveken kívül Moszolou: AGROTECH
NIKA 79—92. lapján lévő részt ajánljuk, a NÖVÉNYTERMELÉSI ALAPISMERETEK 
című könyvből pedig a »Talajerő fenntartása* című fejezetet (23—39. lap).

Igen fontos feladat a vetőmag gondos előkészítése. Erre pl. a »VETÖMAG-VETÉS« 
című könyvet^ajánlhatjuk (Bp. 1950. Mezőgazd. Kiadó.) (Mezőgazd. Kiskönyvtár. 46 lap.)

Az összefoglaló kézikönyvekből különösen a jarovizálással foglalkozó részeket kell 
ajánlanunk.

Külön is foglalkozni kell legfontosabb tavaszi növényeink: burgonya, kukorica, nap
raforgó stb. helyes vetésével és ápolásával. Az összefoglaló munkák megfelelő fejeze
tein kívül, főleg ezeket & könyveket ajánljuk:

A KUKORICA TERMESZTÉSE, A BURGONYA TERMESZTÉSE, NAPRAFORGÓ 
TERMESZTÉS (Mezőgazdasági Kiskönyvtár füzetek).

A fejlett szovjet agrotechnikai eljárásokra külön fel kell hívnunk a figyelmet. A 
minisztertanácsi határozat azt <is kimondja, hogy az egyes gazdaságok milyen mértékben 
vessenek keresztsorosan, illetve a kukoricát négyzetesen.

A keresztsoros vetésre ph: Moszolov: AGROTECHNIKA 114. lap, a négyzetesvetésre 
259. lap és a NÖVÉNYTANI ALAPISMERETEK 88. lap ad útmutatást.

Az elmúlt évben sokat szenvedtünk a fagykártól és az aszálytól. Már előre fel kell 
készülnünk a védekezésre. " Propagáljuk tehát: Mazsarov: HARC AZ ASZALY ELLEN 
(Bp. 1950. Athenaeum, 277. lap) és /. M. Jaroszlavcev: TALAJMENTI FAGY (Bp. 1950. 
Szikra, 27 lap) című füzetét. (Természettud. Kiskönyvtár 34. szám.) Homokos vidé
keken pedig: Vestsik Vilmos: LAZA HOMOKTALAJOK OKSZERŰ MŰVELÉSE című 
könyvet (Bp. 1951. Mezőgazdasági Kiadó).

A másik sürgős és igen fontos feladat mezőgazdaságunkban az állatállomány 
veszteségmentes átteleltetése.

Az egyes állatok tenyésztésével foglalkozó Mezőgazdasági Kiskönyvtár füzetek meg
felelő részein kívül ajánlhatjuk pl.: TAKARMANYOZASI ISMERETEK (Bp. 1951. 
Mezőgazdasági Kiskönyvtár, 112, 1.) című füzetet. Igen fontosak a Magyar Mezőgazdaság 
című folyóirat idevonatkozó cikkei: december 16-i számban pl. az »Egyedi takarmányom
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zás* és a üSzalmaf eltár ás* című cikk, .a január 16-ii számban pedig a »Termeléscsökken
tés nélkül, veszteségmentesen teleltessünk át* című cikk.

A könyvek, folyóiratcikkek alapos ismeretén kívül meg kell ismernünk, össze kell 
gyűjtenünk a legfontosabb rendeleteket, határozatokat és azokat az olvasók fiigyeimébe 
kel ajánlanunk.

Ilyenek pl.:
A Magyar Népköztársaság Minisztertanácsa és a MDP Közp. Vezetősége határozata 

az állati enyésztésről és a takarmány fejlesztésről. (Szabad Nép, 1952. szeptember 14-i és 
15-i szám.) Gerő és Rákosi elvtársak beszédei (Szabad Nép, 1952. november 30. és 
december 16. szám). A minisztertanács fent említett határozata (Szabad Nép, 1953. 
február 1.).

A mezőgazdasági propagandánk egyik fontos eszköze a sajtó. A Szabad Nép, vagy 
Magyar Mezőgazdaság jelentős cikkeit bekeretezve függesszük ki a könyvtárban. Az ol
vasók figyelmét hívjuk fel a megjelent cikkre és egyidejűleg készítsük elő a cikkel kap
csolatos mezőgazdasági irodalmat. Azoknak, akiket érdekel .a cikk, ajánlhatjuk a kérdés
sel részletesebben foglalkozó szakkönyvet.

Pl. a »Szabad Nép« január 26-i »A tavaszi munka jó előkészítéséért« című cikkhez 
kapcsolódva az említett könyvek egész sorát lehet ajánlani.

Ki kell emelni azokat a cikkeket, amelyek az új növénytermesztési vagy állattenyész
tési eljárásokat alkalmazó élenjáró dolgozók módszereit ismertetik. A Magyar Mező- 
gazdaság állandóan hozza ezek fényképeit is. Ezt a cikkel együtt tegyük ki a fali
újságra Különösen a helyi sajtót kell felhasználnunk erre a célra.

Propagálja a könyvtár a helyi eredményeket is! A helyi példa mindig igen nagy 
hatású. Különösen ki kell emelni azokat az élenjáró dolgozókat, akik olvasói a könyv
tárnak. Függesszük ki fényképüket, írjuk alá eredményüket és azt is, hogy milyen köny
veket olvasnak.

A megyei könyvtárak feltétlenül vegyék igénybe a megyei sajtót bibliográfiák köz
lésére. A .legjobb, ha megkérik a szerkesztőséget, hogy jelentősebb mezőgazdasági cikk- 
megjelenése előtt értesítsék a könyvtárat. A könyvtál erre megadja a cikkel kapcsolatos 
mezőgazdasági könyvek bibliográfiáját, amit a lap egyidejűleg közöl. A bibliográfia 
végér: közöljék néhány szóval, hogy a könyvek megtalálhatók a könyvtárban.

SZEMLÉLTETŐ PROPAGANDA

Használjuk fel a szemléltető propaganda eszközét is, elsősorban <a kiállítást.
A kiállítások aktuálisak legyenek.. Állítsuk a középpontba az éppen megjelent cik

ket, minisztertanácsi határozatot stb. Ügyeljünk arra, hogy a könyvek egy téma köré 
csoportosuljanak, a témát agitatív jelmondat, vagy felhívás jelölje meg. Ha a témához 
kapcsolódó helyi eredmények vannak, azt is fel kelt tüntetni, esetileg a nagy eredményt 
elért dolgozó fényképével. Mostanában pl. ilyen témákról rendezhetünk kiállítást:

Hogyan teleltessük át állatainkat?
Jó vetőmag — gazdag termés.
Jó talajmunka legyőzi az aszályt!
Tanuljunk a szovjet példából! (Üj agrotechnikai eljárásokat népszerűsítő könyvek.)
A kiállítások ne tartalmazzanak túl sok könyvet. Csak annyit, hogy egy asztalon, 

vagy egyszerű fali táblán elférjenek.
Könyvkiállításokat ne csak a könyvtárban rendezzünk. Vigyük ki mezőgazdasági 

előadásokra, a termelőszövetkezet gyűléseire, mezőgazdasági bemutatókra, SZFTE elő
adásokra. Ha a kultúrotthonban működik mezőgazdasági szakkör, vagy van a faluban, 
illetve a termelőszövetkezetben szaktanfolyam, rendeztessünk a hallgatókkal is kiállítást. 
Az iiyen alkalmakat használja fel a könyvtáros a könyvek szóbeli propagálására is. Kér
jen fel erre egy ügyes agironómust vagy pedagógust.

FELOLVASÁSOK

Népszerűsítsük a fejlett agrotechnikai eljárásokat könyvismertetésekkel és felolvasá
sokkal. Mivel kevés a falusi könyvtár könyveinek példányszáma, felolvasásokkal tehetjük 
közkinccsé azok tartalmát. Sajnos, gyakran előfordul, hogy valamely új eljárás beveze
tésére csak a rendelkezések mennek ki és gyakran nem törődnek a kellő ismertetéssel és 
meggyőzéssel. Ilyen esetekben a végrehajtás bürokratikussá válik. Több faluban elő
fordult az elmúlt évben, hogy kiadták a rendelkezést a silózásra, a földsilók készítésére, 
de nem gondoskodtak a lakosság felvilágosításáról. Ilyen helyen a munka lélektelenül 
ment és most, mikor elő kellene venni a silótakarmányt, látjuk kárát. A helyi tanácsok
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igen nagy érdeke tehát, hogy elősegítsék a mezőgazdasági könyvek ismertetését, fel- 
használását. A tanács a megrendezésben nyújthat segítséget.

Pártunk a DISZ-szervezeteket is mozgósítja a falusi mezőgazdasági munkák előkészí
tésére. Ahol jól működik a DISZ-szervezet, ott velük is rendeztetihetümik könyvismerteté
seket és felolvasásokat. Előadókul pedagógusokat, agronómusokat kérjünk fel.

A tavaszi mezőgazdasági munkák jó előkészítését szépirodalommal is alá kell támasz
tanunk. A modern agrotechnikai eljárások meghonosítása nem könnyű feladat. Mező- 
gazdaságunk eléggé el volt maradva. Parasztságunk jórésze még ma is az elmaradt, 
régi mezőgazdasági eljárásokat tartja jónak. Egy-egy mezőgazdasági tárgyú szovjet 
vagy magyar szépirodalmi fnű azonban életszerűen, meggyőző erővel mutatja be az újat, 
a jobbat. Olvastassunk most sok ilyen művet. Vannak közöttük olyanok is, amelyek 
valamely mezőgazdasági munkát írnak le egy-egy helyen. Beszélgessünk ezekről a 
részekről, mikor visszahozzák a könyvet és ezzel kapcsolatban ajánljuk olvasásra a 
mezőgazdasági szakkönyvet, vagy cikket. Ehhez persze tervszerűség és könyvismeret kell.

A mezőgazdasági könyvek felolvasásakor, vagy ismertetésekor az anyag élénkítésére 
olvassunk fel regényrészletet. Tanfolyamok, mezőgazdasági szakkörök részére is ajánl
junk szépirodalmat.

Solohov—Szinyavszkij: ^MEGHÓDÍTOTT FÖLD* című regényének 156—160. lapja 
pl. a vetéssel foglalkozik és felolvasásra igen alkalmas. Regényrészletet persze mindig 
úgy kell felolvasni, hogy vázlatosan elmondjuk a regény tartalmát s abba szervesen 
illesztiük bele a felolvasni szánt részletet. Érdekes a regény befejező része (213— 
217. lap), mely egy magyar parasztküldötlség látogatását írja le.

Nyikolajeva: »AZ ARATAS« című könyve bővelkedik ilyien részletekben (189—194. fe
jé $, 235—245. vetés stb.).

Különösen jól mutatják be a társas gazdálkodás fölényét az említetteken kívül: 
Babajevszkij: AZ ARAN YCSILLAG LOVAGJA, Malcev: SZÍVVEL LÉLEKKEL, 
Szabó Pál: HÁROM HÉT A SZOVJETUNIÓBAN és Veres Péter: UKRAJNA FÖLDJÉN.

A magyar mezőgazdaság most nagy erőpróba előtt áll. Parasztságunk nagy erő- 
teszítést végez, hogy pótolja az elmúlt év lemaradását és biztosítsa egész népünk szá
mára a jó termést. Ugyanekkor azért is küzd, hogy a múltból származó elmaradottságun
kat a szovjet útmutatások alapján megszüntesse. A könyvtáros kezében van a legjobb 
segédeszköz, a mezőgazdaság: szakkönyv. Parasztságunk között ott van az ellenség 
is, mely vissza akarja tartani elmaradottságában és a suttogó propaganda fegyverével 
minden ellen küzd, ami előre mutat. E’lenük is a felvilágosítás fegyverével küzdhetünk. 
Vaksággal van megverve minden könyvtárosunk, aki most nem latja, mi a legdöntőbb fel
adata. Minden megfelelő kézbe adott jó mezőgazdasági könyv gyarapítja ezévi termé
sünket, erősíti hazánkat, szilárdítja a békét.

SALLAI ISTVÁN

Járuljanak hozzá a könyvtárak 
a Nemzetközi Nőnap megünnepléséhez

Március 8-án ünnepiiik a világ dolgozói 
a békéért és iaz emberiség boldogabb jövő
jéért harcoló asszonyok ünnepét: a NEM
ZETKÖZI NŐNAPOT.

A világ dolgozó a-sszonyai egyre vilá
gosabban látják, hogy gyermekeik, család
juk boldogabb jövője, a békés építő munka 
biztosítása az ő kezükben is van és nem 
egy tanúbizonyságát .adták annak, hogy ezt 
a  ̂békét az emberibb jövőt minden erővel 
készek megvédeni.

A Nemzetköze Nőnapot ünnep’ő asszo
nyok a békeharc olyan kiváló személyisé
gei köré tömörülnek, mint Nina Popova, 
a termelésben, az áMamvezetésben, és a 
haza védelmében önfeláldozó munkáit vég
ző szovjet nők egyik vezetője, a Szovjet 
^íők Antifasiszta Bizottságának elnöke. »A

szovjet asszonyok hősies győzelmei lelkesí
tenek bennüket« írnia nemrégen az impe- 
ria'isiiák elten vérükkel küzdő koreai asz- 
szonyok nevében Pák Den Aj, a Koreai 
Demokratikus Nőszövetség elnöke, -atkát 
Magyarországon is jól ismerünk. Ismer
jük Denis Raymond-nak, a hős francia 
lánynak példáját, aki élete kockáztatásá
val tartóztatta fel az amerikai hadianya
got szállító vonatot. A Nemzetközt Demo
kratikus Nőszővetség, élén vezetőjével, 
Eugéne Cotton asszonnyal, minden üldö
zéssel dacolva küzd a béke ügyéért. Ennek 
a harcnak egyik nagy elismerését jelenti 
az, hogy a legutóbb nemzetközi Sztálin- 
díjjal t üntették ki a dél amerikai béke- 
harc kimagasló alakját, a brazil Elisa 
Brancat. Hiába a háborús agresszordk
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minden próbálkozása, hogy gátat vesselek 
a dolgozó nők békeharcámak, az öntuda
tosodó, a bókéért harcolná kész nők tábora 
•egyre nagyobb lesz.

Az öntudatosodó magyar .asszonyok is 
mind nagyobb mértékben vesznek részt a 
békéért, a szebb, boldogabb életért való 

harcban. Az ötéves terv munkáshősei között 
egyre több asszonyt és leányt találunk.

Az Ormai Arpádnék és a Makár Já- 
nosnék példája bait: assszonyok és leányok 
tízezrei végeznek kiemelkedő jó munkát 
mind az iparban, mind a mezőgazdaságban. 
Munkájuk hátalmas erőt jelent a szocia
lista építés számára, de ugyanolyan erőt 
jelent a béketábor erősödése szempontjá
ból is. A termelésben dolgozó nők éppen 
úgy, mint az iskolák, az egyetemek tanulói 
élő bizonyítékai annak, hogy a női munka 
•igazi megbecsülése, képességeik kibontako
zása, a nők igazi felszabadulása csak szo
cialista társadalomban lehetséges.

Kapcsolódjanak be a március 8-át ün- 
replő gyűlések, országos és helyi értekez
letek munkájába a könyvtárak is.

A nők felvilágosítása és nevelése ál
landó és folyamatos feladat. Általános 
tapasztalat, hogy a nőolvasók száma ke
vesebb a férfiakénál. Például az Országos 
Műszaka Könyvtár olvasói között 1952-ben 
csak 6 százalék volt a nőolvasók száma. 
A falusi könyvtárak olvasói között arány
lag nagyon kevés a nő. Különösen keveset 
olvasnak a panaszlíasszonyok. Nem sikerült 
még falun leküzdeni azt a régi előítéletet, 
hogy az olvasás, a tanulás nem nőknek 
való. Pedig nem nehéz elképzelni, hogy 
milyen hatalmas gazdasági és politikai 
erőt jelent a nők öntudatosodása, művelt
ségi színvonaluk emelése.

A könyvtáraknak ebben a munkában 
nagy feladataik és nagy lehetőségeik van
nak. Az agitáció minden eszközét fel kell 
használniok annak érdekében, hogy a dol
gozó nők tömegeit, bevonják olvasóik tá
borába. Különös gondot kell fordítani az 
új olvasókra. Olvasmányaikat úgy kell 
ajánlani, hogy megszerettessék az olvasást, 
a tanulást. Fokozatosan kell érdeklődési 
körüket fejleszteni, jó szépirodalommal 
kezdve, folytatva a könnyebb, érdekes is
meretterjesztő könyveken. Nevelje őket a 
könyvtáros a tervszerű olvasásra, ismere
teik rendszeres bővítésére. Különösen nagy 
hasznát veszi a könyvtáros ebben a munká
jában az »olvasótervek«-nek. »A KÖNYV- 
TAROS« januári számában közölt »olvasó- 
terv« mintájára készítsen a könyvtáros is 
hasonló terveket. Az »olvasóteruekc könyv
anyagát az olvasó érdeklődési terének 
megfelelően válogassa össze. Természete
sen nem készítünk olvasótervet nvnden 
egyes olvasónk számára, csak olyanoknak, 
akikkel külön Í6 akar a könyvtáros fog
lalkozni. i

A rtőölvasók számlának növelése, a velük

való beható foglál'kozás folyamatos napi 
feladat. Ezek mellett azonban vannak a 
Nemzetközi Nőnap megünneplésével kap
csolatos időszerű feladatok; mint: kiállítá
sok készítése, könyvismertetések, ankétok 
tartása.

A Nőnapi agitációs munkáiban a kővet
kező könyvek felhasználását ajánlhatjuk:

Lenin—Sztálin: A NŐK FELSZABADÍ
TÁSÁRÓL. Bp. Szikra, 1950. 84 1. (A 
M a rxi zmus—Len in i z m u s Kis Könyvtára 
75.)

SZOVJET ASSZONYOK. Elbeszélések. 
MSZT. 1950. 206 L

ÜJ FALVAK ÜJ ASSZONYAI. Bp. 
MNDSZ. 1952. 350 1.

Pálffy Ilona: NŐK A MAGYAR FÜG
GETLENSÉGÉRT. Bp. Müveit Nép, 1952. 
129 1. (Magyar Történelmi Társulat.)

NŐK VILÁGSZÖVETSÉGE A BÉ
KÉÉRT! MNDSZ. 1947. 17 1. (Tanulj ve
lünk könyvtár.)

Popoua Nina: NŐK HARCBAN A BÉ
KÉÉRT. Bp. MNDSZ. 1952. 44 1.

Gagarina Z. N.: A NŐK POLITIKAI 
ÉS GAZDASÁGI HELYZETE A KAPITA
LISTA ORSZÁGOKBAN. Bp. Szikra, 1952. 
55 1.

A BÉKÉÉRT! MNDSZ olvasókörök 3. 
könyve. Bp. MNDSZ. 200 1.

Hárs László: BERKE ANNUS KÉT 
NAPJA. Regény. Bp. Ifjúsági Könyvkiadó,
1951. 232 1.

Fehér Klára: NYITOTT KÖNYV. Bp. 
Szépirodalmi Könyvkiadó, 1951. 96 1.

Zsigmond—Mezei: FELSZABADULT MA
GYAR NŐK! Bp. Népszava, 1952. 128 1.

Palotai Boris: PUSKÁSNÉ. Regény. Bp. 
Szépirodalmi Könyvkiadó, 1950. 178 1.

Thury Zsuzsa: EGY FEDÉL ALATT. 
Regény. Bp. Szépirodalmi Könyvkiadó.
1952. 325 1.

Ezekből rendezzenek a könyvtárak ki
állítást »Nők a békéért«, vagy a magyar 
vonatkozású anyagból »Magyar nők a 
békéért, a szocializmus építéséért« címmel. 
A könyvek között állítsák ki a »Nők Lapja« 
színes példányait. A kiállítást helyi jelle
gűvé teszi, ha a termelésben vagy a politi
kai munkában élenjáró környékbeli asszo
nyok fényképeit is kiállítják néhány soros 
szöveg kíséretében. Vegye fel a könyvtáros 
a kapcsolatot az MNDSZ helyi szervezetié
vel és a Nemzetközi Nőnap megünneplé
sével kapcsolatos terveit az MNDSZ szer
vezet vezetőségével előzetesen beszélje 
meg. Ha lehetőség van rá rendezzen 
könyvismertetést, ankétot és ezt kapcsolják 
össze az MNDSZ rendezvényével. Ankét
szerű megbeszélésre alkalmasnak tártjuk: 
Thury Zsuzsa: Egy fedél alatt c. művét.
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Ez a könyv egy proletárasszony életét áb
rázolja a felszabadulás után, aki sikere
sen küzd az új fejlődő életért a régi 
rendszer maradványai ellen. Ugyancsak 
könyvismertetéshez vagy ankétszerű meg
beszélésre ajánljuk Palotai Boris: Puskásné 
c. könyvét. Puskásné életén keresztül a fel
szabadult magyar nőik termelésbe való be
kapcsolódását látjuk. Az asszonyok, akik 
felszabadultak a háztartási munka apró 
gondjai alól, a termelésben nem egyszer, 
mint sztahanovisták tűnnek, ki.

PALOTAI BORIS

PIJSlASIfi

Kiállítások, ankétok propagálására hasz
nálja fel a könyvtáros a helyi bemondót, 
a hirdetőtáblákat és plakátokat. A könyv
tárban feliratokkal fejezze ki a Nemzet
közi Nőnap jelentőségét. Használja fel 
ehhez a Szabad Népben közölt, valamint 
az MNDS2 által kiadott, nőnappal kap
csolatos jelszavakat.

Jó munkájával járuljon hozzá minden 
könyvtár a maga területén a Nőnap méltó 
m egü n ne p 1 éséhe z.

LAKATOS ÉVA

Szovjet műszaki könyvek propagandája az üzemekben

»... Az új ötéves terv elő fogja segíteni 
a Szovjetunió és a népi demokratikus 
országok gazdasági együttműködésének 
és testvéri segítségének megszilárdítását.« 

(SZABUROV: Beszéd az SZKP XIX. 
kongresszusán.)

Rákosi Mátyás 1952. december 15-én az 1953. évi költségvetés tárgyalásával kap
csolatban mondott beszédében leszögezte, hogy »hüásan kell megemlékeznünk arról a 
sokoldalú önzetlen segítségről, amelyet felszabadítónk, a baráti Szovjetunió változatla
nul nyújt nekünk. A szovjet tapasztalatok kimeríthetetlen tárházat szinte korlátlanul 
rendelkezésünkre áll és felbecsülhetetlen támogatást jelent szocialista építésünkben.«r ^

1953-ban negyedik teivévünkben 16 százalékkal kell emelnünk az ipari termelést. 
Ezt a feladatot az üzemek csak akikor tudják sikeresen megoldani, ha az eddiigi munka 
során felmerült hiányosságokat kiküszöbölik és felhasználják a rendelkezésre álló szov
jet tapasztalatokat. Nincs népgazdaságunknak olyan területe, ahol a felmerülő nehéz
ségeket ne lehetne jól és gyorsan megoldani a Szovjetunió tapasztalataitok segít
ségével.

Az Országos Műszaki Könyviár a Magyar Népköztársaság mintszibertanácsának 
a könyvtálak fejlesztéséről 6zóló határozata alapján, fokozott mértékben foglalkozik a 
szovjet műszaki irodalom széleskörű propagálásával. Az elmúlt év folyamán a könyv
tár újonnan szervezett szervezési és propagandaosztálya legfontosabb feladataként a 
szovjet műszaki irodalomnak az ütemekben való propagálását kezelte: ismertető elő
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adásokkal, műszaki könyvkiá Ilit ásókkal, az üzenni lapokban elhelyezed cikkekkel,
bibliográfiáikkal A könyvtár minden vonalon arra 'törekedik, hogy a szovjet műszaki 
irodalmat közelebb vigye az üzemi dolgozókhoz. Ennek érdekében az 1952. év folya
mán mintegy 1100 szovjet műszaki cikket fordított le magyar nyelvre az üzemek
részére; 39 üzemben rendezett műszaki könyvkiállítást és többszáz üzemben adott 
irányítást a műszalki könyvtáraknak mind módszertanilag, mind a propaganda terén.

Az üzemek a műszaki irodalom propagandájában a helyi viszonyoknak megfele
lően alkalmazták azit a módszent, amely a legjobban megfelelt.. így pl. a Kismotor és 
Gépgyár könyvtárosa ia személyi agitációt alkalmazza leginkább és könyvtárnyit ás 
előtt 2—3 órával végigjárja az üzemet, elbeszélget a dolgpzókkal és gyakran segíti 
őket könyvvel a felmerült problémák megoldásában. A Beloiannisz-gyárban szintén 
alkalmazza^ a könyvtáros a személyi agiiitációt, de emelteit rendszeresen rendez szak
könyvkiállításokat; igen jól alkalmazza a mechanikus propagandát is; az üzem mű

szakig lapjában gyakran olvashatunk a műszaki irodalomról, de a Hangos Híradóban, 
a műhelyekben elhelyezett plakátokon és faliújságon is állandóan szerepel a* könyvtár 
propagandája. A Diósgyőri Kohászati Üzemek műszaki könyvtára az előbbiek mellett 
ankétokkal, könyvismertetésekkel is népszerűsíti a műszaki irodalmait.

A február 18-án kezdődő Magyar-Szovjet Barátsági Hónap igen jó alkalom a mű
szaki irodalom propagandájának továbbfejlesztésére. Az Országos Műszaki Könyvtár 
a Magyar-Szovjet Társasággal és az MSZT helyi-csoportjaival karöltve házi kiállítást 
rendez a legjelentősebb szovjet műszalki könyvekből. Gerői Ernő elvtárs beszédével
kapcsolatban az alapanyag-gyártás legfontosabb kérdéseiben irodalomkutatást végez 
és négy röplap bibliográfiát készít: »Mit olvassunk a korszerű, bányászatról«, M kohá
szat termelékenységének emelése«, »Korszerű építkezés«, *Energia-takarékosság« címen. 
Az Országos Műszaki Könyvtár által készített bibliográfiákat a »Barátsági Hónap«
alkalmából az MSZT aktíváival terjeszti az üzemekben.

 ̂A Magyar-Szovjet Barátsági Hónapban a legfontosabb üzemekben, az üzem pro
fil jának megfelelően szovjet műszaki könyveikből és folyóiratokból kiállítást rendez 
az Országos Műszaki Könyvtár; és öt üzem legégetőbb műszaki kérdéseire össze-
áJ Irtja a vonatkozó szovjet szakirodalmat.

Március hónapban megjelenő egyik fontos magyarnyelvű szovjet műszaki könyv
széleskörű megvitatására kerül sor az Országos Műszaki Könyvtárban.

A szovjet könyvtárügyi tapasztalatok alapján az Országos Műszaki Könyvtár a 
Barátsági Hónapban tartja meg első olvasói értekezletét, amelyen beszámol az 195£. 
évi munkájáról és bírálatot, javaslatoit kér az olvasóitól arra vonatkozólag, hogyan
javítsa meg a munkáját, hogyan terjesztheti legjöbban a szovjet műszaki irodalmat.

Az üzemekben is folynak előkészületek, 'hogy a műszaki könyvtárak is méltókép
pen ünnepelhessék a Magyar-Szovjet Barátságot, Könyvkiállítás készül szovjet műszaki 
könyvekből a Magyar Posztó Gyárban, a Csepeli Autógyárban, ankétot készít elő a 
Győri Wilhelm Pieck-gyár a Gépipari Enciklopédia V. kötetéről, de majd minden üze
mében az onszágnalk, fo’ynak e’őkészüie ek a szovjet műszaki irodalom propagandá
jára. Az Állami Könyvterjesztő Vállalat is széleskörű propagandát tervez az üzemekben.

A SZOT Elnöksége 1952. július 15-én megvizsgálta az üzemi kulitúrmunka fejlő
dését és többi között megállapította: » ... még mindig elmaradott az üzemekben a mű
szaki propaganda, különösen gyenge a népszerű műszaki irodalom ismertetése«. A ha
tározat óta igen sok vonalon már megjavult a műszaki irodalom propagandája. Egyre 
több és több dolgozó fordul tanácsért a műszaki irodalom, elsősorban a szovjet mű
szaki irodalom segítségéhez. Számtalan példa bizonyítja, hogy az élenjáró szovjet szak- 
irodalom tanúiményozása naigyimértókben elősegíti a dolgozók munkáját. A Ganz Vagon
gyár 519-es műhelyének dolgozója, Dobos János sztahanovista fúrós és az 511-es mű
hely MSZT brigádja, komoly eredményeket ért el, a szovjet szakkönyvek tanulmányo
zása révén. A Győri Wilhelm Pieck Gyár »Ujszerszám-technológia« elnevezésű brigádja 
a szovjet szakirodalom felhasználásával országos jelentőségű újítást valósított meg a 
több élű gyors acélszerszám előállítására, mintegy 2 miillió forint évi megtakarítással. 
Ahol a műszalki könyvtáros munkájával segíti az üzem műszaki problémáinak megol
dását, ahol a fel adat tervekre ajánló bibliográfiákat készít, ott a dolgozók bőven merí
tenek a műszaki irodalomból, átveszek az élenjáró szovjet munkamódszereket, és ezzel 
segítik üzemük tervének határidő előtti teljesítését.

Az Országos Műszaki Könyvtár a Ma gyár-Szovjet Barátsági hónap alkalmából 
fokozza ia szovjet műszaki szakirodalom propagandáját és közelebb viszi az üzemi -dol
gozókat a szovjet szakkönyvekhez és ezzel is elmélyíti a magyar-szovjet barátságot, 
segíti az üzemeket tervünk határidő előtti túlteljesítésében.

PAP JÁNOS

14



A hazafiság néhány példája a szovjet irodalomban

Kapitanov írja »A szovjet hazafiságról* 
szóló gyűjteményes kötetben: »A szovjet 
hazafiság: a szovjet ember forró szeretető 
hazája iránt, a bolsevik párt iránt, amely
nek tevékenysége a szocialista haza leg
főbb érdekeit testesíti megé

A szovjet hazaszeretet, természetesen, 
visszatükröződök a szovjet, szocialista- 
realista szépirodalom kiváló alkotásaiban 
is. Bek: »A volokalamszkj országút« című 
híres regényében Momys Üli Baurdzsán, 
a parancsnok, megkérdezi 'katonáit, mit 
értenek a haza fogalmán. A sok helyes vá
laszt így foglalja össze: »A haza ti vagy
tok. Pusztítsd el, aki téged akar elpusztí
tani., Kinek az érdeke ez? A tiédl A fele
ségedé, apádé, gyerekedéi Mi a haza? Te 
magad, a családod, a feleséged, a gyere
kedé

A szovjet hazafiság, mint a hazafiasság 
legmagasabbrendű formája, minőségileg 
alapvetően különbözik minden más »haza- 
fiasságtól«. Megingathatatlan gazdasági 
alaipja az új, szocialista termelési viszony: 
a termelőeszközök szocialista tulajdonán 
alapuló gazdasági rendszer. Politikai 
alapja a szovjet államrend, a szocialista 
demokrácia. Eszmei alapja pedig nem 
más, mint Marx—Engels—Lenin—Sztálin 
tanításainak összessége. Mindebből az kö
vetkezik, hogy a szovjet hazafiságot szo
cialista tartalom hatja .át.

A szovjet hazafiság lényegét a költészet
ben Majakovszkij halhatatlan sorai a kö
vetkezőképpen fejezik ki:

»Mi —
sohasem látott szárnyalások 

energiák, 
fények

Edisonjai vagyunk.
De a legfőbb bennünk — 

ezt semmi sem 
fedheti el —

a legfőbb bennünk 
ez a mi 

szovjet földünk,

szovjet akaratunk, 
szovjet zászlónk, 

szovjet napunké

A szovjet hazafiság tudatos hazaifis ág. 
Tudatos és elpusztíthatatlan, mert az 
emberiség legnagyobb eszméje, a kommu
nizmus az alapja. Elpusztíthatatlan azért 
is, mert cselekvő hazafiság. Ez a hazafi

ság nem ismer lehetetlenséget, mert az 
egész nép energiáiból táplálkozik.

A szovjet szépirodalomban a hazafiság 
legszebb megnyilatkozásai egész sereg 
műben megtalálhatók. így, például, a kö
vetkezőkben: Bubennov: »Fehér nyírfái, 
Fagyejev: »Az ifjú gárda*, Polevoj: »Egy 
igaz ember«, Azsajev: »Távol Moszkvátok, 
Pavlenko: »Boldogság«, Fegyin: »A dia
dalmas esztendő*, Babajevszkij: »Arany- 
csillag lovagja«, Goncsar: »Zászlóvivők\ 
Nyikolajeva: »Az aratás«, Gribacsov: »Győ- 
zelem a Tavasz-kolhozban« (verses mű) stb.

Persze, lényegében a szovjet valóságot 
hűségesen visszatükröző szovjet irodalom 
minden termékében a hazafiság egyik 
döntő tényezője az emberek küzdelmeinek. 
A szovjet hazafiságban a szovjet emberek 
niegbonthatatlan egysége fontos jellegze
tesség. »A szovjet hazafiság legfőbb tar
talma a társadalmi közösségnek és a 
célok közösségének tudata« — írja Csesz- 
nokov.

A legkiválóbb szovjet hazafiak hazafi- 
sága sokféle elemből tevődik össze. Ezek 
mindegyike fontos és nélkülözhetetlen. 
Megnyilatkozik a nép iránti szeretetben és 
odaadásban. Láthatóvá válik' a szovjet 
társadalomért tett cselekedetekben. Nap
ról napra, újra meg újra' lemérhető az 
egyes emberekből álló kisebb nagyobb kö
zösségek munkateljesítményein. A szovjet 
hazafiság az emberek tevékenységének 
minden területére kiterjed. Legfőbb sajá
tossága az öntudatosság és az aktivitás!

De a szovjet hazaifiságra nemcsak a 
tényezők jellemzőek, amelyek megvannak 
benne, hanem azok is, amelyek hiányoznak 
belőle. Megvan benne a nemzeti hagyo
mányok és az anyanyelv tisztelete, szera- 
tete, de nincs meg benne a sovinizmus, a 
nacionalizmus, más népek és nemzetek le
becsülése. Megvan benne az internaciona
lizmus, — de nincs meg benne a kozmo- 
politizmus, ez a kiforgatott nacionalizmus, 
az imperializmus »nemzetközisége«, a sa
ját nemzet lebecsülése. Megvan benne a 
szülőföld szeretete, de nincs meg benne a 
»lokalpatriotizmus«, a helyi elkülönülés, 
a »szűkebb haza* érdekeinek az egész 
haza érdekei elé való helyezése. Megvan 
benne minden nép megbecsülése és oda
adó szeretete, — de nincs meg benne sem 
szeretet, sem könyörület, sem pedig gyön- 
geség, ha a haiza ellenségeiről, az impe
rialista rablók támadásairól van szó. Ez 
esetben a haza önfeláldozásig menő sze
retető az ellenség mérhetetlen gyűlöletével 
párosul. Kazakevics: »Tavasz aiz Oderán* 
és Versigora: »Tiszt alel ki ismeret ű embe
rek* című műve gyönyörű példáit nyújtja 
mindennek.
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A szovjet hazafiság a szovjet, szocia- 
j ista társadalom egyik hajtóereje. Benne 
van ai munkásosztály, a dolgozó paraszt
ság és az új értelmiség szabad, boldog 
élete, a népek barátsága, a haladás szen
vedélyes igenlése. Ez az újfajta, minden 
eddigit felülmúló hazafiság, ha nem is 
könnyedén, hai nem is idilli körülmények 
között, de legyőzi az akadályokat és a párt 
vezetésével mindig diadalra viszi a nép 
ügyét.

Maradandó benyomásokat keltő példája 
ennek Azsajev híres könyve, a 1 »Távol 
Moszkvátok. Grubszkij mérnök hajbókolva 
a külföldi mérnökök' ^szaktudása* előtt, 
elhiszi, hogy az Adun folyón egy év alatt 
nem lehet felépíteni a hadifontosságú 
olajvezetéket. De az új vezetők: Balmanov, 
Beridze és Kovsov — másfajta emberek: 
szovjet hazafiak. Ezek a pártnak hisznek, 
a nepben bíznak s 'bár hallatlan nehézsé
gekkel kell megküzdeniök, a munkát ha
táridőre befejezik. »Tudjukf hogy legfon
tosabb és legszebb kötelességünk az, ami
vel hazánknak tartozunk* — mondja 
Kovsov mérnök.

Milyen megragadó a szovjet hazafiság- 
ban az internacionalizmus számtalan 
megnyilatkozása. Nyikolajeva: »Az aratás« 
című regényében VasziLij .kolhozelnököt a 
párttitkár élesen megbírálja. Vaszilij 
emiatt megsértődik. De aznap este végig
hallgat egy külpolitikai beszámolót s 
ebből megérti, milyen veszedelem fenye
geti a haza és az egész emberiség béké
jét. Ez a megértés kisöpri belőle a sértő- 
dékenységet és szívvel-lélekkel igazat ad 
az előadónak: »A világbéke záloga a mi 
erőnk, elvtársiak. Ezt az erőt két kezünk 
munkája teremti meg földjeinken és gyá
rainkban!« Megérti, mélyen megérti* hogy 
még jobban kell dolgoznia, ha azt akarja, 
hogy az emberiség ellenségeinek gálád 
tervei ne sikerüljenek.

Babajevszij: »Aranycsillag lovagja«
című regémye valóságos példatár a szov
jet falu embereinek hazafias tetteiről. A 
regény főhőse, Szergef Tutarinov, újító. 
Olyan ember, akit kemény harcokban a 
párt nevelt; aki qsüggedetlen szívósság
gal valósítja meg mindazt, ami a dolgo
zók életét még szebbé teheti. Miközben 
harcol a népért, összetartásra, kölcsönös 
segítségre, a közös haza áldozatos özere- 
tetére neveli aiz embereket. A regény leg
szebb részei azok, amelyekben Tutarinov 
meggyőzi munkatársait, hogy az erőmű 
— noha egy kolhoz akaratereje teremtette 
meg — az összes többié is . ..

Popou: »Acél és salak* című regénye a 
múló évekkel nem halványodik, hanem 
éppen ellenkezőleg: érik, nemesedik. Ez a

mű az új, szovjet értelmiség és a nép test
véri kapcsolatát ábrázolja a fasiszta tá
madások legnehezebb napjaiban. Az ér
telmiség és a nép olyan kapcsolatát látjuk 
itt, amely csak a szovjet hazafiság füzé
ben edződhetett elpusztíthatatlanná. Gaje- 
voj, a párt Központi Bizottságának kül
dötte a keletre telepített dolgozókhoz így 
szól: »A front és a hátország egysége a 
módszer egységét is jelenti egyúttal, ez 
pedig ádáz harc, támadási*

Polevoj: »Egy igaz ember« című regé
nyét a dolgozók nem szűnő érdeklődéssel 
keresik s újra elolvassák. Ez ai regény azt 
•beszéli el, miként győzi le a csonkaságát 
egy hős szovjet katona, hogy visszakerül
hessen a haza életét védő harcosok so
raiba. Megrázó írás. A »Mi szovjet embe
rek* elbeszélései a német betolakodók el
leni hőstetteket mutatják be. Különböző 
emberekről van szó ezekben az elbeszélé
sekben, de »a szovjet hazafiság szívből 
jövő érzése, a proletár nemzetköziség, a 
magasfokú szocialista öntudat, becsületes
ség és bátorság, bajtársi egybeforrottság 
és a munka iránti alkotó magatartás* — 
egybeforrasztja, egyformán jellemzi őke;.

Fagyejev: »Az ifjú gárda« szerzője a 
következőképpen jellemzi halhatatlan hő
seit: »Látszatra a legösszeegyezte1 he'etle- 
nebb vonások: az ábrándozás és a való
ság, a fantázia szárnyalása és a gyakor
latiasság, a jó szeretése és a könyörtelen
ség, a lélek, sokoldalúsága és a rideg szá
mítás, a földi örömök szenvedélyes szere
tet e és az önfeláldozás — ezek a látszatra 
összeegyeztethetetlen vonások adják az új 
nemzedék arculatát.« Mit jelent mindez? 
Elsősorban é s , mindenekelőtt azt, hogy 
*Az ifjú gárda« hősei nem kivételes lé
nyek, nem félistenek, hanem húsból és 
vérből való igazi emberek. Es mert ez 
így van, éppen azért oly magávalragadó, 
feledhetetlen és ösztönző minden hőstet
tük.

Miért érdekli a magyar olvasót a szov
jet szépirodalom hőseinek Ihazafisága? 
Nyilvánvalóan azért, mert á szovjet példa 
követésén felépülő magyar valóság egyre 
inkább kezdi kifejleszteni és általánossá 
tenni ugyanezt a hazafiságot. A háború és 
béke harcosai tündöklő és végtelenül 
vonzó példaként lebegnek egyre több és 
több magyar dolgozó előtt. E példaképeket 
követni annyi, mint magasabbrendű, iga- 
zabb, boldogabb emberré válni; annvi, 
mint a szabad hazát még szebbé, még erő
sebbé tenni; és annyi, mint a nehézségek 
legyőzése árán a szocializmust építő haza 
békéjéért győztesen harcolni. . .

FÖLDES MIHÁLY
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Új kölcsönzési eljárás

Hazánkban ma már majdnem 9 ezer 
nyilvános könyvtár működik. (Közöttük 
olyan új könyvtártípusok is, amelyek 1—2 
évvel ezelőtt még ismeretlenek voltak: A 
városok különböző pontjain kis könyvtár- 
fiókok, kölcsönzőállomások létesültek, 
nyaranta a strandokon, parkokban könyv
kölcsönzés folyik. Sőt eljutottunk idáig, 
hogy még maiguk a falusi könyvtárak is 
helyeznek ki a termelőszövetkezetekbe, a 
tomegszervezeti helyiségekbe, vagy a ta
nyákra kisebb könyvtárakat. Az állatni 
gazdaságok, gépállomások pedig az üzemr 
egységeik'be és a brigádszállásokra ván
dorládákban küldik ki a könyveket.

Nyilvánvaló, hogy ezeknek a kis könyv
táraknak a kezelése más eljárást igényel, 
hlint a nagyobb könyvállományú állandó 
könyvtáraké. A jelenlegi kezelési utasítás 
azonban nem veszi figyelembe a kis 
könyvtárak eltérő sajátságai*. Ennek kö
vetkeztében az élet maga alakított ki itt a 
nagyobb könyvtáraktól eltérő gyakorlatot, 
így sok helyen a meglevő központ: nvom- 
tatványok felhasználatlanul hevernek, a 
kis könyvtárak kezelői inkább a saját mód
szereikkel, füzetben tartották nyilván ol
vasóikat.

Éppen ezért szükséges az egyes könvv- 
tárak igényeinek megfelelően a jelenlegi 
kölcsönzési szabályzat módosítása, figye
lembe véve a Szovjetunió hasonló könyv
tárainak tapasztalatait.

KÖLCSÖNZÉS 100 OLVASÓ ÁLATT.
Az egész kölcsönzési eljárás lebonyolítá
sára egyedül a füzet szolgál. Ebben van 
az olvasók nyilvántartása is. Az egyes 
olvasókat nem betűrendben, hanem egy
szerűen a beiratkozás sorrendjében vezetik 
be a füzetbe. Minden olvasó kölcsönzései 
számárai két teljes lap van. A füzet rova
tai:
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CÔ vosó a láírató)

A víkvxa •
KO lÁ . 

-NQpjfc

105. CXa. CX^v^CL

jcuv*5. 56. |MV.USl

A könyvtáros az olvasó személyi ada
tainak felvétele után még a füzet borító
lapjának belső felén levő 6zámsoros mu
tatót is kitölti. Ez a mutató meggyorsítja 
az olvasók adatainak kikeresését, segít 
megállapítani, hogy a kérdéses olvasó sze
mélyi adatai és kölcsönzései hányadik la
pon vannak.
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A kölcsönzés úgy történik, hogy a 
könyvtáros a megfelelő rovatba beírja a 
kölcsönzés napját, a könyv leltári szá
mát, a könyv íróját és címét. Az olvasó 
a1 könyv átvételét aláírásával ismeri cl. 
Amikor az olvasó a könyvet visszahozta, 
a könyvtáros a könyvet törli, »kipipálja« 
és az olvasó jelenlétében a visszaadás 
napját feltünteti az utolsó rovatban. (He
lyes, ha a könyvtáros a névbetűjét is be
írja a kelet mellé.) A könyvkölcsönzés 
ezzel az eljárással rendkívül leegysze
rűsödik.

A nem állandó jellegű könyvtárakban 
pedig (strand-, üdülő-, parkkönvv.árak), 
ahol azonban nagy a forgalom és gyak
ran cserélődik az olvasótábor (kórházi 
kölcsönzőállomások), felesleges lenne min
den olvasónak két teljes lapot lefoglalni 
a füzetből. Helyesebb minden egyes köl
csönzést egyszerűen egymás után beje
gyezni egy füzetbe, ameiynek a rovatai 
megegyeznek a fenti nyilvántartással, 
csak ai részletes személyi adatokat tar
talmazó rész marad el.

KÖLCSÖNZÉS 100—500 OLVASÓIG

Nagyobb könyvtárakban azonban, ahol 
az olvasók száma el fogja érni az 500 
olvasót, de nem haladja meg, más eljárást 
kell alkalmazni. Itt továbbra is megmarad 
a kartoték, a cédularendszer, azonban a 
nyomtatványok egyes rovatai módosulnak.
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Személyi laip javasolt alakja a 100—500 
olvasójű könyvtáraknál a következő:
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A könyvtáros

Ez a személyi lap, amely a régi törzs* 
lap rovatait is feltünteti, kétoldalas nyom
tatvány, középen össze lehet hajtani. Hát
lapján vannak a kölcsönzés lebonyolít fi
sához szükséges -rovatok. Ha a hátlap be* 
telik, a könyvtáros egv pótlapot helyez 
bele a megtelt személyi lapba és azon 
folytatja a kölcsönzést. A pótlap rovatai 
megegyeznek a személyi lap hátlapján 
levő rovatokkal és csakis ezeket tartal
mazzák:
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iMagán az új nyomtatványon a régihez 
viszonyítva több jelentős változás is van 
a formai változtatásokon kívül. Az olvasó 
aláírása átkerült a • könyvkártyáról a sze
mélyi lapra. Ezzel a könyvkártya itt nél
külözhető lesz. A másik iVí ás az, hogv a 
szovjet könyvtárak mintájára az olvasók 
igényeit, kívánságait, fejlődését a könyv
táros a személyi lapra feljegyzheti.

Az olvasó belépési nyilatkozata is át
került a régi törzslapról az új személyi 
lápra, azonban a jótállási nyilatkozat el
marad. 14 éven aluli olvasó helyett 
Ugyanis a szülő írja alá a nyilatkozatot.

Az olvasókat a kölcsönzés határide
jére figyelmeztetni -kell. Ennek fontosságát
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valamennyi szovjet kézikönyv is hangsú
lyozza. Két eljárás lehetséges: vaory a 
könyvben magában tüntetjük fel a lejárat 
napját (»1 ejárati Lap« beragasztása ú ián, 
vagy egyszerűen bel ©bélyegzéssel), vagy 
aiz olvasójegyen hívjuk fel az olvasó fi
gyelmét a határidőre. Az olvasójegy egy
ben könyvtári átogatási igazolványként Is 
felhasználható, sőt a könyv viss.zahozását 
is igazolni lehet vele.

Ha a lejáratot egyszerűen az előzék
lapra bélyegezzük, aiz olvasójegy felesle
gessé válik. A könyvtárosokra vár azon
ban annak eldöntése, hogy a könyvbe 
ütött bélyegzések gyakorlati haszna mi
lyen mértékben ellensúlyozza a könyv 
külalakjának hátrányos megváltozását.

Azonban, ha megmaradna is az olvasó
jegy, a -mostaninak a fele lenne csak, és 
csak a legfontosabb személyi adatokat 
tartalmazná. Elmaradna tehát a »Köl- 
csönzés szabáilyai«-nak a feltüntetése.

(Ezt minden könyvtár úgy hozhatja aiz 
olvasó tudomására, hogy a szabályokat a*, 
helyi viszonyoknak megfelelően kidol
gozza és beiratkozáskor az olvasó kezébe 
adva megmagyarázza. Ebből a gépelt, 
vagy nyomtatott szabályzatból mé(g a 
nagyobb könyvtárakban is elég néhány 
darabot készíteni. A falusi könyvtárak ré
szére a megyei és a járási könyvtár köz
pontilag küldhet ki egy egy szabályzatot. 
A bajai járási könyvtár tapasztalata azt 
-mutatja, hogy ez a módszer a b eh a jó 
zásnak bizonyos ünnepélyesebb jelleget 
ad.)

A 100—500 olvasóval rendelkező könyv
tárakban a beiratkozás és a kölcsönzés ie- 
folyása a következő:

Az olvasó megismerkedik a szabályzat
tal, a könyvtáros kitölti a személyi laipot. 
Az olvasó aláírja a belépési nyilatkozatot.

Az olvasó sorszámának feltüntetésé*©- 
két üres kocka van. A második kockába 
csak a következő évi új sorszám kerül, 
ugyanis az olvasókat minden évben át 
kell számozni. Az olvasó sorszámát a 
legkönnyebben úgy állapíthatja meg a 
könyvtáros, hogy egy füzetet fektet fel, 
amelybe csak a sorszámok és az olvasó 
neve kerül.

A kölcsönzéskor a könyvtáros beírja az 
olvasó személyi lapjárai a lejárat napját, 
a könyv leltári számát, a könyv szerző
jét és címét. A könyvbe beüti a lejárati 
bélyegzőt, vagy ha az olvasójegy megma
rad, ebbe írja be a lejárat napját, vagy- 
napjait. (Ugyanis minden egyes könyvet 
külön sorban kell jelezni.)

Az olvasó a személyi lapon aláírásával 
igazolja ai könyv átvételét. A könyvtáros, 
a személyi lapokat a lejárat napja szerint 
rendezi, azon belül pedig az olvasó szám
sorrendjében.



A könyv visszahozásakor a könyvbe bé
lyegzett lejárati dátum alapján vagy az 
olvasójegy alapján a könyvtáros vissza
keresi a személyi lapot a határidős nyil
vántartásból, rekeszből. (Ha a könyvtár 
olvasójegyet basznál, erről kézjeggyel, 
vagy »vissza« 'bélyegzővel írja le a köny
vet.)

KÖLCSÖNZÉS 500 OLVASÓ FELEIT.
Az 500-nál több olvasóval rendelkező 

könyvtárakban, valamint az ass&es me
gyei és járási könyvtárakban a kölcsön
zés a következőképpen történik:

A nyomtatványok ugyanazok, -mint az 
előző könyvtártípusnál (100—500 olvasó), 
,azonban ezek a könyvtárak már könyv
kártyákat is használnak! Ezeknek a könyv
táraknak már feleletet kell adniok arra 
is, hogy egy-egy könyv kinél van és mi
kor kerül vissza a könyvtárbai. Ugyanis a 
különféle olvasórétegek érdeklődését bizo
nyos könyvek iránt a könyvek és az ol
vasók nagy száma miatt másként nem 
lehet lemérni.

A könyvkártyákra a keltezésen kívül az 
olvasó számát kell rávezetni és a kártyá

kat a könyv szerzőjének betűrendjében el
helyezni.

Az olvasók sorszámának megállapítá
sához szükséges folyószámos füzetet betű
rendes mutatóval kell kiegészíteni.

összefoglalva: Az ötszáz olvasóval ren
delkező könyvtárakban a kölcsönzés két- 
kartonos. Az egyik fajta karton (a sze
mélyi lap) határidő szerint rendezve fi
gyelmezteti ai könyvtárost a könyvek le
járatára, amennyiben a könyvet közben 
nem hozták vissza.

A másik (a -könyvkártya) az írók betű
rendjében rendezve szükség esetén meg
mondja, hogy a szóbanforgó könyv kinél 
van és mikor kerül vissza. A kölcsönzés 
részletei megegyeznek a 100—500 olva- 
sójú könyvtárak eljárásával.

Összeállította:
AZ ORSZÁGOS SZÉCHENYI KÖNYVTÁR 

MÓDSZERTANI OSZTÁLYA
(Kérjük a könyvtárosokat: próbálják ki 

gyakorlatban a fenti új kölcsönzési eljárd- 
sokat és írják meg róla véleményüket és 
tapasztaltaikat »A Könyvtárosnak.« Szerk.)

Könyvtárosiskolán
Alig néhány nap még és befejeződik a 

Népművelési Minisztérium újpesti könyvtá
ros-iskolájának szeptemberben megindult, öt
hónapos tanfolyama, s megkezdődik az úi. 
Meglátogattuk az iskoíát, hogy elbeszél
gessünk a könyvtáros-jelöltekkel i teni 
munkájukról, tanulmányaikról s főiként 
arról: mit köszönhetnek az elmúlt öt hó
nap munkájának, megfeszített erejű tanulá
sának.

Szabó Margittal, a siklósi járási könyv
tár munkatársával beszélünk elsőként. Sza
bó Margit közel két esztendeje dolgozik a 
könyvtári munka területén. Harmincnyolc 
esztendős; tizenöttő1! harminc éves koráig, 
egészen a felszabadulásig háztartást alkal
mazott volt — tizenöt éven át hányódott 
Skeós, Pécs. Budapest cselédszobáiban. 
Apja, aki világéletében mezőgazdasági cse
léd volt, nem is álmodható.t enné! szebb 
életet leányának .— rajta kívül öt másik 
gyermeke éhes szájának kellett enni adjon. 
Szabó Margit a felszabadulás után otthon 
dolgozott, a falujában, napszámban; s már 
korán bekapcsolódót az MNDSZ munká
jába. 1950-be.n a helyi Népbot pénztáro
sává lett, majd a járási közkórházba került 
iirod akezel óként.

— Két esztendeje ismerkedtem* meg kö
zelebbről a könyvekkel — mondja elgon

dolkodva. — Mindig is szerettem olvasni, 
s kevéske szabadidőmben boldogan faltam 
a könyveket — ha hozzájuk ju'ottam. Per
sze, elképzelheti, elv.árs, micsoda biro
dalom « volt az, ami a cselédszobákig elve
tődött . . .  Ponyva és megint ponyva . . .  Ün
nep volt, ha néha egy-egy jobb könyv is a 
‘kezembe került. A szép könyv akkor is tet
szett; csak éppen azt nem tudtam volna el
mondani, mi tetszik benne, s miért tet
szik . . .

— Ezerkilencszázötvenegyben, már mint 
a siklósi MNDSZ-szervezet titkára kaptam 
azt a megtisztelő megbízást, hogy kezeljem 
a helybeli népkönyvtárat. Elhanyagolt 
könyvtár volt ez, megvallom; amikor á vet- 
tem, már hónapok óta szinte nem is volt 
gazdája-. Szívós és kemény munka kellett 
aztán hozzá, amíg az akkori száz olvasó
jából ötszáz lett; 6 amíg a havi kölcsönzé
sek száma 80—90-ről 1300-na, 1400-ra
emel ke de#. — Elmosolyodik. — Ezt így el
mondani persze eléggé könnyű; de bizony 
nem volt az maga a munka! Először is ren
deznem kellet a kö csőn zés i idői; meghatá
rozott órákat ke lett k: jelöl nőm, -amikor az 
olvasók föltétlenül megtalálnak; rendeznem 
kellett a leltárt, s csak aztán láthattam 
hozzá a könyvtár népszerűsítéséhez. Ol
vasó- a Ilkátokat rendeztem, sor-raj ártam az
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MNDSZ-szervezet tagjait, (könyvet nyom
tam a kezűikbe — s még a falu hangos hír
adóját is felhasznált.a<mi arra, hogy olvasó
kat toborozzak. . .

— 1951. áprilisában háromhetes könyv
táros-iskolára mentem. Ekkor már tudtam, 
hogy ez az én igazi élethivatásom: a könyv
tárosság. Nagy 'boldogság volt, amikor 
erre ráébredtem... — Tétován elhallgat., 
rám néz — Hogy mit jelentett ez nekem, 
harmichait lövés koromban, -azit icsalk az 
ér:heti meg igazéiban, akinek magának is 
van életcéljai, elvtárs...

— Már a háromhetes iskola is sokat segí
tett nekem, bár inkább csak az alapfogal
makkal ismertetett meg: a katalogizálással, 
a kölcsönzés szabályaival. Az igazi iskola 
csak ezután következett: otthon, a könyv
tárban. Ebben az időben már sokat, igen 
sokat olvastam; mindig a könyveket bújtam. 
De, bevallom — mosolyodik most el zavar
tan — minél többet olvastam, annál na
gyobb lett a zűrzavar bennem: írók nevé
nek, könyvek címének garmadája kóvály
gott az agyamban megemésztetlenűl, s 
ezen nem segített az sem, hogy ekkor már 
meglehetős rendszerességgel olvastam.

— Hogy akkor hát mi segített? — Szabó 
Margit fölemeli a hangájt. — Ez a tanfo
lyam, elvtárs, ez a tanfolyam! A sok érde
kes és értékes tudnivaló melle t számomra 
legjelentősebb az volt, hogy irodalmi tájé
kozottságomat rendkívül kibővítette, s el
rendezte bennem az írók és könyvek szé
dítő kavargását. Ma már pontosan tájé
kozódom a könyvek, írók, irodalmi irányok 
közölt; megismerkedtem a kritikai realiz
mussal, a klasszikusokkal, az orosz, a nyu
gati és a hazai realizmus klasszikusaival, 
haladó irodalmi örökségünkkel, a szocia
lista realista szovjet irodalommal, a haladó 
nyugati írókkal és az új magyar'irodalom
mal. Nem- szívesen élek nagy szavakkal, 
de úgy érzem: felbecsülhetetlen értékű az 
a segítség, amit itt kaptam. Magam is más
ként veszem ezután kézbe a könyveket — 
de ami ennél sokkal fontosabb: másként 
emelem le a po’cról s másként adom az 
olvasó 'kezébe 1 Hiszen ez a lényeg, tudjuk: 
amit mi itt tanulunk, aizt adjuk tovább a 
tanulni, művelődni vágyó, új magyar ol
vasónak!

Csizmazia Ilona, a más-ik könyvtár os- 
jelölt tizenkilenc esztendős, öt a Rákosa 
Mátyás Művek központi könyvtára küldte 
ide a tanfolyamra. Csizmazia Ilona 1948- 
ban végezte el a negyedik polgárit,^ majd 
a csepéj »maggyárban« dolgozott, válogat
ta a vetőmagot, két esztendeig. Közben 
gyors- és gépírói tanfolyamot végzett, és 
1950-ben az RM-művek bognárűzmétx ke
rült adminisztrátornak, s itt vállalta a 350 
kötetes üzemi könyvtár kezelését, társa
dalmi munikaként. 1951. nyarán az RM- 
művek központi könyvtárába helyezték, s

ősszel négyhetes könyvtáros-iskolát -vég
zett.

— Már ott elhatároztam — mondja —, 
hogy amint lehetséges lesz, jelentkezem az 
öthónapos tanfolyamra is. Megvallom, bi
zonyos vo'tiam benne, hogy a könyvi ári 
munka terén mindent tudok, s úgv véleked
tem, hogy e tekintetben bizony nem sokat 
adhat már nekem ez a tanfolyam... — 
Megrázza fejét. — De már az első napok
ban látnom kellett, hogy ugyancsak na
gyot . tévedtem!. . .  Megismerkedtünk a 
szovjet könyvtár munkamódszereivel — ̂ s 
én ekkor láttam át csak igazán eddigi 
könyvtárosi munkám hiányosságait. Azelőtt 
bizony eléggé bürokraitikusan bántam az 
olvasóval; ha éppen bent voli az a könyv, 
amit kért, kiad.am — ha pedig nem állt 
rendelkezésre, valami mást adtam neki.

— Hogy mit? Hát éppen ez az . . .  Azt 
a könyvet, ame yikből történetesen sok so
rakozott a polcokon. Nem törődtem aizzal, 
hogy vaiion érdekli-e az olvasót az a könyv, 
amit találomra kiszedtem neki — már 
nyomtam is a kezébe, pecsételtem is az ol
vasójegyét . . .  Ha visszahozta: eszembe 
sem jutott, hogy megkérdezzem: hogyan 
tetszett — csak veltém e! tőle, s már nyúl
tam is az úi könyvért. Persze, az is igaz, 
hogy ha megkérdeznek, sem igen tudtam 
volna fölmérni: kinek mit ajánljak... In
kább csak a könyvek gerincét néztem — s 
hát innét nézve bizony egyik könyv olyan, 
akár a másik. . .  Az olvasónak meg csak 
az olvasójegyét: s az is olyan, hogy éppen 
tizenkettő tesz ki belőle egy tucatot . . 
Szóval: sem a könyvet, sem az olvasót nem 
úgy néztem, hogy: mi is van benne?

— Itt, a tanfolyamon tanultam aztán meg, 
hogy nem mindegy, ki mit olvas. Hogy a 
könyvtáros egyik legelső kötelessége: az 
olvasó nevelése, ízlésének, tudásának terv
szerű fejlesztése. Ismernie kell az o’vasók 
véleményét égy-egy könyvről; nagyjában 
tudnia kell, kit mi érdekel, s ki milyen 
könyvet ért’ meg, kinek mi tetszhetik. Csak 
ha mindezt tudja: láthat hozzá ahhoz, hogy 
az egyes olvasó ismeretkörét, ízlését fej
lessze. Ehhez persze az kell, hogy — 
szovjet könyvtárosok példájára — elbeszél
gessen az olvasókkal, egyénileg fogalkoz- 
zék velük; s persze az is kell, hogy a köny
veket alaposabban megismerje. A tanfo
lyam ehhez is hathatós segítséget nyújtott.

— Szabó elvtánsnő már beszélt róla, 
hogy mit je’entett neki ez az öt hónnp az 
irodalmi tájékozottság tekin'etében; én is 
szinte szószerint megismételhetném a sza
vait. Az it‘eni munka során alaposan meg
ismerkedtünk a marxizmus-leninizmus tu
dományával, a világirodalom s a magyar 
irodalom történetével, a könyv áriámnál. 
Főtárgyunk volt még a történelem; s ezen
kívül előadásokat hallgattunk a természet
tudományok köréből, fö’drajzból — s még 
plakátrajzolást is tanultunk, hogy agitá-
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dónkat színvonalasabbá tehessük. Szabad
időnkben sokat olvastunk. A tanfolyam ele
jén az iskola vezetősége mi.ndamnyiunknak 
külön egyéni olvasási tervet állított össze 
nagy gonddal — a kötelező olvasmányok 
mellett ennek is igen nagy hasznát vettük.

— Hetenként egy délutánt gyakorlati 
munkával töltöttünk kint egy-egy könyv
tárban; ón például a MAVAG ifjúsági 
könyvi árába jártam*. Különösen jó iskola 
volt ez nekem: a gyermekolvasók mohó ol
vasási vágyán mérhettem 'le igazán: mi
lyen hatalmas felelősség nyugszik a könyv
táros vállán a tekintetben, hogy miiként irá
nyítja »ügyfelei« olvasmányainak gondos 
megválogafásával az új magyar olvasókö
zönség szellemi felemelkedését.

— Ta*lán ez a felelősségérzet a legtöbb, 
ami-t ennek a tanfolyamnak köszönhetek...

S még egyet! — villan fel a tekintete. — 
Az új magyar irodalom megismeréséti Res
telkedve vallom 'be, hogy csak itt ismerked
tem meg alaposabban az új magyar iro
dalom műveivel — de büszkén vallom, hogy 
itt szerettem meg. További könyvtárosi 
munkám során igyekszem majd ezt a sze- 
retetet az olvasókba is átplán.álni.

— További tervek?
Csizmadia Ilona és Szabó Margit egy

másra néznek. Aiztá<n — látszik: mind- 
kettejük nevében — Csizmadia Iloifa vála
szol:

— Mindketten itt határoztuk el, hogy je
lentkezünk a Könyvi árosképző Főiskola le
velező-tagozatára. Ez az öt hónap csak a 
kezdet volt: az elkövetkező esztendőkben 
tovább akarunk tanulni!

BÁRÁNY TAMÁS

Hogyan foglalkozzunk a sajtóval a könyvtárban?
Ha a könyvtáros valóban felelősség- 

tudattal akar részt venni a szocialista épí
tésben, akkor nem nélkülözheti a felvilá
gosító munkának azt a komoly, pótolha
tatlan eszközét, amelyet az időszaki sajtó 
termékei, a hírlapok és folyóiratok képvi
selnek. Ezeket — írta Lenin »Mivel kezd
jü k  c. alapvető cikkében — »ahhoz az 
állványhoz lehet hasonlítanit ame'yet az 
épuő ház körül emelnek, s amely meg
jelöli az építmény körvonalait, megköny- 
n'yíti az érintkezést az egyes építőmunká
sok közölt, segítségükre van a munka el
osztásában és a szervezet^ munka útján 
elért közös eredmények áttekintésében. 
Sztálin az OK(b)P XII. kongresszusán így 
határozta meg a sajtó szerepét: »A sajtó 
nem tömegapparátus, nem tömegszervezet, 
mihdazoná tál megfoghatatlan kapcsolatot 
létesít a párt és a munkásosztály között 
— olyan kapcsolatot, ame1y erejét tekintve 
nem gyengébb, mint bárme'tj tömegjellegü 
közvetítő apparátus. A sajtó1 a legerősebb 
fegyver, amelynek segítségével a párt a 
maga, neki szükséges nyelvén minden nap, 
minden órában beszél a munkásosztál yal. 
Más eszköz >a párt és az osztály közötti 

szellemi kapcsolat létesítésére, más ilyen 
riigalmas apparátus nincsen sehol sem.«

'A Szovjetunió nagy vezetőinek figyel
meztetését követve a szovjet könyvtárak 
kiterjedt mértékben foglalkoznak az idő
szaki sajtóval. Az Orosz Szoc alista Szö
vetséges Szovjetköztársaság minisztertaná
csának 1946-ban a körzeti és falusi könyv
tárak megerősítését szolgáló intézkedések
ről hozott- ha4ározata értelmében a körzeti 
és ..falusi könyvtárak gyarapítására ki

utalt pénzösszegből 60 százalékot a könyv- 
kollektorral kötött szerződés alapján köz
ponti beszerzésre használnak fel, míg a 
fennmaradó 40 százalék helyi könyvvásár
lásra, elsősorban pedig hírlapok és folyó
iratok előfizetésére szogál. A folyÓTa-tolk 
és újságok évi előfizetési díjára rendsze
rint a könyvtár állományának kiegészíté
sére felvett összeg 15—20 százaléka jut. 
A könyvtárak többnyire egész évre adják 
fel a folyóiratrendeléseiket; .az egyes szá
mok pontos beérkezéséről kartotékot vezet
nek, ha egyik vagy másik folyóiratszám 
nem érkezük be vagy késük, azt az illeté
kes postahivatalnál vagy közvetlenül a 
kiadónál azonnal megsürgetik.

A sajtóval való foglalkozásban mintául 
szolgál a Szovjetunió Len'n-renddel ki
tüntetett moszkvai Állami Len in-könyvtár. 
Folyóirattermét állami és pártfunkcioná- 
riusok, szakemberek, diákok és önképzéssel 
foglalkozó olvasók egyaránt látogatják. 
A folyóiratteremben a sajtótermékek leg
újabb számai a polcokra jól láthatóan 
vannak kitéve és szabadon használhatók. 
A cikkek közötti tájékozódást annotált 
c’kk-katalógus könnyíti meg. A folyóirat- 
teremben tartják — a gyermek- és ifjúsági 
osztály meg a ritka könyvek osztálya 
mellett — a legtöbb előadást. Itt rendez
nek találkozókat a szerkesztőségek tagjai 
és a .könyvtár olvasói közötit. 1948-ban 43 
előadást tartottak a folyóiratok és újságok 
anyagából témák szerint: »A világ haladó 
írói a békéért«, »A népi demokráciák ál
lamrendszer e«, »A mai Angliai; »A szovjet 
ember ébersége« é$má^.  hasonló • témák, 
köré csoportosuljak az :előadások-.
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A Szovjetunió városi könyvtáraiban 
színién rendszeres beszámolókat tartanak 
a folyóiratokról az olvasók számára. A 
népművelési munkások moszikvai aktíva- 
értekezletén 1950. július 12-én a legjobb
ként kiemelt kirnrüi városi könyvtár a leg
érdekesebb folyóiratcikkek címeiről kis 
karton! apóikat készít, ezek rekeszekben 
vannak elhelyezve közös felirattal: »Olvás
sátok az újságok és folyóiratok politikai, 
történelmi, műszaki, természettudományi 
cikkeit, a szépirodalmi könyvekre vonat
kozó ismertetéseket.« A kartonlapóikat a 
rekeszekben szabályos időközökben cseré
lik, mindig a legújabb cikkeket ajánlják; a 
kivett kartonokat el teszik s katalógust ké
szítenek belőlük, amelyet főleg a párt
aktívák használnak munkáikban. Az új
ságcikkeket kivágják és egy világi érkép 
alatt helyezik el »A hét eseményei« cím
mel.

De nagy gonddal gyűjtik .a folyóiratokat 
a kisebb, falusi könyvtárak is. A moszkvai 
területhez tartozó rübolovi falusi könyv
tár számára a »Borec« kolhoz több mint 
ezer rubelt utalt ki a folyóiratok beszer
zésére; egyedül ennek a falusi könyvtár
nak 30 különböző folyóirat és 11 napilap 
jár. A sztaropoli kerületi könyvtárban 
minden héten »iroda!mi keddeket« rendez
nek; ezeken tájékoztatják az olvasókat a 
bel- és külpolitikai kérdésekről, a legújabb 
tudományos problémákról, a helyi írók al
kotásairól. És még hosszan lehetne be
szélni arról, hogy miképpen nevelrlk az 
újságok és folyóiratok olvasására a szov
jet ifjúságot, a gyermekeket, kiknek szá
mára a szépen illusztrált ifjúsági Lapok a 
gyermekkönyvtárak szabad polcain kínálják 
legfrissebb számaikat.

MILYEN LAPOKAT GYÚJTSUNK?
A szovjet könyvtárak tapasztalaiból ne

künk, magyar könyvtárosoknak is le kell 
vonnunk a tanulságokat. A folyóiratok és 
hírlapok gyűjtése nálunk — a tudomá
nyos könyvtárakat és a legnagyobb tö- 
megkönyvtárakat, meg néhány megyen és 
üzemi könyvtárt kivéve — még elhanya
golt terület. Jellemző a múlt magyar 
könyvtárpoliitiikájára, hogy a felszabadulás 
előtt legnagyobb könyv tárunknak, az Or
szágos Széchényi Könyvtárnak sem volt 
folyoira tol vasó helyisége. Az olvasók ve
zetésében, a könyvtáros nevelomunkájában 
eddig -alig-alig juttattunk szerepet a sajtó
nak. Ri.ka kivétel az olyan üzemi könyv
tár, mint a Beloiannisz-gyáré, amelyben 
két példányban is megvannak a bel- és 
külföldi sajtótermékek. Az is előfordul, 
hogy egyes könyvtáraik a folyóiratok régi, 
bekötött évfolyamait gyűjtik, de újakra 
nem fizetnek elő. Pedig az időszaki sajtó 
egyik legfontosabb sajátsága az aktuali
tás: az olvasó az időszerű, a legfrissebb

eseményeket, a tudomány, a műszaki ha
ladás legújabb eredményeit keresi bennük. 
Ez persze nem jelenti azt, hogy az ellen
kező túlzásba essünk — ami szintén elő
fordul — és csak az éppen futó évfolya
mot járassuk, a befejezetteket pedig en
gedjük elkallódni.

Hogyan válogassunk a hírlapok és folyó
iratok között? A magyar sajtó termékei
nek száma félezer, az egész világsajtó, a 
világ összes lapjainak számai több száz
ezerre rúg. Természetes, hogy gyűjtésünk
nél még megközelítőleg sem törekedhetünk 
teljességre, válogatnunk kell a lapok kö
zött. A válogatásban két szempontot kell 
figyelembe vennünk: a hírlapok és az 
üzemi lapok közül azokat gyűjtsük, ame
lyek könyvtárunk székhelyén, annaik köze
lebbi vagy távolabbi körzetében, esetleg 
járásában vagy megyéjében jelennek meg; 
a folyóiratok közül azokat, amelyek könyv
tárunk profiljának, közönsége összetételé
nek és érdeklődési körének megfelelnek. 
A párt és az állam, valamint a tömegszer
vezetek vezető lapjainak — Szabad Nép, 
Társadalmi Szemle, Népszava stb. — le
hetőleg minden könyvtárban meg kell len- 
niök. Ugyanígy az ifjúsági és a női lapok
nak, valamint a \>ékeharc vezető folyóira
tainak: Tartós békéért, Népi Demokrá
ciáért!, Béke és Szabadság.

HOGYAN TARTSUK NYILVÁN 
A FOLYÓIRATOKAT 
ÉS HÍRLAPOKAT?

Erre a kérdésre itt nem tudunk részle
tesen felelni, csak néhány általános sza
bályt adunk. A hírlapok és folyóiratok nyil
vántartásának megvannak a magai szabá
lyai és ezek sok tekintetben mások, mint 
a könyvekéi. Azért mások, mert a folyóira
tok nem egyszerre, befejezetten jelennek 
meg, mint a könyvek, hanem időközönkint, 
füzetek, számok formájában. Nagyon lé
nyeges a folyóiratok számonkinti nyilván
tartása: legcélszerűbben használható erre 
a nemzetközi alakú karton, lehetőleg elő
nyomással, amelyen az egyes számok be
érkezését egy-egy előnyomott kockán tud
juk megjelölni. Ha egy folyóirat hetenkint 
jelenik meg, egy évben 52 kockára van 
szükségünk. Ha egy kocka üresen marad, 
rögtön látjuk, hogy a szám nem érkezett 
be, reklamálnunk kell. A leltári naplóba 
osak^az év végén vezetjük be a lezárt és 
lehetőleg bekötött évfolyamokat.

A leltár nyilvántartás kartotékián kí
vül kell, hogy katalógusunk Is legyen a 
folyóiratokról, éppúgy, mint a könyvekről. 
A folyóiratot akkor katalogizáljuk, amikor 
egy évfolyam vagy kötet együtt van. A 
katalóguscédulának legalább a következő 
adatokat kell tartalmaznia: 1. Cím. 2. 
Megjelenési hely. 3. A könyvtárban meg*

22



’evo évfolyamok. 4. Az esetleges címvál
tozás. Ott, ahol kevés a folyóirat, a folyó
iratok katalóguscéduláit a könyvekével egy 
betűrendbe oszthatjuk be. Nagyobb könyv
táraikban azonban, vagy ahol nagy a 
lolyóiratok száma, külön folyóiratkataló
gus szükséges.

HOGYAN HASZNÁLJUK FEL 
a  h ír l a p o k a t
ÉS FOLYÓIRATOKAT?

Ez valamennyi kérdés közül a leglénye
gesebb, itt találjuk szemben magunkat a 
legtöbb feladattal. A könyvtárosnak támo
gatnia kell a sajtó agitációs és szervező 
munkáját. A hírlapoknak és folyóiratoknak 
azonban saját szervezetük van — szer
kesztőség, kiadóhivatal, terjesztés — és 
ezt a szervezetet a könyvtárosnak erősí
tenie kell, nem keresztezni. A könyvtár 
nem pótolhatja aizt a folyóiratot, amelyet 
az olvasó a maga számára közvetlenül já
rat. Egyik első feladatunk tehát éppen az, 
hogy felhívjuk az olvasó figyelmét arra, 
milyen folyóiratok is vannak, melyeket ér
demes rendszeresen olvasnia. A szocialista 
állam- hírlap- és folyóiratkiadása terv
szerű, a dolgozók* minden rétege számára 
olyan sajtótermékeket ad ki, amelyek őt 
munkájában segítik, ai társadalom építő 
törekvéseiben való helytállásra megtanít
ják. A könyvtáros első feladata tehát, hogy 
az olvasót elvezesse az őt érdeklő sajtó
termékhez. Fel kell hívnia rá az olvasó 
figyelmét: az olvasóteremben szabad pol
cokra, szembetűnő helyre kell kiállítania a 
folyóiratokat. Ha erre nincs helyük, leg
alább a kölcsönző helyiségben legyen egy 
asztal a folyóiratok új számainak. Ezt sok 
népkönyvtárban már megvalósították: 
amíg a könyvtáros egy olvasóval foglal
kozik, a várakozók kezükbe veszik és ol
vassák a friss folyóiratokat. A legtöbb he
lyen azonban ezt az egyszerű módszert 
sem vezették be. Egyik irodalmi folyóira
tunk legutóbbi számában fővárosi üzemek 
dolgozói írják, hogy a több éve fennálló 
folyóiratot csak most ismerték! meg. Ha 
az üzemi könyvtárban a folyóirat meg
volnál és jól látható helyen állna, nem kel
lene azt a dolgozóknak fáradságos mun
kával ^felfedezniük*.

Második feladat: megtanítani az olvasót, 
hogyan kell hírlapot vagy folyóiratot ol
vasni. A folyóiratok cikkeit nem úgy ol
vassuk, mint a könyveket. Nem az a lé
nyeges, hogy a címtől kezdve a hirdetése
kig végigolvassuk a lapot, hanem az, 
hogy értékelve végiggondoljuk! az olvasot
takat. A helyes módszer az, ha először a 
cikkek címeit nézzük át, azután választ
juk ki azt az anyagot, amely bennünket 
érdekel, vagy amely kitűzött olvasóter
vünknek megfelel. Ha a mezőgazdaság

gépesítésének kérdéseivel foglalkozunk, 
vagy a békeharc állásáról akarunk tájé
kozódni, akkor az újságból elsősorban az 
erre vonatkozó cikkeket választjuk ki. Az
után mélyedünk el egy-egy cikk olvasá
sába. Olvasás után újra végig gondoljuk 
a cikk tartalmát, gondolatban kiegészít
jük eddigi ismereteinkkel és alkalmazzuk 
saját helyi viszonyainkra, mindennapi 
munkánkra.

A harmadik fontos feladat már a ta
pasztaltabb, gyakorlottabb olvasó segíté
sét jelenti. Ezek az olvasók rendszeresen 
olvasnak és maguk is járatnak folyóirato
kat. Nem általános tájékoztatást és veze
tést kívánnak, hanem elsősorban felvilá
gosítást olyan cikkekről, amelyek más fo
lyóiratokban jelentek meg, mint amelyet 
rendszeresen olvasnak. Az ilyen olvasók 
eligazítását szolgálja a cikk-katalógus: 
ebben az olvasó tárgykörök vagy szerzők 
szerint csoportosítva találja meg az őt ér
deklő cikkek címét. A cikk-katalógus alap
jául szolgálhat az Országos Széchényi 
Könyvtár által közrebocsátott Magyar 
Folyóiratok Repertóriuma című havi kiad
vány. De célszerű, ha a könyvtáros maiga 
válogatja ki a folyóiratokból és egyesíti 
katalógusban azokat a cikkeket, amelyek 
olvasóit előreláthatólag érdekelni fogják, 
elsősorban az irodalmi művekről meg
jelent ismertetéseket. Ezen a téren Hasznos 
kezdeményezés a Szabó Ervin Könyvtár 
egvik fiókjában megkezdett »kritikák biblio
gráfiája# — csak helyesebb volna a 
»kömjmsmertetések katalógusának ne
vezni.

Végül használjunk fel minden más ren
delkezésünkre álló eszközt a folyóiratok 
és hírlapok propagálására. Sokszor a 
folyóiratok vezetik el az olvasót a köny
vekhez is. Az Országos Széchényi Könvv- 

tár folyóirattermében a fiatal olvasók 
gyakran kérik ki az élei apókat. A kérést 
nem tagadjuk meg, de figyelmeztetjük 
őket arra, hogy szórakoztató formában 
megírt tudományos folyóiratok is vannak 
(plf Elet és Tudomány). Az olvasó lassan 
megbarátkozik ezekkei is, végül áttér a 
hasonló tárgyú könyvek olvasásárai.

Kívánatos, hogy a folyóirat- és újság
cikkekről is tartsunk előadásokat, ankéto- 
kat, mint a Szovjetunióban. Helyes, ha az 
ilven ankétot egy-egy összefoglaló féma 
köré csoportosítjuk és nem egy-egy folyó
iratot ismertetünk. Előre ki kell választani 
a témát — pl. egy-egy helyi termelési 
kérdést, a tavaszi mezőgazdasági munká
kat. a békekongresszus megvitatását, a 
szocialistái és kapitalista államszervezet 
közti különbséget, a szocialista választó
jog, vagy a dolgozóknak az alkotmányban 
lefektetett más jogainak kérdését —;■ és is
mertetni egy-két cikket, amely legújabban 
a témáról megjelent. A megbeszélés lezá
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rásánál azután ki kell térnünk arra, hogy 
mely újság vagy folyóirat segít különösen 
az illető kérdés tanulmányozásában. Az 
előadások legyenek rövidek és merítsék 
anyagukat mindig a hírlapok és folyóira
tok legfrissebb számaiból.

A hírlapok és a folyóiratok a könyvtáros

hű segítőtársai felvilágosító és nevelő 
munkájában. Ha jól használjuk fel őket, 
közelebb jutunk ahhoz a célhoz, hogy a 
nemzet minél több ^kiművelt emberfőt* 
egyesítsen és hogy kulturális munkánk 
színvonala egyre magasabb legyen.

DEZSENYI BÉLA

A Magyar-Szovjet Társaság Központi Könyvtára
A Ma gyár-Szovjet Társaság II. Kon

gresszusa és az ezt követő Barátsági Hó
nap előreláthatóan úiabb hitvallás lesz a 
szovjet és magyar nép megtörhetetlen bar 
rátsága mellett. Hogyan készül erre a Ma
gyar-Szovjet Társaság Központi Könyv
tára? Miként propagálja a szovjet köny
vet, a békeharc e páratlan fegyverét? Mi- 
iyen eredményeket ért el eddig munkájá
val és miiilyen eredmények kivívására tör 
a Barátsági Hónap alkalmából?

A Magyar-Szovjet Társaság központi 
székházénak első emeletén, díszes, szép 
teremben helyezték el ezt a könyvtárat, 
mely több mint 30.000 kötetével méltó ré
szese a magyar kultúrforra dalomnak, 
buzgó segítője hazánkban a tudás ter
jesztésének, a szocializmus építésének. 
Naponta 70—75 olvasó látogatja az ol
vasótermet, használja a katalógusokat, 
gyarapítja itt ismereteit. Tudományos 
kutatók és írók, szakmunkások és fordítók 
egyaránt bőséges anyagot találnak a ma
guk kutatási területein. És szorgalmas 
látogatói -az olvasóteremnek az egyetemi 
ha-llgatók is*.

A tájékoztató szolgálat naponta számos, 
néha igen részletes felvilágosítást ad a 
hozzá fordulóknak, és időnként biblio
gráfiákat szerkeszt és sokszorosít. A 
könyvtár egyaránt nyújt segítséget szín
házi dramaturgoknak, rendezőknek,, akik a 
szovjet színdarabok magyar előadásait ké
szítik elő és műszakiaknak, knváló szak
munkásoknak. Szlipcsevics István, az is
mert sztálinvárosi sztahanovista újító 
például ebben a könyvtárban talá-ít .meg
felelő. anyagot — szovjet módszerek is
mertetését — a maga újító vakolási mód
szerének a kidolgozásához. És most leg
utóbb rsmét tucatnyi könyvet küldött le 
néki a könyvtár Sztá’invárosba.

Ebből á példából is láthatjuk, hogy a 
könyvtár igen jó szolgálatot tesz a szov
jet ihüszáki ismereteik terjesztése terén.

A Barátság: Hónapban nyitja meg a 
Központi Könyvtár 10.000’ kötet szovjet 
könyvvé] különálló kölcsönző osztályát. 
Bee'r Margit'elvtársnő, á könyvtár vezetője, 
ki- munkatársaival együtt szorgosan dol
gozik'azért; hogy a -kölcsönzés a2 új osz
tályban az ünnepélyes alkalommal 'zavar

talanul megindulhasson, arról számol ber 
hogy e kölcsönző osztályt, helyesebben, kü
lön kölcsön-könyvtárat össze akarják kap
csolni a városszerte folyó orosz tanfolya
mokkal, melyeknek hallgatói olvasói apókat 
fognak kapni az úi könyvtárba. A könyvtár 
a budapesti iskolákban is folytat propa
ganda munkát, mert az oroszul tanuló ifjú
ságot minél nagyobb számban szeretnék 
bekapcsolni a kölcsönző forgalmába.

Igen helyesen, a Magyar-Szovjet Társa
ság Központi Könyvtára másként.-is magá
hoz vonzza az ifjúságot. A kölcsönzőben, 
a tervek szerint, még a Barátsági Hónapban 
szovjet mintára helybeni gyermek-olvasót 
létesítenek és a sokszínű képeslapok, illusz
trált könyvek és albumok szabad lapozga
tása, nézegetése kétségtelenül még jobban 
meg fogja kedveltebb a gyermekekkel az 
orosz nyelvű szovjet irodalmat.

A Barátsági Hónap keretében a könyv
tár szovjet kapcsolatait is kimélyíti. Az 
újonnan összeállított bibliográfiák segítsé
gével két moszkvai könyvtárral lépnek cse
reviszonyba. A dokumentációs, bibliográfiai 
és rövid biográfia-készítő munka különben 
is egyik főerőssége, vonzó ereje a Magyar- 
Szovjet Társaság Központi Könyvtárának, 
amely tájékoztató szo’gá atával épp úgy, 
mint gazdag anyagával kitartó harcosa a 
szovjet kultúra magyarországi terjesztésé
nek és ily módon a magyar kultúra fejlesz
tésének.

A Magyar-Szovjet Társaság egyik leg
utóbbi küldött-értekezletén mondotta Bereg
szászi Károlyné, az Egyesült. Izzó dolgo^ 
zója: »A békéért folyó hatalmas nemzetközi 
harcban méltó helyet foglal el a szovjet- 
bará'ok tábora, s köztük a Magyar-Szovjet 
Társaság. Tagjai tudják, hogy a békéért 
folyó harc elválaszthatatlan a Szovjetunió
tól

A Magyar-Szovjet Társaság Központi 
Könyvtárának minden dolgozója mélyen át- 
érzi ezt és a könyvtárosok munkájukkal, 
könyvtáruk állandó fejlesztésével ha háló
sán hozzájárulnak a Szovjetunió népének 
és kultúrájának magyarországi ismertétésé- 
’hez, és ezzel tesznek hitet a béke ügye mel
lett.

MURÁNYI KOVÁCS ENDRE
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Előrenyomott katalóguslapok és kölcsönzőkártyák

Könyvtárügyünk fejlődésének fontos kér
dése az egységes könyvtártechnika meg
valósítása is.

Ennek a feladatnak a megoldását kívánja 
elősegíteni a Könyvtárellátó azzal, hogy 
1953. január 1-től valamennyi megjelenő 
műről az Országos Széchényi Könyvtár 
címfelvételezése alapján nyomdai úton sok
szorosítja a katalóguskartont és a kölcsönző
lapokat (k'önyvkártyákat).

Katalóguskartont a könyvtár annyi pél
dányban rendelhet, a könyvvel együtt, 
amennyi katalógusrendszeréhez szükséges.

A kisebb könyvtárnak is legalább kétféle 
katalógusra van szüksége: egy betűrendes 
és egy szakkatalógusra..

A betűrendes katalógus készítése az elore- 
nyomott kartonból nem okoz különösebb 
munkát, ha a könyvtáros a névsorozás 
könyvtári szabályait ismeri.

A főlapokon kívül a melléklapok készíté
sének kérdése merülhet fel, erre a nyomta
tott katalóguscéduláik felhasználhatók a 
megfelelő rendszó aláhúzásával. Ha a 
könyvtáros nem rendelt megfelelő számú 
kartont, a melléklapokat a nyomtatott pél
dányról maga is szakszerűié^ elkészítheti.

A szakkatalógus összeállításához a kar
tonon levő jelzetek (Cutter jelzet, a decimá
lis számok) segítenek. A könyvtáros a jel
zetek alapján elkészítheti a szakkatalógust 
a könyvtár nagysága, gyűjtőköre stb. szem
pontjának megfelelő* szakrendszer szerint.

A könyvtárosnak rá kell nevelnie az ol
vasót a katalógus használatára, ennek érde
kében igénybe kell vennie mind a szóbeli, 
mind az írásbeli propaganda eszközeit.

Az előrenyomott kölcsönzőkártyák meg
gyorsítják a könyvtári feidolgozást, a könyv 
röv'debb időn belül jut el az olvasóhoz.

A Könyvtárellátó a központilag elkészített 
kataloguskartonok és könyvkártyák a 
könyvvel egyidőben történő megküldésével 
jelentősen megkönnyíti a könyvtárosok mun
káját, felmenti a címfelvétel elkészítésétől, 
több időt biztosít az olvasókkal való foglal
kozásra.

A munka megtakarítása mellett nagy
jelentőségű az, hogy a címfelvételek 
szakszerűek (az egyes könyvtárak cím-
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felvételei között nem lehet eltérés, az ol
vasó bárme y könyvtárban azonos címfel
vétellel találkozik). Minden bizonnyal
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az olvasók is örömmel fogják Iá4ni, hogy 
a könyvtárakban azonos címfe' vétel lel
találkoznak és így könnyebben tájékozód
na k.

A KÖNYVTÁR PROPAGANDAMUNKÁJÁRÓL

A Horthy-fasizmus idején Kiskunhalason a ka. 
lendáriumon kívül dolgozóink úgyszólván semi- 
lyen könyvhöz nem Jutottak hozzá. Városunkban 
csak az urak és a polgári osztály részére volt 
könyvtár. A felszabadulás után, csak akkor vál
tozott meg* a helyzet, amikor 1949-ben megala
kult a városi könyvtár. Ez a könyvtár már a 
dolgozóké lett. Propagandamunkám során igye
keztem itt, a könyvtárunkban minél több könyv
ismertetést és ahkétot rendezni. Később rendsze
resen tartottam könyvismertetéseket és ankétokat 
a különböző tömegszervezetek gyűlésein. A könyv- 
ismertetés, vagy vita vége minden alkalommal 
az lett, hogy a tömegszervezet gyűlésére ma
gunkkal vitt könyvet mind kikölcsönöztük.

Később felhasználtam előadásaink színesebbé 
tételére a diafilmeket is. Kísérletemet az irodalmi 
estékre járó dolgozók a legnagyobb örömmel 
fogadták. Egyelőre sokan a film kedvéért Jöttek 
el. Ma már nincs olyan. hét. hogy egyik-másik 
tömegszervezet megbízottja ne keresné fel könyv
tárunkat azzal, hogy tartsunk, náluk irodalmi es
tet Mi természetesen minden alkalommal eleget 
teszünk kérésüknek.

Minden lehető alkalmat és ötletet fel kell 
használni arra, hogy . dolgozóinkkal megszeret
tessük a könyvet és a könyvtárat.

Martonosi Pál
a kiskunhalasi Járási Könyvtár vezetője
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A kaposvári Megyei Könyvtár propaganda munkája
Megyei Könyvtárunk 1952. augusztus 

20ián, Alkotmányunk ünnepén nyílt meg. 
Még egyelőre módszertani munkával fog
lalkozó dolgozónk nincs ugyan, de azért 
már folyik a kollektív módszertani és pro
pagandamunka. A szovjet példa nyomán 
megtanultuk, hogy ez a munka a könyvtár 
minden dolgozójának, aktívájának és álta
lában kollektívájának kötelessége. Többek 
között, a könyvtár megnyitásakor ötletköny
vet fektettünk fel, melybe kollektív elbírá
lás alapján elhelyezzük a megvalósításira 
érdemes ötleteket és célul tűzzük ki azok 
mielőbbi valóra váltását.

A Megyei Könyvtár egyelőre hármas fel
adatot tűzött maga elé:

Először is ki kell terjesztenünk és el kell 
mélyítenünk a megyeszékhely olvasómoz
galmát. Ezzel kapcsolatban legfontosabb 
teendőnk volt tudtára adni a város lakos
ságának létezésünket. E célból igénybevet
tük a Városi Tanács hangos bemondóját, 
mindkét moziban szünet közben is bemon
dattuk, ezenkívül a mozik előcsarnokában 
könyves vitrineket helyeztünk el. Az SZTK 
folyosóin feliratok hirdették, hogy: »A jó 
könyv szórakoztat, tanít, elősegíti gyógyu
lásodat.^ Kollektív könyvtárlátogatásokat is 
szerveztünk. Mindezek a módszerek meg
hozták a maguk eredményét.

Az azonban korántsem elég, hogy tudtul 
adjuk létezésünket és .felhívjuk az olvasók 
figyelmét a könyvekre. Nagyon fontos fel
adatnak tartjuk az ideológiai, szakmai és 
ismeretterjesztő irodalom terjesztését. Eh
hez szükségünk volt és van a tömegszerve
zetek segítségére, de elsősorban a pártéra, 
így kapcsolatot teremtettünk a pártiskolá
val, propagandista tanfolyammal, az Iroda
lomtörténeti, Történelmi és Természettudo
mányi Társulattal -is. Ezeiktől előadókat ka
punk, akik sokszor propagandistáink, sőt 
olvasóink is. A Megyei Pártbizottság, Me
gyei Tanács és Városi Tanács a jó gazda 
készségével segíti a könyvtár munkáját.

Igen lényeges eszköze a propagandamun
kának az udvariasság. Pl.: ha egyik olva
sónk szakkönyv igényét a mű hiányában 
nem tudjuk kielégíteni, igyekszünk a köny
vet rövid időn belül beszerezni és telefonon 
értesítjük az illetőt, hogy megvan a könyv. 
Az is előfordul, hogy az olvasó igényét fel
jegyezzük és mikor legközelebb bejön, kérés 
nélkül odakészítjüik nettó a kívánt művet.

A megyei p árts aj tó is támogat bennünket 
cikkeivel, mélyekéit munkánkról ír.

Természettudományos, mezőgazdasági és 
szakmai könyveinket úgy népszerűsítjük, 
hogy azokat egy kis asztalon helyezzük el 
(természetesen csak 20—25 darabot). így

forgalmunk ezekből a könyvekből napok 
alatt jelentősen fellendült.

Másod'k feladatunk, melyet magunk elé 
kitűztünk: a megye területén új könyvtáraik 
létesítése, a már működők szakmai, politikai 
és módszertani irányítása. Ez a feladat még 
egyelőre komoly problémánk. A Megyei 
Könyvtár létrehozásának szervezeti és gaz
dasági feladatai, a könyvtári statisztika el
készítése, a kezdet és a gyors növekedés 
nehézségei meglazították népkönyvtáraink
kal való kapcsolatainkat. Egyelőre még 
nincsenek meg a feltételeink ahhoz, hogy 
rövid időn belül felkeressük népkönyvtáro
sainkat, de arra ügyelünk, hogy a már meg
lévő kapcsolatainkat meg is tartsuk. Bekül
dött havi jelentéseikre megtesszük észrevé
teleinket, amit ők szívesen és a törődés je- 
iéül fogadnak.

Harmadik feladatunk az üzemi, tömeg
szervezeti könyvtárak munkájának elvtár- 
sias szellemű támogatása. Nemrégen az 
építőipari szakszervezet könyvtárosainak 
egynapos értekezletet .szerveztünk a szak- 
szervezettel karöltve. Az értekezleten a 
könyvtárosmunka elvi és gyakorlati problé
máját tárgyaltuk meg és bemutattuk könyv
tárunk gyakorlati munkáját is. A Kaposvári 
Fonoda függetlenített könyvtárosa egynapos 
szakmai oktatásban részesült a Megyei 
Könyvtárban. Ezt a munkánkat távolról 
sem tartjuk kielégítőnek, a jövőben az 
üzemi könyvtárakkal való foglalkozást a 
szakszervezettel együttműködve rendsze
ressé, tervszerűvé kívánjuk tenni. Sok a ja
vítanivaló a mezőgazdaság szocialista 
szektorában működő könyvtáraink munká
jában is. Ezért hívtuk egybe néhány já
rásunk területéről a gépállomások, erdő- 
gazdaságok és állami gazdaságok könyv
tárosait tapasztalatcsereértekezletre. Ennek 
eredménye, hogy a nagybajomi Állami Er
dőgazdaság könyvtára, mely korábban csak 
papíron működött, üzemegységenként ván- 
dorkönyvtárat szervezett és igen jó) dolgo
zik.

Tervünk a többi megyei könyvtárakkal 
való kapcsolat megteremtése és egymás ta
pasztalatainak átvétele.

Meg kell még említenem befejezésül, 
hogy a népkonyháikkal való kapcsolat 
szorosabbá tétele érdekében a Megyei Köny- 
tár egyik szobáját minta-nép könyvi árrá 
rendezzük be. így a látogató, vagy meghí
vott falusi és üzemi könyvtárosok tanulmá
nyozhatják munkájuk megjavításának, mi
nőségi emelésének módszereit és eszközeit.

KELLNER BERNAT 
a kaposvári Megyei Könyvtár 

dolgozója.

26



P E L L E N Q E R
SIKER, AMINEK NEM ÖRÜLÜNK

Mú-lt havi számunkban közöltük a soproni Erdőmérnöki Főiskola könyvi ár vezetőjé
nek a Posta Központi Hírlap Irodához címzett nyílt tevéiét. A levél arról szól, hogy a 
ikönyvtárak nem kapják meg azokat a -lapokat, folyóiratokat, amelyekre a címzettnél elő
fizettek. Lapoik helyett jobbára csak a Hírlap Irodának a reklamációkra írt válaszlevéléit 
helyezhetik el a könyvtárban, kölcsönözhetik (ki az olvasóknak.

Nos, ilyen sikere közleményünknek még nem volt. Levelekben, éCő szóval, telefonon 
egyre-rmásra érkeznek a nyílt -levélhez a hozzászólások. A könyvtárosok, mintha össze
beszélted volna, ugyanazt írják: az előfizetett lapok, bár a posta állítólag »ellenőrzés mel
lette kézbesíti őket, nem jutnak el a könyvtárba. Nagy József, az Ózdi Vasas szakszer
vezeti könyvtár, vezetője arról panaszkodik, hogy a mühelykőnyvtárosok részére előfizetett 
45 példány Könyubarátból 1952. novemberében egyet sem kapott meg, Huszár Rezső, gyo
mai járási könyvtáros az 1953. januárjában előfizetett Béke és Szabadság, Üj Világ, stb. 
lapokat nem kapja, Bárdi József, a szegedi Állami Erdőgazdaság könyvtárvezetője az 
Elet és Tudomány című lapot nem kapja és így tovább, és így tovább...

Egyszóval a »nyílt levél re« sok válasz érkezett, a közleménynek komoly sikere volt. 
Csak éppen egy válasz — amire a legjobban vártunk — maradt el: a Posta Központi 
Hírlap Irodáé. Hogy van az a közmondás? »Az kiabál, akinek a há\za ég.« És a -folyta
tása? »Az hallgat, aki felgyújtotta.«

MENNYI TÜZELŐ KELL EGY NEMLÉTEZŐ KÁLYHÁBA?

A kérdés meglepő, de ami mögötte rejlik, még sokkal inkább az. De kezdjük az 
elején.

Tavaly májusban a Magyar Népköztársaság Minisztertanácsa határozatot hozott a 
könyvtárügy fejlesztéséről. Ebben a határozatban kötelezte a helyi tanácsokat: gondos
kodjanak illetékességi területükön lévő könyvtárak anyagi szükségleteiről, megfelelő he
lyiségről, berendezésről, fűtésről és minden egyébről. Sajnos igen sok tanács nem-létező
nek tekintette ezt a határozatot és sem megfelelő helyiségről, sem berendezésről, sem 
fűtésről, sem semmi egyébről nem gondoskodott. Ez önmagában is szomorú. Dehát miit 
lehetett tenni? A Népművelési Minisztérium mégsem nézhette tétlenül, hogy a népkönyv- 
tárosok törött ablakú, intetten és a legelemibb berendezést i-s nélkülöző helyiségben dol
gozzanak. Ezért a legjobban rászoruló népkönyvtárak részére a helyi tanácsoknak szétkül
dött egy bizonyos összeget. így a zsámboki tanács is kapott a népkönyvtár céljára 500 
forintot. -Hogy mi lett a pénzzel, erről Dávid Etelka könyvtáros tudósított bennünket: 
A pénzt a népművelési ügyvezető elvtárs vette át. Vett belőle 1 liter tintát (persze elég 
lett volna egy kis -üveggel is), -továbbá 5 füzetet, ebből 4-et a könyvtárnak juttatott, 2 toll
szárat, ebből is kapott egyet a könyvtáros, a 2 villanykörtéből is Ikiapott -egyet. Még öt 
ceruzát és 4 méter molinót is vásárolt, hogy ebből mennyi jutott a könyvtárnak, a levélből 
nem derül ki. Végül 4 mázsa fát is vett, ebből a könyvtár 3 és fél mázsát kapott. Ezt 
a könyvtáros berakta a könyvtárba. Mást -nem i-gen tehetett vele, mert bár a tanácsnak 
van egy felesleges kályhája, amit nem használnak és oda is ígértek — ezt mégsem adták 
oda.

Több kérdés merül fel: 1. Honnan tudta az ügyvezető, mire van szüksége a könyvtár
nak, artükor ezt á könyvtárostól meg sem kérdezte? 2. Mi lett a népkönyvtárnak szánt 
pénzből vásárolt, de oda nem adott füzettel, tollszárral, villanykörtével, fél mázsa tüzelő
vel? 3. A liter tintából miért nem tartott vissza a népművelési ügyvezető egy decit sem? 
4. Hogyan számította ki a népművelési ügyvezető elvtárs azt, hogy a nemlétező kályhába 
pontosan 3 és fél mázsa tüzelő szükséges?

Utolsó kérdésünk már pusztán szónoki, melyre — úgy véljük — csak egyértelmű lehet 
a felelet: helyesen járt-e el a zsámboki tanács?

»MEGLESZ JANCSIKAM«, avagy a »FÜSTBE MENT TERV«

Újkígyós villanyfényben ragyog, villany világít ott már mindenütt: hivat átlókban, 
lakásokban, .utcán. Már csak egy sötét pontja van a községnek: a népkönyvtár. Itt azt 
mondhatnánk, hogy középkori állapotok uralkodnak (legalábbis a világítás tekintetében). 
Csakhogy ez nem volnia igaz, mert a világító eszköz ókori: olajmécses.
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Amikor Kunsági János népkönyvtáros átvette a könyvtárat, még a tél elején, szép 
terveket szőtt: a könyvtárat a község kultúrközpantjává akarta varázsolni. És persze, hogy 
beszéit terveiről mindenkinek, a falu népe elé felvázolta a könyvtár jövőjét: kellemesen 
füiö.t, szépen berendezett, tágas, villanyvilágításos könyvtárról ábrándozott. És az embe
rek hittek is neki, elhitték, hogy mindez meglesz. Ma már Kunsági János alig mer az 
utcára menni, úgy röstelli magát. Legszívesebben a föld alá bújna a csúfolódó.nyelvek elől. 
Lépten-nyomon csak azt hallja: »van ugyan könyvtárad, de olyan helyiségben, ahová nem 
érdemes belépni, mert kicsi és hideg, nincs villanyod, nincs még egy asztalod^ sem, csak 
az a nagy tulakodás van ott a könyvehért«. Nem kapott volna a tanácstól semmit? 
Dehogynem. ígéretet kapott, azt, hogy »meglesz Jancsikám, meglesz.. .<r De mivel ezzel se 
a helyiséget berendezni, se fűteni, se világítani nem ilehet, szép tervei füstbe mentek. Az 
olaj mécses füstjébe.

Bibliográfiák
A Fővárosi Szabó Ervin Könyvtár a »Mit olvassunk a testvéri népi demokratikus 

országokról* sorozatban megjelentette CSEHSZLOVAKlA-ról szóló ajánló bibliográfiáját. 
Az ajánló bibliográfia politikai és szépirodalmi műveket ismertet röviden. A politikai mű
vek Csehszlovákiának 1918-tól 1951-ig terjedő időre vonatkozó történetével, politikai har
caival, a jelen gazdasági építésével, a népművelésügy fejlődésével, alkotmájnyával, közokta
tási rendszerével stb. foglalkoznak. A szépirodalmi rész négy szakaszra tagolódik. A Habs- 
burg-elnyomás, a burzsoá köztársaság, a fasiszta megszállás és a szocializmus építésének 
idején játszódó művekre. A bibliográfia alkalmas arra, hogy segítségével a könyvtárosok és 
olvasók kiválasszák azokat a műveket, amelyekből Csehszlovákiát, a Csehszlovák Köztár
saság egyes problémáit megismerhetik.

*

Közzétette a Fővárosi Szabó Ervin Könyvtár olvasóterveinek második sorozatát. A 
sorozat 12 olvasótervet tartalmaz: (Ady Endre, József Attila, a Nagy Októberi Szocialista 
Forradalopí, Nemzetközi kérdések, Az ifjúság és a kommunista erkölcs, Hazafiság és hon
védelem, a Takarékosság, Harc a jobboldali szociáldemokácia ellen, Szülőknek a gyermek- 
nevelésről, Hogyan dolgozik az emberi szervezet, Példaképeink, Termelőszövetkezetek). 
Az olvasótervek az egyes kérdésekről azt az irodalmat sorolják föl, amely a szóbanforgó 
kérdésekben általános tájékozódást nyújt. A terv az olvasót rendszeres olvasásra neveli.

*

Az Országos Műszaki Könyvtár két ajánló bibliográfiát bocsátott közre. Az egyik 
»Mit olvasson a szövőipari dolgozó?*, felsorolja és röviden ismerteti azokat a műveket, 
amelyekből a szövők megismerhetik a szocialista termelésben előttük álló feladataikat és 
amelyek alkalmasak szaktudásuk emelésére. Szükséges, hogy az ajánló bibliográfiát minden 
szövőipari üzem könyvtára beszerezze és segítségével olvasóit irányítsa.

A másik ajánló bibliogfáfia »Az öntőmunkás olvasmányak összeállításánál ugyanaz 
az elv vezette az Országos Műszaki Könyvtárat, ami a szövőiparinál. Ez az ajánló bib- 
liográf'a öntödei könyvi árak számára nélkülözhetetlen.

Mindkét bibliográfia a politikai és szakmai könyveken kívül szépirodalmi műveket 
is ajánl.

Az Állami Könyvterjesztő Vállalat kiadta a »PoI:tikai könyvsorozatok jegyzékéit*
A szakbibliográfia a legfontosabb politikai sorozatokat háromféle csoportosításban tar
talmazza: először sorozatok szerint, majd szakok szerint, végül egyesített név- és cím
mutatóban összefoglalva az egész anyagot. A bibliográfia -könyvtárosok számára igen 
hasznos segédeszköz. Segítségevei könyvrendeléseiknél könnyen tájékozódhatnak a poli
tikai sorozatokban megjelent művek közölt és megrendelhetik azokat a műveket, amelyek 
a könyvtárban már meglévő sorozatokból esetleg hiányoznak, vagy elvesztek. Ezenkívül az 
olvasók tájékoztatásánál is jól felhasználhatják a jegyzéket, mivel az szakok szerint is 
csoportosíija az anyagot és így az egyes kérdésekre vonatkozó irodalmat egy helyen meg
találhatják.
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LEVELEZŐINK ÍRJÁK

Elsőrangú feladatomnak tekintem a politikai 
é s  Ismeretterjesztő művek propagálását: Igen 
eredményes módszert vezettem be. Az említett 
müveket a kölcsönzőasztalra helyezem é<s ezzel 
felhívom rájuk az olvasók figyelmét. Másik ilyen 
szintén Jól bevált módszerem lényege, hogy ala
posan kihasználom a könyvtárhelyiség üresen 
maradt falrészelt. A fal mentén vörös anyagból 
drapériát vontam, klfeszftettem előtte egy bevont 
huzalt, amelyre brosúrákat és hasonló vastagságú 
könyveket akasztottam fel jól álcázott ruha
szárító csipesszel. így erősen szembetűnővé tet
tem őket és könnyen megtekinthetők.

Hogy megismerjem olvasóim beiratkozásának 
körülményeit, megfogadtam a Megyei Könyvtár 
tanácsát. Amikor új olvasó Jön a könyvtárba, 
a kölcsönzés lebonyolítása közben megkérdezem, 
hogyan került ide. Rendszerint az utcákon és 
tereken kiragasztott plakátok és könyvcímlapok 
hívják fel az embeiek figyelmét a könyvtárra, 
de Igen sok esetben maguk az olvasók küldik 
el rokonaikat, ismerőseiket, barátaikat.

A helyi és Járási tanácsok a könyvtári munka 
segítői, de akadályozói Is lehetnek. Bizony még 
sokhelyütt szívós, meggyőző harcot kell folytat
nunk a tanáccsal, hogy elismerjék a könyvtárat. 
Ezt a harcot pedig nekünk, könyvtárosoknak kell 
megvívnunk.

Huszár Rezső
a gyomai Járási Könyvtár vezetője 

*

Múlt év május 1-én 226 kötetből álló nép
könyvtárat' kapott községünk és ezzel sok ol
vasni vágyó dolgozónk régi óhaja teljesült. A 
tanáccsal együtt mindjárt neki is láttunk az 
olvasók megszervezéséhez. A többször rendezett 
könyvkiállításokkal, a különböző kulturális ren
dezvényeken való propagálással és egyéni agitá- 
clóval elértük, hogy ma már körülbelül 100 ol
vasónk van és könyvállományunk mintegy 70 ‘ 
százaléka állandóan kölcsönzés alatt áll. A ta
nács nemcsak az olvasók számának növelésében 
volt segítségemre, hanem szép bútorokat is vá
sárolt és berendezett egy olvasótermet.

Olvasóim szívesen viszik a különböző  ̂ mező- 
gazdasági szakkönyveket. Jelenleg méhészeti, 
növénytermelési és gyümölcsfaápolási, valamint 
a porcelángyártásról szóló könyvekre van szük
ségünk, melyeket remélhetőleg hamarosan meg
kapunk a Járási Könyvtártól.

Bérezi István
hollóházai népkönyvtáros.

*
Könyvtárunkat a reggeli és délutáni órákban 

tartjuk nyitva, hogy mindhárom műszakban dol
gozók hozzájuthassanak a könyvekhez. A könyv
tár népszerűsítésére igénybe vesszük az üzemi 
hangos híradót, azonkívül a könyvtáros elvtarsnő 
üzemről üzemre járva személyesen is elbeszélget 
a dolgozókkal. Ennek eredménye, hogy múlt év 
decemberében 5 százalékkal emelkedett az olva
sók száma. Most tervbevettük, hogy a csendesebb 
üzemrészekben műhelykönyvtárat létesítünk, re
mélhetőleg ez hamarosan sikerül Is.

Az Állami Könyvesbolttal kötött szerződésben 
biztosítottuk a folyamatos könyvbeszerzést és 
amennyiben az általuk leszállított könyvek értéke 
nem meríti ki keretünket, úgy a fennmaradó 
összegből a helyi könyvesboltokban vásárolunk.

Külön műszaki könyvtárunk fs van, mely azon
ban nem örvend nagy látogatottságnak, ezért el

határoztuk, hogy Jobban fogjuk propagálni. Ezen
túl a beérkező szakfolyóiratokat és könyveket a 
könyvtáros átadja* a kijelölt felelősöknek, akik 
azokat továbbítják a műszakJ dolgozókhoz. Bor
bély Mihály sztahanovista főmérnök havonta kon
ferenciát tart, melyen majd beszámolnak az 
anyagról és a kevésbbé érthető részeket meg
beszélik.

Neu Sándor
a Győri TextíLművek dolgozója.

*
* Dolgozóinkat szívós nevelő munka árán tudtuk 

c.ak a könyvtáraknak megnyerni, mert egy ré
szük az Idősebb korosztályhoz tartozik, akiket 
már nehezebb volt meggyőznöm az olvasás fon
tosságáról. Ennek ellenére elég szépek eredmé
nyeink. Sajnos, azonban, egyes vállalati könyv
tárosaink még nem elég képzettek ahhoz, hogy 
a dolgozókat meghódítsák a könyvtár számára, 
nem látják át ennek fontosságát.

Gábor Gyuláné
a Keresk. és Pénzügyi Dóig. Szakszervezete 

>József Attila Kullúrotthonának könyvtárosa«.

*
Mint azt már közöltük az elvtársakkal, Sztálin 

elvtárs születésnapja alkalmából versenyre hív
tuk ki a kecskeméti Megyei Könyvtár városi 
részlegét, mely azonban nem fogadta el a ki
hívást. Mi a magunk részéről mégis teljesítet
tük annak pontjait:

1. A kölcsönzések számát 6500 helyett 7015-re 
emeltük.

2. öt nagy kiállítás helyet hatot rendeztünk.
3. Egy Tito-ellenes könyvankét helyett kettőt 

rendeztünk.
4. Olvasótervet készítettünk öt o’vasónkikal 

együtt.
5. Hetenként egyórás szakmai és politikai meg

beszélést tartunk, valamint a könyvtár vezetője 
heti 15 óra helyett 22 órára emelte tanulási 
idejét.

Fenyvessiné, Góhér Anna
a bajai Járási Könyvtár vezetője.

*

Az örvendetesen megnővekedett könyvtári 
munka bizony nehéz feladatok elé állítana ben
nünket, ha nem lenne segítségünkre négy 
állandó aktívánk mellett még hat időnként segítő 
aktíva. Ezenkívül a Rákosi Mátyás Gimnázium 
tanulói szünnapokon örömmel jönnek a könyv
tárba, hogy munkánkat kissé megkönnyítsék. A 
diákok nemcsak maguk szeretnek olvasni, de szü
leiket is rábeszélik a beiratkozásra. Hogy még 
Jobban fejlesszük olvasómozgalmunkat, újabban 
a könyvtár dolgozói elmennek a kultúrotthonok- 
ban rendezett előadásokra és ott pár szóval is
mertetik a Megyei Könyvtár munkáját. Például a 
Rákosi Mátyás Gimnázium szülői munkaközös
ségének előadása után 12 új olvasó iratkozott be.

Továbbra is megtartjuk előadásainkat a Bá
nyászrádióban, ahol időszerű irodalmi kérdések
kel (legutóbb pl. Adyval, a Sztálini Alkotmánnyal 
sib.), könyvismertetésekkel foglalkozunk, vala 
mint válaszolunk az olvasók által felvetett 
problémákra.

Bárdos László
a tatabányai Megyei Könyvtár dolgozója.
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Kistelek községben, még a felszabadulás után 
azt a megbízást kaptam az akkori elöljáróságtól, 
hogy a haszna Iható könyveket egy mindenki által 
hozzáférhető könyvtárba gyűjtsem. Bizony leg
nagyobb részüket a dolgozók adták össze. így 
sikerült 2300 kötetes népkönyvtárat létrehoznom, 
melyet J949. óta rendszeresen ellát a Körzeti 
Könyvtár.

A könyvek propagálására minden alkalmat fel
használok. Tömegszervezetekben a Szabad Föld 
Téli Estéken felhívom a hallgatók figyelmét a 
könyvekre, de különösen a mezőgazdasági szak
könyvekre. A különböző szemináriumok hallgatói
nak politikai irodalmat ajánlóik, stb.

Az olvasók számát főleg személyes agitációval 
növelem, és arra törekszem, hogy a kevésbbé 
olvasottak is rövidesen már határozott kívánság
gal jöjjenek a könyvtárba.

H-evesi Ernő
kisteleki népkönyvtáros.

*

Sztálin elvtárs születésnapjára tett felajánláso
mat sikerült túlteljesítenem. Méghozzá 50 új 
olvasó helyett 150-et szereztem, négy könyvismer
tetés helyett 10-et tartottam és egy fiókkönyvtár 
helyett hármat létesítettem.

Varga Antal
a jászberényi Járási Könyvtár vezetője.

Könyvtárunk felvette a kapcsolatot a XVIII. 
kerületi házkezelőséggel és megbeszéltük, hogy 
minden fiókjuknak juttatunk 20—30 darab köny
vet, melyeket havonta cserélünk. A házkezelöség 
fiókjai ezeket a könyveket a lakóknak is kiköl
csönzik, így elérjük, hogy a könyv eljut az ott
hon dolgozó háziasszonyokhoz is. így kívánjuk 
lelhívni az embereik figyelmét a könyvtárra, 
hogy minél több olvasónk legyen.

Solt Andorné,
a Főv. Szabó Ervin Könyvtár 21. sz. 

fiókjának vezetője.

*

Múlt év decemberében sikerült 27 új olvasót 
szereznem és a kölcsönzések száma is 260-ról 
32ö-re emelkedett. Két szabad Föld Téli Estén 
rendeztem könyvkiállítást, ezek igen eredménye
sek voltak.

Pintér Dezső
sámodi népkönyvtárom

*

Hetenként kétszer tartok kölcsönzést, másfél 
havonként pedig könyvkiállítást. A kiállítások 
előtt mintegy 20 perces ismertetést tartok a 
könyvekről. Van egy vitrinem, ahol a legújabban 
megjelent müveket helyezem el, ezeket rendsize 
rint már az első kölcsönzés: napon elviszik az 
olvasók. így még azt is könnyebben meg tudóm 
állapítani, hogy az illető hónapban melyik újon 
nan megjelent könyv volt a legnépszerűbb.

Karácsony János
mátranováki üzemi könyvtáros

*

A kikölcsönzött könyvek számát 1071-ről sikerüli 
1370-re emelnem egy hónap alatt. Olvasóimal 
minden alkalommal kikérdeztem; hogyan tetszeti 
és miről szól a könyv, melyet olvastak. Ez azért 
■Is Jó, mert így. én magam is megtudok egyet- 
mást tartalmáról, sajnos, nincs időm arra, hogy 
minden könyvet elolvassak.

Első negyedévi munkatervemben szerepel az 
olvasók számának 10 százalékos, a könyvek ol
vasottságának pedig 20 százalékkal való emelése, 
hat könyvkiállítás rendezése és három könyv
ankét.

Hegedűs Gábor
ököritófülpösi népikönyvtáros

*

Sztálin elvtárs születésnapjára tett felajánlá
somat, hogy a dolgozók 60 százalékát olvasóimmá 
teszem, sikerült túlteljesítenem. Naponta kijár
tam az üzemrészekbe, beszéltem a dolgozókkal, 
megmutattam nekik a magammal hozott könyve
ket. Természetesen a mühelykönyvtárosok is segí
tettek munkámban, például van olyan műhelyünk 
is, ahol 104 dolgozó közül 80 olvasónk. Most 
felajánlottuk, hogy Rákosi elvtárs születésnapjára 
70 százalékra emeljük az olvasók számát.

Várady Miklósra,
az almásfüzitői MASZOBAL Timföldgyár 

könyvtárosa.
*

ÜJ ifjúsági könyvtárunk! és olvasótermünk igen 
nagy látogatottságinak örvend. A pajtások meg 
szerették és szívesen jönnek el. Az olvasóterem 
ben a pajtás aktívák ügyeinek a csendre és a 
rendre, melyet bizomy nehezen szoktak meg az 
Ifjú olvasók.

Nemrégen igen érdekes esetünk volt, melyből 
azt a következtetést vontuk le, hogy bizony a 
könyvtárosnak igen ébernek kell lennie. Már hó 
napok óta megfigyeltük, hogy sok olvasónk nap 
mint nap »best-sell ereket, ^irodalmi* ponyvát 
kér. A címeiket papírlapra gépelve hozták, mer* 
az író nevét, mely legtöbbször angol volt, nem 
tudták kiejteni. Általában ugyanazt az 5—6 kőny 
vet kérték. Lassan gyanítani kezdtük, hogy vala
hol a környéken zugkönyvtár működik. Gyanúnk 
alapos volt, jelentettük a pártbizottságnak és a 
kerületi rendőrkapitányságnak is. A házkutatás az 
illető lakásán, aki a zugkönyvtárat fenntartotta, 
könyvtárosaink részvételével történt. A rekamié 
bői százával kerültek elő az ú. n. világvárosi 
regények, detektív- és kémhistóriák. A rendőrség 
természetesen elkobozta a könyveket.

Tordai György,
a FŐv. Szabó Ervin Könyvtár 

XI. kcr. fiókjának vezetője.

»A KÖNYVTÁROS* ELINTÉZTE
Gábor Gyuláné, a debreceni Pénzügyi és Ke

reskedelmi Dolgozók Szakszervezete »József At
tila* kultúrotthonának könyvtárosa hozzánk, 
írott levelében panaszkodott arról, hogy mun
káját nem ellenőrzik megfelelően. Miután csak 
négyhetes tanfolyamol végzett, igen nagy szük
sége lenne segítségre, jótanácsra.

Panaszát továbbítottuk a Népművelési Minisz
térium Könyvtárosztályához, amely azonnal uta
sította a debreceni Megyei Könyvtárat, hogy 
foglalkozzék vele és támogassa a József Attila 
kultúrotthon könyvtárát.

A sátoraljaújhelyi Járási Könyvtár igen hiányos, 
berendezése már szinte gátolta a jó munkát. A 
bútorokat a gyár hónapok óta ígérte, de nem. 
küldte el.

A Könyvtáros közbenjárásának eredménye, 
hogy a sátoraljaújhelyi Járási Könyvtár ma már 
megfelelő bútorokkal rendelkezik és barátságos 
teremben fogadja az olvasókat, akik szívesen 
látogatják.
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KÜLÖNBÖZŐ NAPILAPOKBAN ÉS FOLYÓIRATOKBAN MEGJELENT 
KÖNYVISMERTETÉSEK JEGYZÉKE

L E N I N  M Ü V E I  21 . K Ö T E T E . T á r s a d a l m i  S z e m le ,  
j a n u á r  ( R é t i  L á s z l ó ) .

L E N I N  M Ü V E I  2 8 . K Ö T E T E . S z a b a d  N é p , j a n .  
2 1 . ( F e d o r  J á n o s ) .

A n s z e r o v — G u s c s i n :  F ü R Ö K É S Z ü L É K É K :  Ú j í t ó k  
L a p j a ,  j a n .  2 0 .

F e h é r  K l á r a :  E Z  A Z  O R S Z Á G  A  M I  O R S Z Á 
G U N K . S z a b a d  I f jú s á g ,  j a n .  2 3 . ( M a á r  G y u la ) .

F e k e t e  G y u l a :  M A J U S F A .  ü j  H a n g .  ja n u á r  
( T ó t h  L á s z l ó ) .

F e k e t e  G y u la :  E S Z M É L E T .  S z a b a d  N é p , ja n u á r  
3 1 . ( B o d n á r  G y ö r g y ) .

F e le d y  B é l a :  G A R A Z S  É S  S Z E R V I S Z .  Ú jí t ó k  
L a p j a ,  j a n u á r  20 .
V I L L A M O S  F O G Y A S Z T Á S M É R Ő K . Ú j í t ó k  L a p ja ,  
j a n u á r  2 0 .

JáJcy—M e i s t e r — S t r i s :  N Ö V É N Y I  O L A J O K  E S
Állati zsírok gyártási smérete. újítók
L a p j a ,  j a n u á r  5 .

J á r ,  A l e k s z a n d r u :  A  2 0 3 -A S  H A T Á R K Ő , ü j  
H a n g ,  ja n u á r  ( P u r u c z k i  B é l a ) .

J e r m l l o v :  C S E H Ó V . C s i l l a g ,  j a n u á r .  ( H u b a y  
M i k l ó s ) ;  M a g y a r  N e m z e t ,  j a n u á r  2 5 . ( G y e r g y a i  
A l b e r t ) .

K a l m á r  I s t v á n :  É L E L M I S Z E R E K  H Ű T Ő I P A R I  
F E L D O L G O Z Á S A . Ú j í t ó k  L a p j a ,  j a n u á r  5 .

K a s i r l n : F É M F O R G A C S O L A S  G Y O R S A C É L L A L . 
Ú j í t ó k  L a p j a ,  j a n u á r  2 0 .

K a s i r i n :  A  G É P G Y Á R T Á S  T E C H N O L Ó G I Á J A . 
Ú jí t ó k  L a p j a ,  J a n u á r  2 0 .

K e s z i  I m r e :  A L A P K Ő . I r o d a lm i  Ú js á g ,  ja n u á r  
15. ( H u b a y  M i k l ó s ) .

. A  S Z O V J E T  K Ö L T É S Z E T  A N T O L Ó G IÁ J A . —  A 
M A G Y A R  K Ö L T É S Z E T  A N T O L Ó G IÁ J A . K é t  a n t o 
ló g i a .  C s i l l a g ,  j a n u á r  ( B e n j á m i n  L á s z l ó ) .

K ir á ly  I s t v á n :  M IK S Z Á T H  K Á L M Á N . M a g y a r  
N e m z e t ,  j a n u á r  18. ( S ó s  E n d r e ) .

K o r ó d i— P e r e g i — S z a k ó — V a r g a : M E Z Ő G A Z D A 
S Á G I  E N C I K L O P É D I A .  Ú j í t ó k  L a p j a ,  j a n u á r  5 .

A  K Ő S Z É N  K É P Z Ő D É S E ,  K É M I Á J A  É S  B A - 
N Y A S Z A T A . Ú jí t ó k  L a p j a ,  j a n u á r  5 .

K O S S U T H  E M L É K K Ö N Y V . S z a b a d  I f jú s á g ,  J a n .  
15. ( Z r i n s z k y  L á s z l ó ) .
K r a s z a v c e v — O s z t r o u h o v :  A  K O R S Z E R Ű  K O H O  

M E S T E R É N E K  K É Z I K Ö N Y V E . Ú jí t ó k  L a p j a ,  j a 
n u á r  5 .

M a l tz ,  A l b e r t :  E M B E R E K  A Z  O R S Z Á G Ú T O N . 
I r o d a lm i  Ú js á g ,  ja n u á r  2 9 . ( G e r é b  B é l á n é ) .

M a n y e v i c s :  A  M U N K A B É R  E S  F O R M A I  A  
S Z O V J E T U N I Ó  I P A R A B A N . Ú jí t ó k  L a p ja ,  j a 
n u á r  2 0 .

M A O  C E - T U N G : V Á L O G A T O T T  M Ü V E I  1. K Ö 
T E T E .  S z a b a d  N é p , ja n u á r  2 3 . T á r s a d a l m i  
S z e m le ,  ja n u á r  ( S i k  E n d r e ) .

M e s t e r h á z i  L a j o s :  H Ű S É G .  I r o d a l m i  Ú j s á g .  
J a n u á r  2 9 . ( S z a b o l c s i  M i k l ó s ) .

M ó r ic z  Z s i g m o n d :  V Á L O G A T O T T  IR O D A L M I  
T A N U L M Á N Y O K . Ü j H a n g ,  ja n u á r  ( F ö ld e s -  
A n n a ) .

M u r á n y i - K o v á c s  E n d r e :  A  B A R I K Á D O K  F I A I .  
C s i l l a g ,  j a n u á r  ( V a jd a  M i k l ó s ) .

N a g y  I s t v á n :  A  L E G M A G A S A B B  H Ő F O K O N . 
M a g y a r  N e m z e t ,  j a n u á r  2 5 . ( V a r g a  I m r e ) .

A n d ic s  E r z s é b e t :  A  N A G Y B I R T O K O S  A R I S Z 
T O K R Á C I A  E L L E N F O R R A D A L M I  S Z E R E P E  
1848— 4 9 - B E N . M a g y a r  N e m z e t ,  j a n u á r  2 9 . ( R é v é s z .  
I m r e ) .

N y l k o l a je v :  H E G E S Z T É S .  Ú j í t ó k  L a p j a ,  j a 
n u á r  ( G y e r t y á n  E r v i n ) .

R E P Ü L Ö G É P B E R E N D E Z É S E K .  Ú j í t ó k  L a p j a ,  
ja n u á r  5 .

R io k in :  N A G Y T E L J E S Í T M É N Y Ű  A R A M A T A L A - 
K IT Ö  B E R E N D E Z É S E K .  Ú j í t ó k  L a p j a ,  j a n u á r  5 -

S a p o s n y i k o v :  F É M E K  M E C H A N IK A I  V I Z S G Á 
L A T A . Ú jí t ó k  L a p ja ,  j a n u á r  5 .

S i s k o v :  A  Z O R D  F O L Y Ö . S z o v je t  K u l t ú r a ,  
j a n u á r  5 .

A  S Z O V J E T  K Ö L T É S Z E T  A N T O L Ó G IÁ J A . Ü J  
H a n g ,  ja n u á r  ( L á n y i  S a r o l t a ) .

T .  S z e r é m i  B o r b á l a :  S C H Ö N H E R Z  Z O L T Á N . 
S z a b a d  I f jú s á g ,  ja n u á r  7 .

T a r a b a  I s t v á n :  T Á V B E S Z É L Ő -  É S  J E L Z Ő 
B E R E N D E Z É S E K .  ü j í ó k  L a p j a .  J a n u á r  5 .

T a r d o s  T ib o r :  E L M O N D T A  H U D A  M IH Á L Y -  
C s i l l a g ,  j a n u á r  ( F ö l d e s  A n n a ) .

T o l s z t o j ,  A . :  G O L G O T H A . I r o d a i m !  Ú js á g ,  j a n .  
15. ( M e s t e r h á z i  L a jo s ) .

T o l s z t o j ,  A . :  E M I G R Á N S O K . N é p s z a v a ,  f e b r u á r  
7 . ( V é s z i  E n d r e ) .

T o m p a  K á r o ly — B a r a n y a i  J ó z s e f :  E R D Ő M Ű V E 
L É S .  Ú jí t ó k  L a p j a ,  j a n u á r  2 0 .

» U R A K , P A P O K  D O L Y F É T .  IM  E L E G E T  T Ű R 
T Ü K  . . .«  T á r s a d a l m i  S z e m le ,  j a n u á r .  ( B o k o r  
L á s z l ó ) .

U r b a n e k  J á n o s :  B E V E Z E T É S  A  M Ű S Z A K I  E L 
M É L E T I  V I L L A M O S S Á G T A N B A . Ú j í t ó k  L a p ja ,  
j a n u á r  2 0 .

U r b á n  E r n ő :  C S E T E  I S T V Á N  IG A Z S A G A . M a 
g y a r  N e m z e t ,  j a n u á r  18. ( B a r a b á s  T a m á s ) .

V a r g a  L a jo s —  B o k s h o r n  I m r e :  V I L L A M O S  V É 
D E L M E K .  Ú jí t ó k  L a p ja ,  ja n u á r  5 .

V e r e s  P é t e r :  S Z E G É N Y E K  S Z E R E L M E .  M a 
g y a r  N e m z e t ,  j a n u á r  11. ( S e b e s t y é n  G y ö r g y ) .

»A KÖNYVTÁROS* MEGJUTALMAZOTT LEVELEZŐI

Huszár Rezső, Bérezi István, Neu Sándor, Qábor Gyuláné, Fenyvessiné Góhér Anna* 
Bárdos László, Hevesö Ernő, Varga Antal, Zsiga Pál, Solt Andorné, Bodrogi János; 
Kecskés Gizella, Karácsony János, TMagy Attiláné, Tordai György, Hegedűs Gábor, Kunsági 
János, Várady Miklósné, Mészáros Géza, Illés József levelezőink között kiosztottuk a 
következő 'könyveket:

Illyés Gyula válogatott versei, Üj kínai elbeszélők, A szovjet hazafiságról, Riohard 
Squires: A háború gyújtogatói, Zrínyi Miklós válogatott müvei, Tvardovszkij: Vaszilif 
Tyorkin, Sztálin a békéért, Sztrokovszkij: Gyár épül az őserdőben, Aczél Tamás: A sza
badság árnyékában, Zola: Igazság, Vajda János válogatott müvei, Gorbatov: Dcnyeci 
bányászok, Arany János válogatott müvei l., Sejnman: A Vatikán a második világháború
ban, Ady válogatott versei, Illyés Gyűl a: Petőfi.
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Évfordulók
(A fontosabb, kerek évfordulókat közöljük. Megadjuk az eseményhez kapcsolódó 

lényegesebb irodalmat. Ezt a könyvtárosok többféleképpen is felhasználhatják. Az egyes 
események, jelentős történelmi személyek, írók iránt érdeklődőket tájékoztathatjákt hogy 
melyek azok a müvek, amelyekből megismerhetik őket. Alkalmi könyv kiállításokat ren
dezhetnek a felsorolt müvekből. Esetleg e kis bibliográfiákat külön lapokra kigépelve ki* 
függeszthetik a könyvtárban.)

1888. MÁRCIUS l.-ÉN, 65 évvel ezelőtt született MAKARENKO A. orosz 
pedagógus.

MAKARENKO A.: Válogatott pedagógiai tanulmányok. E. Medinszkij bevezetésével. 
Várkonyi H. Dezső előszavával. Ford. Szölilősy Klára. Bp. 1950. UMK. 322 1.;
—' —: Szülők könyve. Ford. Lányi Sarolta. Bp. 1950. UMK. 272 1 .;------ : Igor és
társai. Ford. Lányi Sarolta. Bp. 1950. UMK. 449 1 .;------ : Az új ember kovácsa.
Pedagógiai hösiköltemény. Darvas József bevezető tanulmányával. Ford. Lányi Sa
rolta. Bp. 1951. UMK. 607 L;
MEDINSZKIJ E. N.: Makarenko élete és pedagógiája. G. Sz. Makarenko előszavá
val. Ford. Balogh Jenő. Bp. 1950. Hungária, 135 1.

1933. MÁRCIUS 3.-AN, 20 évvel ezelőtt ERNST THALMANNT, a Német 
Kommunista Párt főtitkárát letartóztatja a fasiszta rendőrség.

BREDEL W.: Ernst Thálmann. Politikai életrajz. Ford. Schiller Dénesné. Bp. 1950. 
Szikra. 186 >1.; PIECK WILHELM: A Német Kommunista Párt 30 éves harca. Bp. 
1950. Szikra. 80 1.

MÁRCIUS 15. az 1848-as forradalom és szabadságharc ünnepe.
Forradalom és szabadságharc 1848—49. Bp. 1948. Szikra 574 1.; KOSSUTH 
LAJOS: Fel mindnyájan a hon védelmére. Válogatott cikkek, beszédek és egyéb 
iratok 1848—49. összeállította és sajtó alá rendezte Barta István és Spira György. 
Bp. 1951. MN. 147 1.; FEKETE SÁNDOR: A márciusi fiatalok. Bp. 1951. Szikra. 245
I. ; A forradalom és szabadságharc levelesládája, összeállította, jegyzetekkel és 
bevezetéssel ellátta: V. Waldapfel Eszter. Bp. 1951. .I—II. kötet. Közokt. Kvk. 438, 
460 1.; LUKACS LAJOS, MÉREI GYULA és SPIRA GYÖRGY: Kossuth Lajos rövid 
életrajza. Bp. 1952. M. N. 235 1.; ANDICS ERZSÉBET: A nagybirtokos arisztokrácia 
ellenforradalmi szerepe 1848—49-ben. Bp. 1952. Akadémia. 559 1.

1868. MÁRCIUS 28-án, 85 évvel ezelőtt született GORKIJ MAXIM, a leg
nagyobb szovjet író,

GORKIJ: Gyorgyejev Foma. Ford. Kiss Dezső. Bp. 1948. iFranklin. 373 1.;------ : Az
áruló. Ford. Káinoky László. Bp. 1947. Révai. 160 1 .;------ : Ember születik. Ford.
Makai Imre. Bp. 1948. Szikra. 266 1.;------ : Klim Számgin élete. Ford. Gergely V.,
Raics I., Gellert Gy. Bp. 1948—49. I—IV. kötet. Szikra. ; ------ : Vergődés. Matjev
Kozsemjákin élete. Ford. Gellert György. Bp. 1949. Szikra. 520 1 .;------ : Az Arta-
monovok. Ford. Gellért Hugó. Bp. 1950. Szikra, 3171.;------ : Az anya. Ford.
Görög Imre, Bp. 1951. Szikra 317 1.;------ : Az élet forgatagában. Ford. Havas A.
Bp. 1952. UMK. 298 -1.;------ : Az én egyetemeim. — A mester. Ford. Gellert Gy.,
Görög I., G. Beke M. Bp. 1952. UMK. 220 1.;------ : Válogatott müvei I. Elbeszélések.
Ford. Gáspár E., Gyöngyi L., Makai I. 1952. UMK. 363 1.;------ : Válogatott müvei
II. Elbeszélések. Ford. Ambrozovics D., Gáspár E., stb. Bp. 1952, 347 1.;------ : Az
igazi kultúra. Bp. 1950. Szikra. 410 1.;------ : Irodalmi tanulmányok. Ford. Lukács
Györgyiné. Bp. 1950. Szikra. 448 .1.;------ : Ahogy én tanultam. Ifjúsági elbeszélés.
Ford. Lányi Sarolta. Bp. 1949. Szikra. 46 L ;------ : Válogatott müvei X. Színmüvek.
Bp. UMK. 1952. 561 '1. -
GRUZGYEV: Gorkij élete. Bp. 1950. MN. 122 1.
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IR O D A LM I TÁJÉKOZTATÓ

Lenin Műveinek 28. kötete
Azok a munkák, amelyeket Lenin Műveinek 28. kötete tant alma z, iaz 1918. júlüs 

és 1919. március közötti időszakból származnak, tehát éppen a Nagy Októberi Szocialista 
Forradalom egy hősi korszakának, a fiatal szovjet hatalom megvédéséért folytatott le
gendás harcok első szakaszának viszonyait tükrözik. A világ imperialista hatalmai, 
előbb a német, majd az amerikai és angol imperialisták vezetésével dühös fenevadak 
módjára támadtak a Szovjetunióra. Trockijék, Zinovjevék meg Buharinék közvetlenül 
közreműködtek a fegyveres intervenc:ó előkészítésénél. A munkásáruló szociáldemokrá
cia ideológiailag támogatta. Ilyenformán a nép ellenségeinek széles reakaiós egység
frontja jött létre, amelynek visszaverése és szétzúzása a szövet ország népétől ereje 
végső megfeszítését követelte.

Lenin miindeneke!ott a szovjet népre támadt egyesült belső és .külső összreakoió 
ideológiáját zúzta szét. Mint manapság általában a béke és demokrácia táborát, akkor 
a világ első igazi demokráciáját, a szovjet demokrác:át a demokratikus szabadságjogok 
megsemmisítésével vádolták. Lenin »A proletárforradalom és a renegát Kautsky« c. 
alapvető művében, »A demokráciáról és a diktaturáról«, »Levél Európa és Amerika 
munkásaihoz«, »Amit kivívtunk és írásba foglal'unk« című cikkeiben és sok 'beszédé
ben halomra döntötte ezeket a vádakat. Nagyszabású elméleti fejtegetések keretében le
rántotta a leplet a burzsoa demokráciáról. Kimutatta egész rothadtságát, hazugságát,, 
népeilenességét. Láitnoki erővel vázolta fel a burzsoa demokrácia fokozatos átnövésót 
a nyílt diktatúrába az osztályharc kiéleződése idején, amit a történelem Németország
ban és Olaszországban -o yan tragikusam igazolt, m.a pedig* az Egyesült Államok és más 
burzsoa országok fokozatos fasizálása oly meggyőzően igazol. Bebizonyította, hogy a 
proletárdemokrácia, amely a legteljesebb szabadságot biztosítja a dolgozók számára — 
»milliószor demokratikusabb a legdemokratikusabb burzsoa köztársaságnál«.

Ugyanakkor Lenin ismételten kipellengérezte a jobboldali szociáldemokráciát, ezt 
•sa burzsoázia szolgálatában álló, megvetésre méltó árulókká vátt« bandát, s ugyan
csak felvázolta egész további ^fejlődését* a burzsoa érdekek nyilt kiszolgálójának, min
den haladó gondoláit nyílt ellenségének aljas szerepéig. Ma, amikor a szociáldemokrá
cia az imperialista háborús gyújtogatok élcsahosává vált, Lenin e fejtegetésed különö
sen eleven erővel hatnak.

Lenin Művei 28. .kötetében számos olyan munkai: találunk, amelyekben igazi mi
voltában mutatja be az amerikai (imperialistákat, e ^modern rabszolgát antókak. »LevéI 
az amerikai munkásokhoz« c. írásában és más munkákban, mintha csak ma írtia volna, 
rámutat arra, hogyan .igázzia le az amerikai monopoltőke azokat az országokat, ame
lyekbe gazdasági segítség ürügyén behatol. Egyben azt is megjósolja, hogy az amerikai 
imperialisták, esztelen hatalmi őrületükben »ugyanolyan gyorsan, sőt, talán még gyor
sabban közelednek ahhoz a véghez, amelyhez olyan sikeresen eljutott a német impe- 
rializmus«.

Lenin az imperializmusnak és szociáldemokrata csatlósainak leleplezésével párhu
zamosan óriási munkát fejtett ki a proletár államhatalom erősítése, a Vörös Hadsereg; 
kiépítése, a milliós tömegek harcra mozgósítása érdekében. ,

Lenin bölcsen gondoskodott a munkás-paraszt szövetség további megszilárdításáról 
ás kiszélesítéséről is. »Pitylrin Szorokln értékes beismerései c. cikkében először vetette 
fel azt a gondolatot, hogy »megegyezésre kell jutni a középparaszttal — egyetlen pil
lanatra sem mondva te a kulák elleni harcról és szilárdan csak a szegény parasztságra: 
támaszkodva«. Mint tudjuk, ez a hármas jelszó a mi országunkban is biztos vezérfona
lat jelentett a munkás^)araszt szövetségnek, a proletárdiktatúra alapjának megszilár
dításához.

A .kötetben .található több dokumentumból1 megkapó erővel domborodik ld Lenin 
és Sztálin szoros fegyverbarátsága a Szovjetunió harcának ebben az időszakában. Más 
munkák Leninnek a kommunista világmozgalom érdekében kifejtett nagyarányú tevé
kenységére világítanak rá. Egész sor munka foglalkozik a szocialista építés, a föld 
társas megművelésére való áttérés előkészítését szolgáló rendszabályok, a szövetkezetek,, 
a szakszervezetek, az úi munkafegyelem stb. kérdésével.

Egészben véve a 28. kötet, ugyanúgy, mint Lenin Művei minden kötete, a marxista- 
leninista ismeretek valóságos enciklopédiája. Elmélyült tanulmányozása ‘fontos eszköze: 
elméleti színvonalunk további emelésének.

F. /.
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A szovjet hazafiságról
Szikra

Fenti címen a Szúkna kiadásában mosit megjelent tíz cikkből álló gyűjtemény igen 
sokoldalúan világítja meg a* szovjet hazai is ág fogalmát.

A kőiéiből átfogó képet nyerünk ia szovjet hazafiság fejlődéséről a Nagy Októberi 
Forradalomtól egészen napjainkig. Látjuk belőle, hogy a szovjet hazafiság lényedénél 
fogva más,, magasabb típusú hazafiság, mint amilyent a népek az eddfgi történelem 
folyamán valaha is ismertek. A szovjet hazafiság kifejezi azit az odaadást és szeretetet, 
amelyet a szovjet embereik a nagy bolsevik párt és saját szocialista államuk iránt érez
nek. Ez a szeretet forrasztotta szoros közösségbe a Szovjetunió munkásait,^ parasztjait 
és értelmiségét.

»És éppen ennek a közösségnek alapján — írja Sztálin elvtárs — bontakoznak ki 
olyan hajtóerők, amilyenek: a szovjet társadalom erkö:csi-politikal egysége, a Szovjet
unió népeinek barátsága, a szovjet hazafiság.

Ezek az új hajtóerők, amelyek csak kizsákmányolástól mentes társadalomban bon
takoznak ki, kölcsönösen feltételezik és kiegészítik egymást.

A könyv érdeme éppen az, hogy az egyes cikkekben más-más szempontból mutatja 
be, milyen szerepe volt a szovjet hazaíiságmaik — e fontos hajtóerőnek — a szocializ
mus országa történelmének egyes döntő szakaszaiban, így az íintervenciós harcok ide

jén, a szocializmus építése során, a Nagy Honvédő Háborúban stb. Megmutatja egy
ben azt is, hogy mi a szovjet hazafiság legfőbb tartalma ima: a béke megvédése és 
a kommunizmus építése.

D. J. Csesznokov cikke: »A marxizmus-leninizmus a hazáról és a hazafiságról«t 
színes példákkal teszi értt^ővé Marx; Engels, Lenin és Sztálin tanításait a hazafiságról. 
»A múltban nem volt hazánk — -tanítja Sztálin elvtárs — és nem is lehetett, De most, 
hogy megdöntöttük a kapitalizmust és a hatalom a mi kezünkben, a nép kezében van, 

most van hazánk és védeni fogjuk függetlenségét.«
G. E. Glezerman cikke: »A bolsevik párt a szovjet hazafiság lelkesítője és nevelője« 

címen azzal a hatalmas eszmei munkával ismertet meg, amellyel a párt kialakította a 
szovjet hazafiak új szellemi arculatát, a szocialista forradalom egyik legfontosabb vív
mányát, melyet Kalfinyin elvtáns így jellemez: »Nem p fatonikus szeretettől beszélek, 
'hcmem sarkalló, aktív, szenvedélyes, megtörhetetlen szeretetröl, amely nem ismer kímé
letet az ellenséggel szemben, amely a hazáért nem riad vissza semmiféle áldozattól.
, N. V. Viasziljev »A szovjet hazafiság — a szocialista társadalom fejlődésének hajtó- 
ereje« és G. V. Tyerjajev »A szovjet hazafiság és a szocialista munkaver senye című cik
keikben (a munkához való új viszonyt és azt -a hatalmas felszabadult alkotó erőt mutat
ják be számos gyakorlati példán, amelynek forrása a társadalmi és egyéni érdek meg
bonthatatlan egysége a szocialista társadalomban. Ezek a cikkek igen tanulságosak 
többi között olyanoknak, akik ia munkaverseny szervezésével foglalkoznak.

N. J. Matyuskin cikke »A szovjet hazafiság és a Szovjetunió népeinek barátsága« 
mindenekelőtt Sztálin elvtánsnak a nemzeti kérdésről írt munkáit dolgozza fel és élesen 
szembeállítja a iburzsoa nacionalizmussal és sovinizmussal az igazi hazaifiságot és a 
proletár internacionalizmust. ,

Értelmiségiek számára különös jelentősége van Sz. M. Kovaljov »A szovjet nem
zeti, büszkeség és harc a burzsoa külföld előtti hajbókolás ellen«, Sz. I. Vavilov: 
»A szovjet tudós méltósága és éecsülete«, továbbá Sz. L. Tyiltarenko »A szovjet hazafi
ság a burzsoa kozmopolüizmus e len« című cikkeknek, amelyek egészen újszerű és har
cos módon leplezik le az 'imperialista ideológiai támadás lényegét. Rámutatnak a tudó
sok és művészek feladataira, arra, hogy e rétegeknek hogyani .keit küzdeni az ilyen 
ellenséges elméletek mindenfajta megnyilvánulása — a nacionalizmus, a sovinizmus, 
a fajelmélet, a -dekadens nyuga/tii művészeti irányzatok stb. — ellen.

Ma, amikor pártunk egyik központi célkitűzése tudatossá tenni a szocialista haza- 
szeretet mély értelmét, ez a könyv — amelyet a marxizmus-leruiniizimus klasszikusaiból 
vett számos idézet tesz különösen értékessé — valóbani hézagpótló. Egy-egy cikké, téma
kör szerint jól megválasztva, fontos oktatási segédanyagul szolgálhat.

Mindenekelőtt azonban nevelő hatását kell hangsúlyozni. Ezeknek' a cikkeknek a 
tanulmányozása nem csak azzal ismertet meg, h o g y  a szovjet emberek milyen forrón 
szeretik hazájukat, hanem bennünket is hozzásegít ahhoz, hogy méltókká váljunk az 
»új rohambrigád« megtisztelő címre. Ennek a könyvnek a tanulságai elmélyítik 'bennünk 
a saját hazánk iránti szereletet és ugyanakkor emlékezetünkbe vésik, hogy milyen 
hálával és szeretettel tartozunk felszabadítónknak, mindnyájunk nagy szocialista hazá
jának, a Szovjetiundónlak.

REMSEY SÁNDORNE
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József Attila népszerűsítéséért

(KÉT UJ JÓZSEF ATTILA-KIADVANY.)
Rám tekint, pártfogón, ie század: 
rám gondol, i.szántván, p {paraszt; 
engem sejdít 'a munkás teste 
két merev |mozdulat között;

(JÓZSEF ATTILA: Ars Poetica.)
József Attila költészetéből az 1945-ös nlagy tön térre Imii vízválasztó előtt vajmi 

kevés jutott el a dolgozók tömegeihez. Versei kis példányszámú füzetekben jelentek 
meg, ezekből latiig tudott eladni József Atitilia néhány példányt. Sajtópörei, és elkobzott 
kötetei bizonyítják, hogy az uralkodó rendszer milyen .buzgalommal »óvta« -a töme
geket attól, hogy megismerkedjenek József Akt,: la költészetiével. » ... Táborokba gyűlt 
bitangok verseim rendjét üldözik« p - valljia a költő Ans Poeticájában.

József Attila szava csak a nagy történeti forduló ótta juthatott el valójában az 
olvasó tömegekhez. Az elmúlt években nagy példányszámban kiadott József Attila- 
köteíeket rövid idő alatt széUkiapkodták az olvasók.

De vájjon megtettünk-e nTndent József Attila népszerűsítése érdekében? Aligha. 
Könyvtárosok és iroda lomszakos tanárok vallják, hogy József Attila nóps zérus illése, 
verseinek megkedveltetése nem mindenütt könnyű feladat. Nem egyszer arra hivatkoz
nak az olvasók, hogy József Attila nehéz olvasmány, nem,minden versének értük meg 
mondanivalóját, sokszor torpannak meg a költő egy-egy szokatlan képét olvasva.

Elsősorban olyan olvasónak ajánljuk József Attilát, aki már jártas valamennyire 
a versolvasásban, mert József Alti a több verse valóban nehéz olvasmány a kezdő 
számára. József Attila nagyszerű költészetére is rányomta a bélyeget az a tény, hogy 
tudatosan elszigetelték a tömegektől. Másrészt József Attila, mint minden igazán nagy 
költő, jelentős mértékben gazdagította és átalakította a magyar költői nyelvet. Első 
köteteiben kora költészetének teljes fegyverzetében lép a nyilvánosság elé. Mint Bóka 
László József Attila-tanulmánya (József Attila költői eszközei, Irodalomtörténet, 1952. 
III—IV.) kimutatta, a fiatal József Attila költészetében Ady szimbolizmusa éppúgy 
megszólal, mint Juhász Gyula vagy Tóth Árpád hangja, mint Kosztolányi és Babits 
bizar rimjáiiéka, Kassák szabadverse, vagy Füst Milán ódáinak zsoltáros hangulata. 
Egyre erősödő politikai tudatossága azonban csakhamar eltéríti az Ady utáni Nyugat 
költő-iskolájától. A költészetében megszólaló merőben új tartalom egyenértékű forrna 
kialakítását követeli. Egyszerre fordul a szab^dvers és a népies formák felé. A szabad- 
vers szakítást jelentett számára az előttejárt nemzedékek verskonvencióival!, a gondolat 
szabad szárnyalását gúzsbakötő formai korlátokkal. A szabadvers azonban csak át
meneti állapotot jelenített számára, költöd kísérletet, (amelv éppen a kötöttíormájú ver
selés megújhodását szolgálta költészetében. A népi forrnák ávétele maradandóbb kísér
letnek bizonyult. A sziabadverssel éppen iákkor hagy fel, amikor nagy nemzeti köl
tőnkké, kommunista forradalmárrá érik. A népköltészet felé fordulása azonban több 
volt számára, minit formai útkeresés. A magyar népiköltészet egyre mélyebb és ősibb 
gyökereihez jut el és ugyanakkor a nép költészetének azt az értelmét adja meg, amiift 
Petőfi adott: a nép jelentkezését az irodalomban. A nép nála már nemcsak a parasz
tot jelenti, hanem a dolgozó osztályokat és a városi élet szókincse, a munkásmozgalom 
szókincse, a technikai fejlődés szavai gazdag és megismóielhefetlenül egyéni szintézis
ben olvadnak össze verőéiben, költői pályája csúcspontján. József Attila komoly belső 
küzdelemmel, költői eszközeinek állandó tisztulásával, állandó tökéletesbedésével jutott! 
ei költészete csúcsára. Éppen ezért nem helyes, ha a József Attila költészetével most 
ismerkedő olvasó versről versre haladva lát neki József Attila összes verseinek el
olvasásához.

Először József Attila legnagyobb verseivel kell az új olvasónak megismerkednie. 
Ezeket kell alaposan megértenie és szinte a fület is hozzászoktatni József Attila költői 
hangjához. Ennek legjobb módja, ha a könyvtárban József Attila-estet rendezünk, 
amelven jó versmondóval előadatjuk, vagy felolvashatjuk József Attila néhány nagy 
versét. Persze a verseket jól kell ‘kiválasztani és jó, ha a könyvtáros segít az előadó
nak a készülésben is, mert elsősorban az előadónak kell a verset tökéletesen értenie. 
Ezeken a József Attila-esteken József Attila élettörténetét iis meg kell ismertetnünk az 
olvasókkal. József Attila életrajzának, küzdelmes életének ismerete fokozza a vertsek 
irántt érdeklődési és jobban elmélyíti az olvasóban egy-egy József Attila-költemény, 
vagy akárcsak verssor, vagjy kép, igazi jelentését. József Attila több versét megzené
sítették már, a megzenésített darabok között főbb ,igen értékes alkotás található, kiváló 
zeneszerzőink munkái. Ha jó énekest tudunk szerezni, egy-kót énekszámmal maradan
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dóbb élményt szerzünk az esit hallgatóinak. Az előadás szervezésébe vonjuk be a 
Magyar írod a lóim történeti Társaságot is, ahonnan nlemosak hasznos szalkmaá tanácso
kat, de szakképzett irodaiomtönténész-előadókait is kaphatunk. Fontos, hogy az előadás 
és az előadást ̂ kísérő műsor József Attila költészetének egész gazdagságát érzékeltesse. 
Iktassunk a műsorba egy-egy versét József Atibila jszerelmes verseinek legjavából (Odcir 
Mikor az utcán átment a kedves, Flóra-versek stfr), és az olyanfajta versekről se 
feledkezzünk meg, mint az Altató, A kanász, vagy a Fiatal asszonyok éneke, s'tb., stb. 

Az előadás utaljon a legnagyobb József Attila-versek keletkezésének -legfontosabb ada
taira, pl. a Lebukott c. versnél ama, hogy a vers keletkezése kaiposoJ aitbani van a 
kommunista mártírok el ítél totósékor indított mozgalommal, hogy a Tiszta szívvel c. 
versének megjelenése miatt tanácsolták el a szegedi egyetemről stb., stb. Fontos az i:s, 
hogy a József Attila-esteken kívül legharoosabb verseinek mozgósító erejét mozgalmi 
ünnepélyeken, politikai gyűléseken is felhasználjuk.

A jól megszervezett József Attila-előadás után az olvasók fokozott érdeklődéssel 
fogják keresni a József Attila-könyveket. Első József Attila-könyvként a Magyar Klasz- 
sz:kusok sorozat most megjelent József Attila-kötetét ajánljuk az olvasóknak. (József 
Attila válogatott mfivei. Sajtó alá rendezte és bevezette Szabolcsi Miklós, Szépirodalmi 
Könyvkiadó, 1952.) A kötet, József Attila költészetéből igen gazdag, bőséges válogatást 
ad. Az 1927-ig, tehát József Attila 22 éves koráfg írt versei közül csak a legjelleg
zetesebbeket vették föl a kötetbe, így az olvasónak nem kell a könyv elején fárasztó 
olvasással átrágnia magát a költő fiatalkori zsengéin. József Attila legértékesebb mű
fordításai is (Tidman úr, Villon, Rimbaud, Majakovszkij, Jeszenyin, Bezruc, Hóra, 
Wolker, Cosbuc) megtalálhatók a könyvben. A kötet legérdekesebb újdonsága, hogy 
József Attila prózájából is bemutat több — az olvasóközönség által eddig alig ismert 
— értékes darabot. A prózai írások között megtalálható a Csoszogj suszterról szóló 
szép novella, továbbá Pintér Jenő irodalomtörténetéről, 'Kosztolányi, Kassák, és Mécs 
László költészetéről szóló polémikus kritikák, egy verstani dolgozattöredék és József 
Attila megragadó szépségű rövid önéletrajza, a korábbi kötetekből is ismert Curriculum 
vitae. A kötet előszava részletesen ismerteti József Attila pályáját. Ezzel a könyvvel 
egyidejűleg adhatjuk az olvasó kezébe József Jolánnak József Attiláról • írt életrajzát.

Külön fel kell hívnunk a figyelmet József Attila összes müveinek szintén âz el
múlt napokban megjelent nagyszerű kritikai kiadására. (József Attila összes müvei /• 
Versek 1922—1928., II. Versek 1929—1937. Zsengék, Töredékek, Rögtönzések. — Sajtó 
a1á rendezte Waldapfel József és Szabolcsi Miklós, Akadémiai Kiadó 1952.) Két vaskos 
kötetben adták közre a kiadvány sajtó alá rendezői József Attila verseinek a mai: 
napig feltárt legteljesebb gyűjteményét. A kötetben számos eddig teljesen kiadatlan' 
József Attila-vers is található. A -kötetek végére gazdag és rendkívül értékes jegyzet
anyagot illesztettek, amelyben minden József Attila-vers, minden fellelhető szövegvál
tozata fel van tüntetve. Pontos adatok tájékoztatnak a versek eredeti forrásairól, a 
kéziratok, illetve gépiratok, továbbá az első megjelenésük időpontjáról és körülményei
ről. A jegyzetek bármennyire is kerülnek minden felesleges szót, a -különböző varián
sok és a tömör megjegyzések József AttlLla költészetének a műhelyébe vezetik be az 
olvasót és sok vonatkozásban egy egész korszak irodalomtörténetéhez is fontos adalé
kokat nyújtanak. Milyen jellemző pl., hogy József Attila verseinek jelentős hányada 
ismeretlen vidéki lapokban, vagy az első számon túl alig jutó mozgalmi .röplapokban 
és elsüllyedt folyóiratokban jelentek meg először. Például a Megfáradt ember, a MA 
ESTE c., a Tiszta szívvel, a SZEGED c., a Munkások, a SZABADON, a Falu, a. 
KEREKASZTAL c. lapokban; a Betlehemi királyok a LANTOS MAGAZIN-bán, az Esz
mélet a hódmezővásárhelyi HETIVÁSÁR-b&n jelent meg először.

Igen nehéz munka volt a versek időrendjének a Tehető legpontosabb összeállítása’ 
is. A versek új kronologikus sorrendje jelentős mértékben megváltoztatja az eddigi 
József Attilia-kötetekből kikövetkeztethető keletkezési sorrendet. Ez a kötet ad először 
hű képet József Attiila pályájáról, költői fejlődéséről. A szerkesztők a gyűjtés munká
jába bevonták József Attila hozzátartozóit, barátait, és ismerőseit és ezek feljegyzéseit,, 
visszaemlékezéseit is felhasználták, mindenütt a legpontosabb filológiai hitelességre 
törekedve. A munkába bekapcsolódtak a József Attila Múzeum munkatársad is. A két 
kötet képanyaga külön értékes gyűjtemény. József Attila több, eddig ismeretlen fény
képén kívül, több nagy József Attila-vers eredeti kéziratának, vagy a költő kézírásá
val javított gépiratámak fényképét ás megtaláljunk a kötetekben.

Az új József Attiilia-kiadvány új irodalomtörténetünk egyilk 1 egértékesebb alkotása.. 
Nemcsak József Attila műveinek, hanem egyben a XX. századi magyar költészetünk
nek is első kritikai kiadása. A két sajtó alá rendező vezetésével egész munkaközösség 
dolgozott együtt a kötet anyagának összeállításán és tudományos pontosságú rendezé
sén: a legkiválóbb^ magyarszakos tanárjelöltek lelkes csoportja. Ilyen vonatkozásban 
is úttörő vállalkozás eredménye József Attila műveinek kritikai kiadása.

VARGHA KÁLMÁN1
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Két választás Magyarországon

Mikszáth Kálmánnak egyik legizgalmasabb könyvét: Katáímghiy Menyhért két 
megválasztását, a borontói és körtve^yesi  ̂ csínyt most, mint dokumentációs anyagot 
vettük kézbe az egykori magyar választások természetrajzát tanulmányozva. Milyenek 
is voltak a magyar *népakara't« egykori megny. Ivánul ásai, a kiegyezés korának, a 
századvégnek magyar választásai, — erre a kérdésire találunk benne választ. Nem 
tudós, szociológiai értekezés alakjában, hanem egy nagy elbeszélő, konkrét, átható 
ábrázolásával.

Igaz, Mikszáth itt is, mint igen sokhelyütt mű vészeiében, annyi mosolyt vegyít 
a felháborodásba, hogy gogolyi, vagy szaltikov-scsedriní maró, átható szatíra helyett 
megveszteget -humor ával.

De a liberális illúziók, a feiudó-kapi tál ista Magyarország bűnei, köztük a magyar 
népre ötévenként, mint erkölcsi jégverés, lezuhogó választások, igazi lényegükben álla
nak elölte. Mikszáth liberalizmusába jó adag, részben titkolt forradalmi demokratizmus 
vegyült és ez választotta el kortársaitól: megrendítő pontossággal látta a végzetes 
bűnöket.

Vannak művei, amelyekben a társadalomkritikai vonások m!nd erősebben előre 
törnek A katánghyádákban azonban, m közben ostorozza a gentry svihákot, a magyar 
Ciaivcogne. Sáros megye, szélhámos fiát, olykor mélázón el is gyönyörködik benne. De 
két választási fortélyának elbeszélése, melyekben a tendenciát mindig a művészetben 
oldja fel, így is utóiérhetellen virtuozitással megírt dokumentum

Vádirata a felszabadulásig érvényben lévő választási rendszerünknek, az intéz
ményes nemzet- és néprontásnak, a magyar nép nem is halk lealjasí ásának. Leleplezi 
ezt a xválasztásnak* nevezett tragikomédia-sorozatot. »Választottak* iltt etetéssel, 
itatással, vesztegetéssel, csendőrszuronnyal, »választotta!k« a magyar nép poétikai 
akaratának teiljes és tökéletes meghamisításával, sőt meggyilkolásával. S így tartottak 
fenn egy korrupt, hitvány, feudókapitalista rendszert, melyben sem a múlt meghalni, 
sem a jövő megszületni nem tudott, s maszlagolták, vonszolták sírja szélére a miagyar 
népet, két v’lágháiború széntségtelen tömegmészárlásába.

Már reformkorszakunkban Eötvös József: A falu jegyzőjé-tői Arany János: 
Elveszelt alkotmánty-án és hogy egy kisebbet is említsünk, Nagy Ignác: ölmos botok- 
ján át, egész Jókai a forradalom után írt, de a reformkorban (játszódó megrázó válasz
tási képéig a Kárpáthy Zoltánban több és méltó elődje is van Mikszáth e művének. 
Mindegyik a miaga módján ugyanazt panaszolja.

Mikszáth Jókait kiábrándultaibbam, a magyar anekdotát epikummá nőttetve íory*’ 
tatja. Katánglvy Menyhért két megválasztásánál belülről, a hatalom oldaláról nézve és 
kívülről, a nép köréből szemlélve egyaránt mesteri megvilágításban láttatja a válasz
tási rendszert, melyben a borontói esetben egyetlen ember iránt érzett kózutálai ele
gendő, hogy az áltállá színleg ellenzett jelöltet mandátumhoz segjítse. A második eset- 
oen pedig a helyi polgármester Minka lányának kezévél jár együtt a mandátum-, melyet 
-elvesztve, az addig, már-már győztes jelölt kénytelen mandátumiát Katánghynak át
engedni. De igazi ereje a szatirikus vígjátékba illő részletekben van a műnek, ahogy 
a mandátum sorsa már Budapesten a miniszterelnök előtt, a klubban eldől, ahogy a 
választási csíny stratégiáját egy szálló különszobájában a főispán, a polgármester és 
KMánghy kifőzik, ahogy először a polgármester újabb jelölési komédiát játszik saját 
j elültetésével, hogy 'azután a mandátumot végleg átjátssza Katánghy kezére.

Vakulj magyar! — ha nem is mondják, mnden lépésükkel ezt teszik a választá
soknál a nép sorsát intéző urak, osztályérdekbő!, klikkérdekből, pajtásságból Az urak 
az előtérben egymásnak adják a labdát és a háttérben ott áll, mint a görög tragédiák 
kóiusí', a nép, s néha csak még megrázóbb hatású sorsának rajza azáltal, hogy nem is 
érzi annak végzetes sötétségét. Atkozott társadalom, melyben a vakok nyáját egy 
maroknyi svihák és gazember vezette.

Mikszáthtal népi demokráciánk visszanyúl egyik legnagyobb irodalmi erőtartaléká
hoz, a feudókapitalizmus nagy vádlójához és fleleplezőjéhez. A magyar haladás peda- 
góg ájána-k és pszichológiájának egyébként is jellemző ttulajdonsága, hogy az önvád, 
tarholás, szatíra jelentős szerepet játszik benne. Mikszáth tudta, hogy a dunaparti 
fényes palotának kapuján hasztalan dörömbölnek a megoldatlan magyar problémák, 
hogy a millenáris görögtűz mögött ott tátong a nagy sír, a költő rettenetes látomása. 
A századvég halló fia fülébe már ekkor a »végzet szél fütyült*, a végzetes kasza suho
gása hallatszott. Ezért járja át Katánghy Menyhért történeteinek és leveleinek derűjét 
az a gúny, mely »gyakran csak könnyek árja, a szívbe fojtva s ott méregre váltva*. 
S ezért hatniaik írna i(s ránk szívig ható eleven erővel járva át az olvasót ezek a törté
neteik, egy iletűnt, s  örökre vissz ahoztotatlan múltból.

KATONA JENŐ
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Alekszej Tolsztoj:
EMIGRÁNSOK
Uj Magyar Könyvkiadó

»A regény eseményei történelmi tények, a 
stockholmi gyilkosságok részvevőinek neve 
valódi. . .  a többi szereplőt és jelenetet a 
lehetőség szerint okmányok, szóbeli elbe
szélések és személyes megfigyelések nyo
mán alakítottam ki« — írja A. Tolsztoj a 
könyv rövid bevezetőjében. A regény azon
ban több, mint riport, több, mint amit az 
író ígér. Az orosz emigránsok egy csoport
jának működését írja le az Októberi Forra
dalom utáni időkben, attól kezdve, hogy a 
»Szen.t Oroszországok emlegetik, sebeiket 
mutatják a világnak és elképesztik fényűzé
sükkel az európai nagyvárosokat, keresztes 
háborút követelnek indítani a fiatal szovjet 
hatalom ellen, a »keresztény civilizáció vé- 
delmében« — miközben elvesztett, kizsák
mányolással szerzett vagyonuk visszaszer
zésére spekulálnak s ennek érdekében impe
rialista hatalmak hazaáruló ügynökeivé sze
gődnek, egészen addig, amíg a forradalom 
győzelmes előrehaladása következtében 
oroszországi részvényeik értéküket vesztik 
és ők odáig aljasod mák, hogy gyilkolnak; 
tettüket politikai .gyilkosságnak nevezik, 
valójában azonban már csak ékszerekért 
es pénzért ölnek.

Ez a történet nemcsak arra ad alkalmat 
Tolsztojnak, hogy bemutassa az emigráció 
es a nemzetközi tőkésérdekeltségek kapcso
latát, hanem a feudális-polgári emigráns
nak, mint a legzüllöttebb emberfajtának áb
rázolására is. Iszonytató a kép, amelyet 
azokról fest* akik életüket a forradalom, a 
nép ügyének bukására tették fel. I assan 
kivesz belőlük minden emberi érzés, csak 
bosszúszomj, beteges élvezethajhászás, ha
lálvágy, ernyedtség tölti el őket. Gyűlölik 
az egész világot, egymást is. Segíteni raj
tuk nem lehet, akár Európa iegpazarabb 
szállóiban laknak, akár 'bordélyházban, mert 
életük üres, erkölcsi alapja nincs. S ezzel 
nyújt többet Tolsztoj, mint az emigráció 
lelkiállapotának, »szellemémek« ábrázolását: 
ez már a polgári életforma halálos beteg

ségének diagnózisa; ez az elkerülhetetlen 
sorsa annak az osztálynak, amelynek már 
semmi köze az emberiség nagy ügyeihez, a 
haladáshoz. Néhány nagyon éles, eieven 
képben ábrázolja a másik, épülő áj világot, 
a pétervári forradalmár munkások hősi har
cát az ellenség és a kezdeti nehézségek 
ellen. Egy Oroszországba szökött svéd 
újságíró sorsában pedig azt nHutaija be, 
hogy az értelmiség számára is van mene
külés a pokolból, ha a nép ügyét magáévá 
teszi.

Ez az igazság Tolsztoj írásában annál 
.meggyőzőbb, mivel maga az író is ez utóbbi 
utat választotta, hátat fordítva a haláltán- 
cot járó burzsoa társadalomnak.

A kitűnő regényt Devecseriné Guthi 
Erzsébet fordította le igen gondosan.

Lékai Ottó

Siskov:
ZORD-FOLYÖ 
Üj Magyar Könyvkiadó

»A jogfosztottság, erőszak, barbársága 
a dolgozók kifosztottsága mindez el van át
kozva ebben a regényben« — írja Siskov 
1933-ban, mikor befejezte művét.

A »Zord folyó« az orosz kapitalizmus fej
lődésének és alkonyának nagy regénye.

A könyv főalakj<a Prohor Petrovics Gro- 
mov, szibériai gyáros, bányatulajdonos és 
nagykereskedő, a tájga meghódítója. Élet és 
halál ura, Szibéria gazdája. Nagyapja rabló- 
gyilkos, szegény aranyásókat épp úgy megöl 
néhány uncia aranyukért, mint a kereske
dőket ezreseikért. Gromov apja kapzsi és 
kegyetlen nagykereskedő, ő sem finnyás az 
eszközökre, amellyel örökségét gyarapítja. 
Az ifjú Gromov modernizálja és törvénye
síti elődeinek pénzszerzési módszereit, ha
talmas gyárakat, bányákat létesít, ahol ezer
szám dolgoztatja a munkásokat az ál laténál 
is rosszabb körülmények között. Mindent és 
mindenkit félrelök érvényesülése útjábóh 
Szeretőjét megöli, már-már elítélik, de a 
gyilkosságot sikerül ráfognia leghűségesebb 
szolgájára, aki már többször megmentette 
az éleiét. Apját őrültek közé záratja. Ara
nyat mos, vasat, szenet, grafitot bányász, 
erdőt irt, vasútat épít, gépet gyárt, mindezt 
persze rabszolgák kezeivel. Nem ismer er
kölcsöt, emberiességet, félredobja a család
ját is ez* az eszelős hódító. Egy elve van: 
»a munkásoknak minimumot kell adni. de 
tőlük a maximumot kell követelni!« Csak 
így lehet leigpzni az egész tajgát, az egész 
világot. Prohor Gromov 'a kegyetlen ázsiai 
gyáros nagyszerűen jellemzett típusa az 
orosz 'kapitalizmusnak. Mellette kitűnően 
sikerült típusok sokaságával mutatja be az 
író a legsötétebb rendszer, az orosz feudál- 
kapitalizmus gazdasági gépezetét.

A történelem, a társadalom fejlődésének 
törvényei feltartóztathatatlanok és eljutnak 
Szibéria vidékeire is. A Gromov-rezidencia 
végletekig kiszipolyozott munkásai mozgo
lódni kezdenek s az elvakult, de félelemtől 
remegő gyáros .lemészároltatja a jogaikat 
követelő munkások csapatát. Ám Prohor 
Gromov mégsem hódítja meg a világot. 
Gyil.kcsságainak emléke egyre gyakrabban 
kísérti, morfiummal, kokainnal és vodkával 
tönkretett idegrendszere felmondja a szol
gálatot, elméje elborul. Hátán ugyanaz az
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ostor csattog, amellyel ő maga >;s szerezte 
vagyonát: a megvesztegetések és cselszövé- 
sek egyik üzemét a másik után1 szedik el. A 
kapitalizmus molochja elnyeli: az erősebb
fel fa*1, ja a gyengébbet. _

A könyv első lápján a regeny mottója
ként Sztálin elvtárs néhány szava all. 1927- 
bem a lénai vérfürdő áldozataira .emlékezve 
üzente a szibériai munkásokhoz. Ez üzenet
ben többek között ez olvasható: »... a boda- 
jói munkások egyetlen csepp vere sem hul
lott hiába, mert a proletariátus ellenségeit 
elérte a bosszú karja, a proletariátus pedig 
kivívta rajtuk győzelmét.«

Sisloov könyve, emleket állít a can abszo
lutizmus szibériai áldozatainak. A »Zord 
jnlyót« méltán sorolhatjuk a szovjet iroda
lom legjobb alkotásai közé.

SzőKősv Klára napszem  fordítása jól 
•olm ácsol ja az író művészetének legsajáto
sabb .jellemzőit is (az, hogy tizenöt évig 
írta Sislkov ezt a könyvet, észrevehető a 
könyv második részének csiszolod ott abb, 
egyszerűbb stílusán és mesteribb kompozi-
c.óján). Qzücs Andor

A. Tvardovszkij:
VASZIUJ TYORKIN  
Oj Magyar Könyvkiadó

Kardos László nagyszerű fordításában 
nemrégen jelent meg Tvardovszkij Sztálin- 
díjas elbeszélő költeménye. A mű szerzője 
a szovjet költészet egyik legnagyobb alak
ja, többszörös Sztálin-díjas. A ^szovjet kor
szak nevelte emberré és költővé, s az ui 
életre kelő szovjet falu adta első élmé
nyéit. Első lépéseit Iszakovszkij egyengeti. 
Költészetében jótékony hatása mindmáig 
érezhető. Ez a költemény, amely most ná
lunk is százezreké' nevel majd, a Nagy 
Honvédő Háború idején folytatásokban je
lent meg a szovjet lapokban!. Főhőse Va
szilij Tyorkin, egy egyszerű szovjet paraszt, 
aki nem kiemelkedő történelmi alak, mégis 
tetteivel, egész egyéniségével, hu képviselő
je a szovjet embernek. így jellemzi ot a 
költő:

Nem mesék víg óriása 
Ez a vitéz, szentigaz --  
Szürke harcos, bárW lássa,
Mindőnk mindennapi mása,
Kinek olykor félsz a társa,
Hogyha józan. És ez az.
De ameddig szíve dobban,
Szó halálról nincsen itt,
Hű ia vészben, víg a gondban, 
Tyorkin él. a mindenit!

Igazi rokonszenves, népi alak ez a 
Tyorkin! Humora, jókedélye, sohasem hagy
ja el, olyan ember ő, aki már puszta jelen

létével is kedvre deríti társait Roppant 
éleit erő dolgozik benne, s ehhez az élet
erőhöz tudatosság, hősi elszántság járul. 
Ezért lúd bátran, példamutatóan harcolni, 
s ezért tud bármilyen nehéz helyzetben is 
helytállni. Amikor a szovjet harcosok foly
tatásokban olvasták a művet, nem hitték, 
hogy Vaszilij Tyorkin: költött alak. Annyira 
barátjuknak érezték, hogy leveleikkel, taná
csaikkal, szerenosekívánataikkal halmozták 
el. Ennek nem lehet más magyarázata, mint 
az, hogy Vaszilij Tyorkin számukra nem 
egyszerűen egy érdekes, kalandos, humo
ros olvasmányt jelenteit, hanem élményt, 
erőtadó, jellemnevelő, bátorító példát.

Ma a Szovjetunióban kevés népszerűbb 
könyv van, mint éppen a Vaszilij Tyorkin. 
Nagy öröm számunkra, hogy most a ma
gyar dolgozók közkincsévé *s válhat.

/. /,

Berjozko:
BÉKÉS VAROS
Üj Magyar Könyvkiadó

A regénynek a címe után ítélve a béke
idők valamilyen nyugodt városát kellene 
bemutatnia. Pedig éppen ellenkezőleg, a 
könyv egy élet-halál harcban álló várost 
ábrázol, s nem a békéidőkbe, hanem a má' 
sodik világháború legtombol óbb szakaszán 
ba vezeti el az olvasót. A cselekmény 1941 
őszén játszódik tehát akkor, amikor a hit
leri hadsereg már elözönlötte a Szovjetunió 
hatalmas területeit és újabb és újabb dá
tumokat ígérve készül a moszkvai bevonu
lásra. A város, 'amelyről Berjozko ír* 
Moszkva és a német csapatok között fekszik, 
a szovjet fővárosba rajta keresztül juthat* 
nának csak el a fasiszta csapatok.

A regény tehát nem az emberek békés, 
foglalatosságairól szól, hanem arról, hogyan, 
teljesítik a sztálini parancsot: egyetlen lé
péssel sem engedni tovább az ellenséget! 
Bátor harcosok egész sora jelenik irieg az 
olvasó előtt, kemény férfiakkal és hőslelkű 
asszonyokkal találkozunk, iskolai tanulásu* 
kát a felderítő munka nehéz mesterségével 
felcserélő fiatalok és a nyugállományból 
újra lelkesen munkába álló öregek nagy* 
szerű tettei bizonyítják, hogy ott van az. 
első sorokban, frontvonalba állt az egész 
város. A harc tüze ragad magával minden 
becsületes embert. Fegyvert fognak, s aki 
ezt már nem teheti,-az fegyvert készít, akna- 
vetőt a katonáknak. Lövészárkok csúfítják 
el ágyúk, tankok járnak az u cáin és mégis 
— békés város. Békés, mert békeszerető em
berek, szovjet emberek lakják.

Maga a téma bizonyos mértékig veszé
lyezteti a regényszerűséget, hiszen egy 
egész városról, s azon túl az egész Szovjet
unió létéről kell képet adni a könyvben.
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A szerző ennek ellenére igazi regényt te
remtett azzal, hogy a főszereplőket nemcsak 
a város védelméhez fűződő viszonyukban 
ábrázolja, hanem egymáshoz való kapcso
lataikban is. Igaz, a regénynek sok a sze
replője, s így nincs mód mindegyik alapos 
jellemzésére. A legfőbb szereplők azonban 
élőén, érdekesen, sokoldalúan mutatkoznak 
meg. Különösen nagy szeretettel állítja 
elénk a szerző a regényben szereplő fiata
lokat.

Az egész könyvön, annak minden lapján 
végigvonul a győzelem biztos tudata. Ez 
lelkesíti emberfelettii erőfeszítésekre is a 
város védőit. Igen sok múlik rajtuk, s ők 
meg is teszik azt, amit a haza kíván. Ugyan 
akkor az is világos, hogy nem csupán raj
tuk, az ő lelkesedésükön, szilárd hitükön 
múlik a győzelem, hanem mindenekelőtt a 
zseniális vezetésen. Sztálin irányító ereje, 
magávalragadó biztonsága ott van min
denütt, Az erősítés a legjobbkor érkezik 
ebbe a városkába is. De ez a városka csak 
egy része a frontnak. A regény mégis érzé
keltetni tudja ezen az egy helyen is, hogy 
milyen zseniális haditerv készíti e!ő a döntő 
csapást végig az egész arcvonalon.

Érdekes, lenyűgöző, lelkesítő írás a »Bé- 
kés város*. ízelítőt ad abból a hatalmas 
erőből, amely a mi számunkra is meghozta 
a szabadságot.

Kürti László

Liksztanov:

EGY KIS TENGERÉSZ KALANDJAI

Ifjúsági Könyvkiadó
Kronstadt. . .  annyi dicső harc és győze

lem színhelye, a szovjet tengerészek hősies
ségének egyik legnagyszerűbb tanúja, a bá
tor matrózok iskolája a színhelye Likszta- 
.nov regényének. Itt él és nevelődik a nagy 
példaképek nyomán és nagyszerű tengeré
szek felügyelete alatt a hősi halált ha.lt ak
nász tíz éves kisfia, Viktor Leszkov.

Vitya rakoncátlan, pajkos kislegény, min
den csínyre tettrqjtész, s ha kiváncsi vala
mire, nem fél a kockázattól, nekivág á fel
fedezésnek.

Egy nagy hadgyakorlat során így kerül 
hajóról hajóra, s barátkozik meg életre- 
halálra a kis Motyával, hajószakács ba
rátja régen keresett kisfiával. Amíg Molyá
ról kiderül, hogy azonos Jona bácsi régen 
kutatott gyerekével, a két kisfiú sok csiny- 
tevésen és bátor kalandon, gyermeki életük 
sok nagy problémáján megy keresztül.

Vállalni a csinytevést és nem elfogadni a 
ki nem érdemelt dicsőséget, ezek azok a 
nagy próbák, amiből Motyánaik is és Viktor
nak is vizsgáznia kell. Nehéz a tízévesek
nek a nagy tetteket végrehajtó felnőttek kö
rében érdemeket szerezni, s ha végül mégis 
ketten, közösen elérnek valami figyelemre

méltót, nehéz osztozni a dicsőségben. A 
két kisfiút azonban szovjet emberek nevelik, 
s az ő környezetükben, az igazi emberies
ség légkörében ők' nem viselkedhetnek mél
tatlanul.

A szovjet pedagógia nagyszerű diadalá
ról beszél ez a történet tíz-tizenkétéves ol
vasóinak. Azt példázza, hogy a bátorság és 
becsület felnőtt megtestesítői között a kis 
Motyák is bátrak és becsületesek lesznek. A 
Honvédő Háború előtt jól megtanulták a 
haditengerészetet, a kópé gyerekekből állha
tatos, fegyelmezett tengerészek lettek és 
méltó helyet foglaltak el Leningrád védői
nek sorában« — mondja előszavában és 
bizonyítja könyve minden sorával gyerek
nek, de felnőttnek is ebben a regényben 
Liksztanov.

Geréb Béláné

Mannik:

SZIVEK PRÓBÁJA
Üj Magyar Könyvkiadó

Eduard Mannik észt író könyve hat el
beszélést tartalmaz: mind a hat a nagy 
Honvédő Háború eseményeiből meríti tár
gyát. Nyilván személyes élményeit dol
gozta fel̂  Mannik e novellákban: hiszen n 
háborút ő maga is ott bandita végig az 
észt 'hazafiak sorában, a Szovjet Hadserefr 
oldalán. U

Az első novella: egy esz-t zászlóalj hő
sies harca a német túlerővel szemben. 
A nehéz helyzetben, veszedelemben, gyfl- 
ikots harcban helytállni, méltónak mutat
kozni a szovjet ember nevére: ez a szívek 
igazi próbája.

S az első novella után a második, har
madik: valamennyi erről szól. Mannik 
boldog örömmel, büszkén hirdetii a novel
lákban: az észt nép kiállta a nagy próbát, 
a Honvédő Háború nehéz és dicsőségei 
napjaiban méltónak bizonyult a Szovjet
unióhoz, a szovjet népek nagy családjához.

Helytállásról, haza fiságról szólnak a 
novellák. Hőseik egyszerű eszit emberek, 
katonák és nem-katonák. A négy férfi, akik 
a Paljassar foknál mindhalálig védik a 
német betolakodók ellen az utolsó, mene
kültekkel megrakott, megkésett hajót; az 
Onnelaid hajó kapitánya és matrózai, akik 
aknazár közepette, német vadászgépek 
bombatüzében révbe juttatják a sokezer 
menekültet szállító tehergőzöst; annak az 
észt századnak tagjai, akik a hatodik né
met támadást is visszaverik és megtize
delve, de nem hátrálva várják be a fel
mentő csapatokat, a neveli országút sof- 
főrjei, akik éjjel<iappal, megállás nélkül, 
félig megvakultán szállítják a nagy táma
dás előkészítéséhez a hadianyagot; s a 
sebesültek is, akiknek életéért oly kétségbe
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esett haroot vív a kórház egész személy
zete, a sebesültek, akik alig várják a gyó
gyulás pillanatát, hogy ismét harcba 
indulhassanak a gyűlölt ellenség, a fasiz
mus ellen: mind, mind kiállták a szívek 
próbáját.

Ez Mamiik legfőbb mondanivalója és a 
kötet legfőbb értéke: minden íráö a szovjet 
ember magasrendű erkölcsét, önfeláldozó 
hazafiságát hirdeti.

Az író lelkesedése és az írások magas 
erkölcse feledtetná tudja még a kivitele
zés némely fogyatékosságát ás: a bizonyta
lan szerkesztést, az ábrázolás elnagyoltsá
gát.

Görög Lívia

Szokolov-Nikitov:
ÉBREDŐ FÖLDEKEN

Müveit Nép Könyvkiadó
Beláthatatlan hómezőiket, végtelen füves 

szteppéket, sűrű erdők ősi rengetegét, ma- 
1 áriás mocsár-vidékeket hódított meg az el
múlt 35 év alatt Lenin és Sztálin népe. A 
felhasználatlan területek felkutatásairól, 
meghódításáról és hasznosításáról beszél 
Szokolov-Nikitov lebilincselően érdekes 
könyve. A rendkívül gazdag tartalom ismer
tetése szinte lehetetlen, színes, eleven va
lóságban tárul az olvasó elé az első szov
jet expedíciók hősi erőfeszítése, a »Georgij 
Szedővé és a »Maligin« jégtörőhajók vállal
kozása, az Északi Tengeri Üt létrehozása. 
Költői szépségű leírásokból ismerjük meg a 
Fehér Partok, az Északi Föld és a Sark
vidék tájainak, lakóinak, állat- és növény
világának jellegzetes vonásait.

A következő fejezet a csodálatos »Kék 
Tenger«, a Káspi-tenger vidékét mutatja be. 
Mesebeli tájakról, halásztelepek életéről, iz
galmas, vakmerő vadászkalandokról, mada
rak költözéséről szólnak a történetek. A 
»Kék Tenger« vidékéről a Kaukázus csodá
latos szépségű tájaira vezet az író, innen 
pedig ismét Északra,^ & lappföldre és a »hi- 
deg« tenger partvidékére.

»Meg kell jegyeznem — írja a szerző —, 
hogy nem vagyok a földrajzi tudományok 
szakembere. Egyszerűen csak elmondom 
élményeimet. írok az emberekről, akikkel 
találkoztam és írok a nekem annyira drága 
természetről. Ennek a természetnek ma már 
teljesen ura a szovjet ember, aki új, békés 
életet épít az ébredő földeken.«

Szokolov-Nikitov könyvének hőse a szov
jet ember, aki a haladó szocialista tudo
mány fegyverével leigázza a természet erőit, 
hogy céljának, terveinek szolgálatába ál
lítsa.

Az író rendkívül közvetlen hangon, ér
dekes történetek keretében beszéli el meg
figyeléseit, élményeit.

Az ifjúságnak, és a felnőtt olvasóiknak 
egyaránt tanulságos és élvezetes olvasmá
nya lesz ez a mű, melynek — tartalmához 
méltó — gondos, szép fordítását Terényi 
István végezte.

Gergely Béláné

Spanov 
AZ ELETÉRT 

Ifjúsáigi Könyvkiadó.

Az ismert író ezúttal ifjúsági regénnyel 
lép az olvasók elé. Ebben a könyvében a 
szovjet repülők hősiességét ábrázolja, még
pedig a központi szereplő, Nyikolaj Gasz- 
tyello életének történetén keresztül bemu
tatva azt is: hogyan gyökerezik ez a hősies
ség a szovjet életformában, hogyan fejlő
dött, mélyült egyre emberibbé a szovjet 
társadalom két és fél évtizedes fejlődésével 
párhuzamosan a Honvédő Háborúig és ho
gyan lett a győzelem erkölcsi alapja.

Gasztyello élete tipikus és mindvégig az 
egyéni törekvéseknek a nép érdekeivel való 
szerves összefonódotfrsága jellemzi. Gasz
tyello a Forradalom idején, mint serdülő 
fiú, gyárban dolgozik. Az intervenciós tá
madások elgondolkoztatják a háború igaz
ságosságáról, céljairól. Választ a Vörös 
Hadsereg és a munkásság harcának mély 
összefüggésében talál: mindkettő a produk
tív, boldog életért folyik, a frontokon és a 
gyárakban egyaránt. A kapitalista környe
zetiéi szembeni állandó feszültség a szov
jetországot haderejének fejlesztésére kész
teti. Gasztyello repülő lesz. Eszményképe 
Nyeszterov, az első háború pilótája, aki — 
lőszere elfogyván — gépével rohanja le az 
ellenséget, de 5 maga is hősi halált hal. 
Gasztyello központi problémája, életének lé
nyege: a kötelességteljesítés, a hazafiság, 
a hősiesség értelmezése azonban megválto
zik: felismeri, hogy a szovjet katona célja 
nem a halál, hanem a győzelem! — a jövő 
életért. Ez a szovjet hősiesség magasabb- 
rendűsége, erre utal a könyv címe is és 
ennek szellemében edzi, neveli magát 
Gasztyello, majd később beosztottjait is

A regény az ^egészsége regénye, a józan* 
észszerű, emberies, tehát egészséges szov
jet hazafiság regénye. Ha a feldolgozott 
anyaghoz viszonyítva kisterjedelmű könyv
ben nem sok hely jut is a mellékalakok áb
rázolásának — ezek meglehetősen vázla
tosak, helyenként sablonosak — Spanov 
nagy érdeme, hogy Gasztyello tiszta, min
den egyénieskedést51 mentes, rokonszenves, 
és hősi alakját hitelesen, érdekefeszít öen 
tudta ábrázolni és fejlődését mindig, erői- 
tetettség nélkül össze tudta kapcsolni 
szovjet társadalom fejlődésével.

L. 0.
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Móricz Zsigmond:
RÓZSA SÁNDOR
Szépirodalmi Könyvkiadó

Régi terve volt Móricz Zsigmondnak, 
hogy egyszer megírja a magyar jobbágy
világ regényét. Azt a történelmi korszakot 
akarta megeleveníteni, amikor a jobbágyi 
életforma már felbomlóban van, idősze
rűtlenné válik s gazdasági és politikai erők 
egyként követelik a jobbágyfelszabadítást. 
E kor ábrázolásához azonban hőst keresett, 
lázadó hőst, aki kitör tűrhetetlenné vált job
bágyéletből és bosszút áll a nép szenvedé
seiért. így jutott el Rózsa Sándor alakjá
hoz, aki a nép képzeletében úgy élt, mint 
igazságtevő és bosszúálló hős, a szegények 
pártfogója, a gazdag urak megsarcolój.a.

Erről a népi hősről írta nagy művét 
Móricz Zsigmond. Regényéről ezeket mon
dotta. »Nem életrajzot írok, hanem mesét. 
Nem egy rablót akarok glorifikálni, hanem 
egy mesehőst. Nem a magánvagyon elleni 
bűn'elteket, de a népdalok gavallérját mu
tatom be. Különben is Rózsa Sándor való
ságos szimbólum. . .  Rózsa Sándort, »a 
nagy párásztot«, a nép a maga barátjának, 
sőt pártfogójának tekintette, s cimboráit a 
maga gyermekeinek. Meg is tett minderút a 
védelmükre, soha ki nem szolgáltatta őket 
a zsandároknak .. .<r

Rózsa Sándor ebben a regényben való
ban úgy kel életre, mint egykor a népdalok
ban. Az író á jobbágyvilág ábrázolásában 
megmutatja, mennyire kegyetlen, elviselhe
tetlen volt már a jobbágyság élete a múlt 
század első felében. A gyermekek éhesen 
és meztelenül járnak a falvakban, a job
bágyfiúkat erőszakkal viszik katonának 
idegen országba, idehaza dúl az úri elnyo
más, bent Szegeden pedig virágzik az úri 
panama. Móricz realizmusa a regény első 
részében (»Rózsa Sándor a lovát ugratja«) 
eléri művészetének csúcsát. Minden oldalról 
megmu atja a jobbágyéletet, s festőién ele
venednek meg a régi falvak, az alföldi tá
jak, ahol Rózsa Sándorék minden csínyte
vése után egy-egy újabb népdal születik. 
Rózsa Sándorra gondolnak, mint megmen- 
tőjükre és védelmezőjükre, a jobbágyok, az 
ő nevére emlékezik a Becsbe hurcolt ma
gyar jobbágy, Maradék Pál.

Ebbe a mély jobbágyvilágba ali-g-alig 
jut el valami hír a külvilágból, a pozsonyi 
diéta üléseiről. . .  Móricz  ̂ szándékosan 
hagyta el regényéből a reformkor ábrázo
lását. így akarta megmutatni, hogy mek
kora mélységes szakadék választotta el a 
népet még a nemesség jobbik részétől is.

Ez a hiányosság előnyére szolgál a regény
nek, mely így zártabbá, tömörebbé válik: a 
magyar jobbágyvilág művészien1 hiteles ké
pévé. A zárt keretben az író annál eleve
nebben tudja ábrázolni a nép forrongását, 
szabadságvágyát, mert Móriczot itt is — 
mint minden művében — a feltörő, az új 
erők érdeklik *s így érzékelteti, hogy az el
nyomás ellenére is mily elevenen él pé
pünkben az emberibb élet utáni vágy. 
Rózsa Sándor alakját is a népi képzelet 
nyomán min. ázz a hőssé.

A regény második része (»Rózsa Sándor 
összevonja a szemöldökét«) hangban és 
szerkezetben is egészen más. A jobbágyfel
szabadítás kora megérkezett, de a szabad
ságot meg is kell védeni. Rózsa Sándor 
és csapata ott küzd az idegen betolakodók 
ellen. Rózsa Sándor az első vonalban har
col, de mindig ügyel arra, hogy puskalövé
se csak tisztet találjon el . . .  A regény szer
kezetileg nem olyan egységes, mint az 
első. Megírására nagyon kevés időt — egy 
hónapot — engedélyezett Móricznak a 
kiadó. .. így inkább nagyszerű epizódok 
sorozata, ahol azonban főleg Kossuth alakja 
nem rajzolódik ki ha ározott élességgel s a 
maga történelmi nagyságában. Móricz a má
sodik jészt éppen Kossuth töredékesen ábrá
zolt tör énelmi szerepe miatt nem tekintette 
véglegesnek. At akarta dolgozni, már anya
got is gyűjtött hozzá. Halála miatt azonban 
erre nem kerülhetett sor, sem a tervezett 
harmadik rész (»Rózsa Sándor kinyitja a 
szeméi«) megírására. A magyar jobbágy
világ regénye azonban — mert így nevez
hetjük Móricz két nagy művét — kényszerű 
csonkaságában és hiányai ellenére is a ma
gyar realizmus legnagyobb remekei közé 
tartozik.

A két kötet -Móricz Zsigmond Össze
gyűjtő't Műveinek sorozatában jelent meg 
Hincz Gyula művészi rajzaival illusztrálva.

Kelemen János

Nagy István:
A LEGMAGASABB HŐFOKON 
Szépirodalmi Könyvkiadó

Nagy Istvánt már a felszabadulás előtt 
megjelent regényei — »A szomszédság 
nevében* és az »Ól'yánok unokáin az élő 
magyar írók élvonalába állították. A fel- 
szabadulás után Nagy István töretlenül 
folytatta azt az utat, amelyen pályafutása 
kezdetekor elindult: a munkásosztály író
jának nagyszerű útiát. Cikkel tanulmá
nyai és tavaly megjelent kisregénye a 
munkásság harcát, az új életért vívott 
küzdelmét ábrázolták igényesen, művesei 
hitellel.

Legújabb regénye, »A legmagasabb hő
fokon*, azt bizonyítja, hogy Nagy látván 
továbbra is ennek az egységes, igaz pro-

42



grammnak jegyében munkálkodik. A regény 
egy kolozsvárii vasgyár izgalmas élettörté
netét meséli el az államosítást megelőző 
napoktól kezdve egészen addig, amiig a 
Román Munkáspárt egyéves terve megin
dul. Aliig egy esztendő és milyen távla
tok! Mi minden történt ilyen rövid idő 
alatt! A gyárat államosították, az újvmun- 
kásigazgató szembetalálta magát a kez
deti nehézségekkel, az ellenség szervezke
dett, szabotázsakciókat követett el, a gyár 
egyik részlegével — a temperrel — baj 
volt. a főmérnök megsértődött és elhagyta 
a gyárat, a volt gyártulajdonos öngyilkos 
lett. a munkásosztály leleplezte az ellen
ségeit, felszökött a termelés. . .  E néhány 
kiragadott esemény felsorolása elég ahhoz, 
hogy kimutassa: Nagy István szándéka 
nem egyszerű történet elmondása, hanem 
a történelmi kép egészének megfes ése. 
Ennek megfelelően »A legmagasabb hőfo
kon* több mint negyven szereplője között 
megtalálhatók a társadalmi osztályok .kü
lönböző jellegzetes típusai, lecsúszott gró
fok és zálogháztu:ajdonosok, fezőrök és 
csendőrtisztek, alamuszi és becsületes 
tisztviselők, a klerikális reakció képvise
lői és az értelmiségiek régi és új típusai. 
És munkások, sokféle, sokfajta egyénített 
munkás.

Nagy István regénye azonban nemcsak 
témaválasztásában bátor és kezdeményező.

legmagasabb hőfokom a tipikus szi
tuációkat olyan érdekesen, a maguk egye
di voltában tudja megragadni, hogy az ol
vasóban fel sem merül az — ami nem egy 
új regényünk olvasásakor felvillan benne 
—, hogy: ezt már olvastam valahol. A 
történet — néhány apróbb részletet ki

véve — végig pergő, érdekfeszítő olvas
mány, nehéz letenni.

Meg kell azonban mondani, hogy Nagy 
István új regényében fellelhető ugyanaz a 
hiba is, amit kritikusai az »Egy év a har
mincból* című kisregénye megjelenésekor 
jogosan bíráltak. A regénv túl sokat mar
kol és ha alakjai élethűek is, nem eléggé 
kidolgozottak. Ugyancsak csökkenti a re
gény értékét a tőmondatokban pia* lógó, 
gyakran színtelen, túlon-túl leegyszerűsí- 
1-ett nyelv.

Gera György

Fehér Klára:
EZ AZ ORSZÁG A MI ORSZÁGUNK 
Szépirodalmi Könyvkiadó

Fehér Klára özeret utazni. O az egyik 
♦legmozgékonyabb* írónk. A »Szabad 
Nép« hajdani szemfüles riportere miai írá
saiban is megőrizte, sőt, tovább fejlesz
tette írói kvalitásait és módszereit, amely
re az újságíróskodás alatt tett szert. A 
közelmúltban megjelent riport- és elbe
szélés-gyűjteményének legszembeszokőbb

jellemzője az élet frissesége, elevensége, 
tarkasága. Ot-hat év írói-újságírói munká
jának válogatott termését adjia ez a kötet. 
Lakonikus rövidségű, nyolc-tíz soros kar
colattól kezdve, elmélyült és alapos mun
kával .felépített elbeszélésig minden helyet 
kapott ebben a könyvben, ami a felsza 
badult Magyarország hétköznapjaiban és 
ünnepein megragadhatta egy fürge-figyel
mű író pillantását és képzeletét. Irodalmi 
aprómunka -p mondhatnánk a kötet leg
több írására. De milyen jelentős <ez az 
aprómunka! Az élet egy-egy nagyon jel
lemző villanását a fényképezőgép objektív
jének kérlelhetetlen következetességével ra
gadja meg s a kommunista író harcos 
pártosságával vonja le a következtetéseket 
a dolgokból. Mosol ytkelfő derű, csípő iró
nia, maró gúny árad történeteiből, aszerint 
hogy kiről, miről ír.

A kötet anyagát néhány nagyobb gondo
latkör fejezetekre osztja, ami egyben kis 
eltéréssel időrendi beosztást is jelent. 
1947-ben szül ették a két e.ső fejezet írá
sai, jórészt riportok. A koalíciós Magyar- 
ország »közéle ének« dzsungelj ében vág
nak utat az igaz-látás számára ezek a 
pompás kis írások, amelyek, tömör szerke
zetükkel, jól megírt poénjükkel azt bizo
nyítják, hogy írójuk szorgalmasan tanul
mányozta a világ legjobb szatíra- és *no- 
véli a-íróit.

Rémhírterjesztést, nyilasmentést, szociál
demokrata választási »előkészületeket«. 
disszidálni készülőket leplez le Fehér Klára 
ezekben az írásaiban. A következő fejeze
tekben már a győztes munkásfiatalom Ma
gyarországának életéről, győzelmeiről, hő
seiről beszél. Kibontakozó új, sztabad éle
tünk legkisebb rezdüléseiben — mint cseppr 
ben a tengert — a biztató jövőt mutatja 
az író. Lehetetlen megh-atódottság nélkül 
olvasni egyik-másik írást.

Még egy nagy pozitívuma van Fehér 
Klára könyvének: a közvetlen hang, egy
szerű stílus, a dolgokban részt vevő ember 
meleg hangja.

Sz. A.

Hámos György:
HARCOK ÉS HARCOSOK
Szépirodalmi Könyvkiadó

Az irodalmi riport új irodalmunknak 
egyik leghasznosabb műfaja, a leggyor
sabban mozgósítha ó művészeti harciesz
köz. Uj életünk példának ajánlkozó hős
tetted a munka frontján, egy-egy új em
ber, akit a szocializmus építésének fel
adatai emeltek ki a hétköznapokból — a 
jó irodalmi riportokon keresztül lépnek be 
azonnal az irodalomba és példájuk ereje 
azon melegében érvényesülhet. Ez a tény 
adja meg Hámos György nemrég megje
lent riportgyüj töményének jlel ént őségét.
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Kiik a szereplői a könyvben megjelent 
hosszabb-rövidebb írásoknak? A »Hubert 
és Sigmund«-gyár ötvenéves, Kossuth-díj- 
|al kitüntetett magkésziitő nője, »Miska«, a 
fel szaba dúlt Pálosszentkút -környékének
ezermester gyerkőc-szovjétkat onája, akit a 
Grösz-banda gyilkos papja, Vezér Vizer 
megöletett, Poczner Józsi bácsi, lakatos, a 
Kossuth-híd építője, egy nagymágocsi ta
nyai párttitkár, aki vasszorgalommal a kis
lánya ábécés könyvéből hetek alatt megta
nul írni-olvasni, hogy helyt tudjon állna 
posztján. Decsov Lajos kiváló-tanító Döm- 
södről, Vietnámot-járt megtért idegenlé
giós magyar fiú, Pak-Csun Vol, 19 éves 
koreai mozdonyvezetőnő, a ^Koreai nép 
hőse«, vagy egy egész falu, Sárpilis la
kói, a karcagi tanyavilág parasztjai, hon
védségünk gyakorlatozó alakulatai. Rövi
den: dolgozó, szocializmust építő, békét 
akaró magyar népünk. Az író mély em- 
berszeretete teszi meleggé ezeket az írá
sokat és munkájában át tudja plántálni 
olvasóiba is hazaszeretetét. »Miska« című 
elbeszélése — hőse az úi magyar irodalom 
legismertebb alakjai közé került — annak
idején nagy mértékben hozzájárult ahhoz, 
hogy a Grösz-banda aljasságát gyűlölettel 
ítélje el a közvélemény.

M:ntha egy felnőtteknek készült nagy 
képeskönyvben lapozgatnánk — Hámos ri
portjait olvasva — amely az új Magyar- 
ország egy-egy megváltozott táját, életé
nek egy-egy jellegzetes problémáját fes
tette meg az olvasónak. Am a könyv gyen
géje is itt található. Ezek a képek olykor 
idillizál'ta-k, a líraiság helyenként már-már 
bjzarrá lesz, az író lelkesedése egyik-má
sik hősének egy-egy mondatában megbi
csaklik egy cseppet. Az irodalmi riportok
ban sincs szükség arra, hogy a valóságot 
valami megszépítő lencserendszeren keresz
tül láttassuk az olvasóval.

Egészében véve Hámos György új köny
ve jó és hasznos munka, fiatal íróink is 
tanulhatnak belőle: így kell ^országot 
látni*.

Sz. A.

( - E q YÉ!B ir o d a l o m

Zola:
IGAZSÁG
Szépirodalmi Könyvkiadó

»Egy egész népet kelt tanítani, ha azt 
akarjuk, hogy végre megszülessék az igaz
ság számára. De micsoda óriási munka 
e z ...<r Marc Froment-nak, égy fiatal ta
nítónak a szájából halljuk ezt a regény
ben, Zola utolsó nagy művében, amely új 
fordításban — Benedek Marcell munkája 
— most Jelent meg. Marc az igazság har
cosának — az osztálytársadalomban — ve

szélyes . feladatát vállalja. Aljas bűntényre 
kell fényt derítenie, lelkiismerete paran
csára.

Maillebois francia kisvárosbani egy be
teges hajlamú szerzetes megfojt egy kis
fiút. A klérus — az áruló nyomokat eltün
tetve — a gyerek nevelőapjára, Simonra 
tereli a gyanút. Simon zsidó és a vérvádat 
hangoztató papok nacionalista, antiszemita 
indulatok felkavarásával sötét, haladásel
lenes céljaik elérésére törnek. Simont ár
tatlanul elítélik és a papoknak sokáig si
kerül elleplezniük az igazságot. Könnyek, 
feldúlt otthonok, sárbataposott életeik ma
radnak vérlázítóan aljas eljárásuk nyo
mán, amíg Marc fáradozásai, haroai győ
zelemmel végződnék és Simont felmentik.

A nagy francia írót, aki Rougon- 
Macquart c. regényciklusában a második 
császárság, más műveiben a harmadik 
köztársaság francia 'társadalmának visz- 
szásságait, belső rothadását ábrázolja, eb
ből a művéből elsősorban mint a Vatikán
nak, a reakciós erők egyik főtámaszának 
leleplezőjót ismerjük meg. Regényének 
egyik vezető eszméje, hogy »csak a tudás 
ölheti meg a hazug dogmákat, szétszórván 
azokat, akik belőlük élnek«. Ezért beszél 
annyit a regényben a nép felvilágosításá
ról, az egyházi oktatás veszélyeiről.

Zbláról már egyik első magyar ismerte
tője Ambrus Zoltán megírta, hogy 
» ... benne qz íróval tökéletesen eggyéfor- 
rótt a cselekvés embere. . .  szokatlan bá
torsággal tárgyalta a kort leginkább izgató 
problémákat.. .<r

Az »Igazság« hátterében a múlt század 
végének egész európai közvéleményét iz
galomban tartó Dreyfus-ügy áll, amelyben 
Zola egyénileg iis bizonyságát adta bátor
ságának, kiállt a francia reakció sötét erői
től igazságtalanul vádolt Dreyfus kapitány 
mellett.

Az »/gazság* új kiadása jelentős ese
ménye könyvkiadásunknak. Ki kell emel
nünk a regény végén közölt rövid, de -tar
talmas Zoía-tanulmányt is, amely az igé
nyes népszerűsítés jól megtalált hangján 
hozza közel a mai olvasóhoz Zola harcos 
életét, műveinek maradandó mondanivalóit.

Pók Lajos

Daszkalov:
AZ £N  FÖLDEM
Szépirodalmi Könyvkiadó

Daszkalov, a hazánkban is járt bolgár 
író elbeszéléseiben a bolgár parasztság 
megváltozott életévei, problémáival foglal
kozik. Mitó Az én földem főhőse még a 
frontról írt levelében meghagyja feleségé
nek, hogy lépjen be szövetkezetbe. Haza
térve azonban rátör a talajtalanság, ki- 
semmizettség hamis érzése, önmagával ví
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vódik, a közösbe adott földtől nem tud 
elszakadni, a szövetkezet tehenei között 
mindig föl leli a »saját« teheneit — egy
szóval szánja-bánja elhatározását. Amikor 
látja, hogy a dolgot visszacsinálni nem 
lehet, egyre jobban elkeseredik, családját is 
elüldözi miaga mellől, s végül — a nép, a 
szövetkezet ellenségeinek fölbújtásána — 
visszalopja teheneit.

Mitót elfogják, de a szövetkezet vezetősé
ge nem él a feljelentés jogával. Sőt, földjé
nek egy részét h  visszakapja. S a becsüle
tes, de megtévedt ember most összehason
líthatja az egyéni és a szövetkezeti 
gazdálkodás eredményét. Rádöbben arra, 
hogy az utóbbi az ő számára, az egyes em
ber számára is felemelkedést jelent. Ott 
a helye. Amikor a szövetkezet vezetőségé
be férkőzött kulákok és cinkosaik szabo
tázzsal igyekeznek megakadályozni a közös 
munkát, Mitó a közösség segítségére siet 
és leleplezi a bűnösöket.

Az én földem c. elbeszélés a mezőgazda
ság szocialista átszervezésének kezdeti idő
szakát ábrázolja. Megmutatja, hogy a dol
gozó parasztságnak milyen kemény, becsü
letes harcba,n kell leküzdenie magában a 
múlt osökevényét, hogy kikerülve az ellen
ség hálóját, elindulhasson a ragyogó jövő 
felé vezető úton.

A kötet két kisebb elbeszélése a falujáró 
munkabrigádban csetlő-botló, de végül ma
gára talált bibliográfusról, valamint a be
gyűjtési ellenőr munkájáról szól. Dasz- 
kalov ebben az írásban más-más oldaláról 
mutatja be a bolgár falu arcát. Becsületes, 
bátor hangján rámutat erényre, hibára egy
aránt. Kötete Bulgária irodalmának fejlő
dését bizonyítja és hozzájárul ahhoz, hogy 
olvasóink még jobban megismerjék a baráti 
népi demokráciák életét, kultúráját.

Rónaszegi Miklós

Homerosi

ILIAS
Devecseri Gábor fordítása 
Szépirodalmi Könyvkiadó

A Homerosi Himnuszok és az Odysseia 
fordítása után Devecseri Gábor az Ilias 
teljes fordításával is, elkészült. E sorok
nak nem lehet feladata részleteiben mél
tatni a fordítás nagy munkáját, egybe
vetve azt közvetlen elődeivel, a Kemenes- 
Kempf József- és Csengery Jánosaféle for
dításokkal.

Devecseri eltérőleg több elődjétől — 
ígjy például Baksay Sándor erősen magya
rított Homérosától — az eredeti műhöz 
minden tekintetben legszorosabb hűség el
vét követte e fordításánál is. Az Ilias vers

mértéke a diaktilus hexameter, a görög és 
latin nyelv mellett talán leginkább a ma
gyarban érvényesül eredeti természetében. 
Erdősi Sylvester János első magyar hexa
meterétől kezdve gazdag és régi hagyo
mánya van a magyar költészetben. Deve
cseri igyekezett a Vergiliushoz és Vörös- 
martyhoz kötött hexameterrel szemben egy 
görögebb és homeroszibb hexametert 
megformálni. Arra is sikerrel törekedett, 
hogy Homerosnak az eddigi fordítóktól 
csaknem teljesen elhanyagolt költői eszkö- 
zeih mint a betűrím. belső rím, összecsen
dülő sorvégek, a mondanivalót szolgáló és 
aláfestő hang- és szójátékok, a fordításban 
is érvényesüljenek.

A kötetet Trencsényi-Waldapfel Imre, ki
tűnő klasszikafilológusunk tanulmánya ve
zeti be, amely a hofnerosi kort és társa
dalmat, a homerosi kérdést a marxista-leni
nista irodalomtudomány módszertani eszkö
zeivel világítja meg. A szerzőséget illető
leg ugyanarra az eredményre jut, mint egy
kor Péterfy Jenő, máig legfinomabb ízlésű 
görög irodalomtörténészünk. A két eposz 
szigorú szerkezete, egységes alapgondolatot 
hordozó szabad felépítése a legszembetű
nőbb bizonyítéka a szájhagyomány öröksé
gét tudatosan alakító nagv alkotó jelenlété
nek. A homerosi humanizmusról megálla
pítja hogv az nem valamely »örök emberi« 
tértői és lidőtől független elismerése, mint 
.aminőt a polgári humanizmus és a vele ösz- 
szefüggő polgári ókortudománv keresett a 
klasszikus ókor kultúrájában. A homerosi 
humanizmus a költő korának konkrét társa
dalmi viszonyait tudatosítja: az alap, ame
lyet tükröz és erősít, az alakuló rabszolga- 
tartó társadalom^ A görög nép költői száj
hagyománya alapján, a civilizáció küszöbén 
lép fel a homerosi költészet, amelyről oly 
szépen mondta Marx: »Miért ne volna az 
emberiség történelmi gyermekkorának, mint 
soha vissza nem térő fejlődési foknak, el 
nem múló varázs a?« Devecseri Gábor új, 
teljes magyar Homerosa most ennek szép
ségével ajándékoz meg újra bennünket.

K  J.

Ma Feng-Hszi Zsung:
A LÜLIANGI HEGYEKBEN 

Szépirodalmi Könyvkiadó
A Lüliangi hegyek — _ Ész<aik-Kínában 

emelkednek, kicsi falvak ülik körül őket. 
Egyike ezeknek: Kangcsiacsaj; itt játszó3 
dik a regény.

1937. július 7-én indul meg ia cseldc- 
mény. Ezen a napon^ törtek be a japán 
császári csapatok Kínába. S 1945. augusz
tus 12-én fejeződik be, mikor megjön a 
híre: a Szovjetunió hadba lépésének hatá
sára a japán hadsereg fettétel nélkül ka
páiul átt.

45



Közben több mint 8 év telit el a mér
hetetlen* szenvedések évei ,a kínai nép 
számára. De egyúttal a nagy öntudatra 
ébredés esztendei is.̂

Az ébresztők: a kínai kommunistáik vol
tak, Mao Ce Tung fiai. ök keltették fel az 
ellenállás lelkét az óriási ország apró fal
vainak népében, elsősorban a szegén yp>a- 
r a szitokban, a japánokkal szemben.

Kangosiiacsajhoz hasonló falu sokezer 
van Kínában. De ebben a regényben ép az 
a szép, hogy néhányszáz ember életén és 
harca'in árt ízelítőt ad az egész nép fejlő
déséből. A parasztok eleinte azt hitték: a 
japánok elől csak bújni, menekülni lehet, 
vagy viselni a rájuk rótt rettenetes terhe
ket. De a párt megtanította őketi a rab
lókkal és gyilkosokkal el is .tudnak bánni, 
ha összefognak. »A tigris akkor erős, ha 
falkába verődik, a nép akkor, ha egységbe 
tömörüld.

Két szomszéd falu fiataljaival együtt 
megszervezek a népi önkéntesek helyi osz
tagait. Szinte fegyvertelenek. De kitanul
ják iaz aknarakás fortélyait, majd puská
kat, végül gépfegyvert, sőt ágyúit is sze
reznek az ellenségtől. S mikor hosszú
hosszú védekezés után eljön a támadás 
idejie: a saját hadi eszközedkkel semmisítik 
meg a maradék japánokat.

Ez azonban még »csak« történelem. A 
szereplők fordulatos sorsán, tettein át vá
lik belőle regény. Óvatos jobbmódú pa
rasztokkal, gyámoltalan szegényekkel -is
merkedünk meg. De látjuk, hogyan támad
nak mégis vezetők, akck a minden hájjal 
megkent bíró, a fortélyos földesúr és a 
többi áruló ellenére harcbaviszik őket. Pe
dig még az önkéntesek parancsnokának fe
lesége is olyan rettentően elmaradott, hogy 
rá tudják venni: mérgezze meg a saját 
urát. S utóbb mégis ebből az asszonyból 
lesz a legügyesebb akna rakó. Vagy egy 
másik sors: a földesúr sokáig félrevezeti 
cselédjét, aki halálos csapdába csalja ön
kéntes társait de mikor mindent bevall és 
megbocsátanak neki — egyike lesz a hő
söknek.

Kár, hogy a könyv elején nincsenek 
felsorolva a szereplők, mint ez jól bevált 
más ‘ magyarul megjelent kínai regények
nél. A sok szokatlan név közt nem köny- 
nyű eligazodni.

Varga Domokos

B. Silóvá:

PAPIRFIGURA

ifjúsági Könyvkiadó

A kapitalista világ birodalmi óletének« 
iellegzetes terméke a ponyvaregény. A 
füzetes regényektől a vastag kötetekig 
könyvek százai terjesztik a meghamisított 
valóság áleszméit, olcsó izgalmait az em

bertelen nyomorral, nehéz gondokkal 
küzdő dolgozók »v:gasztalására«, forra
dalmi érzéseik leszerelésére. E regények 
»gy ártói« természetesen *méltó« megbecsü
lésben és honoráriumban részesülnek az 
uralkodó osztályok Tészéről.

Ügyes, meglepő írói fogással leplezi le 
Silóvá »Papír figura^ című szatirikus re
génye a ponyvairodalom káros, lélekromr 
boló hatását s közben megismerjük a 
ponyva keletkezésének üzleti vonatozá
sait is.

SzJadká asszonnyal, a cseh leány-ponyva 
koronázatlan királynőjével történik meg 
az az irodalomtörténetben példátlan ese
mény, hogy mikor a tündérszép újságárus- 
lányról, Dájáról szóló új »művén« dolgo
zik, a semmiből kiagyalt, szentimentális 
történet papírlelkű hősnője életre kel, tes
tet ölt. S míg a regény eseményeinek 
szálai bonyolódnak, az birodalmi gyermek* 
is elindul a való élet útján, melyet a 
Szladká asszony könyve szabott meg neki. 
Újságárus lesz. A regénybeli Dája szen
vedésekkel teli, nehéz hónapok után el
nyeri erényének, és szépségének méltó ju
talmát: beleszerelt egy gazdag gyáros.
Hogy a társadalmi különbség-okozta ne
hézség is elsimuljon, felfedezik ragvogó 
színésznői tehetségét és a kis újságárus- 
lány csakhamar a gondtalan, boldog há
zasság révébe jut.

Hogyan hazudtolja meg azonban a való
ság ezt a hazug, légbőlkapott történetét?

Az életre kelt papírszívű Dája sorsa igen 
keserves. Az élet nem engedelmeskedik az 
írónő fantáziájának. Késik a gazdag vő
legény és későik a ragyogó színésznői kar
rier is. Súlyos gondok kínozzák szegény 
Dájáit. Az írónő által reáruházott tulajdon
ságok — fényűzés utáni vágy, munkától 
való menekülés, az életről alkotott hamis 
fogalmak — a legostobább helyzetekbe vi
szik. Végül is a bolondokházába kerül. 
Fellázítja a bolondokat és a város összes 
vénkisasszonyait s az ebből adódó bonyo
dalomba még a rendőrfőnök is beleőrüL 
Csak Szladká ‘asszonyt nem éri semmi 
baj.

A könyv tele van nevettető, la fantaszti
kumig kiélezett fordulatokkal. De mégis 
szorongást érez az , olvasó, miköziben a 
mulatságos jelenetek nevetésre készTetik. 
Az írónő aggodalma ott lappang a humo
ros sorok mögött és az ember hathatósan 
érzi azt a veszedelmet, amit a ponyva - 
regény jelent a tájékozatlan fiatal lelkek 
számára.

Nem a mi világunkról szól  ̂ez a könyv. 
De hozzánk is beszél. A világ egyrészén 
még pusztít a ponyvairodalom fertője és 
nálunk sem jutott el mindenki az értékes, 
szép könyvekhez. Silóvá regénye jó fegy
verünk a ponyváéi leni harcban.

F. K

46



Jól dolgozó könyvtárosnők

CSÁSZÁR IRÉN kőröstarcsai népkönyvtáros

Két reálgimnáziumot végzett, de szüleinek nehéz anyagi körülményei miatt nem foly
tathatta iskoláit. A kőröstarcsai 'földművesszövetkezet segédkönyvelője, s miint lelkes 
DISZ-tag a népkönyvtár vezetője lett. Orosházán egyhetes könyvtáros iskolát végzett. 
Könyvtárosi működésével máris sikerült elérnie, hogy a kőröstarcsai dolgozók megszeret
ték mind a magyar, mind a szovjet szépirodalmat.

JA KÖBI EDIT szigetvári járási könyvtáros

Nagy utat kellett bejárnia, míg megtalálta hivatását: a könyvtárosi pályát. Apja mun 
kás, napszámos, édesanyja cseléd volt, mindössze hat elemit végezhetett. Eleinte konyha
lányként dolgozott a siklósi napközi otthonban, majd ugyanott vezető lett. Ezután mint a 
helyi könyvesbolt elárusítója kereste kenyerét, de már korábban elvégezte a hathetes 
könyvtárosi iskolát. így került a könyvtárosa pályára, elvégezte az öthónapos könyvtáros 
iskolát Budapesten, majd 1951. szeptemberében beiratkozott a Pedagógiai Főiskola könyv
táros tanszakára. A járási könyvtárat példásan vezeti.

ROSTÁS LÁSZLÓ NE nagybajomi népkönyvtáros

Cukorkészítősegéd gyermeke, aki hányatott munkásifjúságon: át, mint szorgalmas 
olvasó jutott el a könyvtárosi pályára. Alig kezdett a munkájához, máris tágas könyvtár- 
helyiséget szerzett a népkönyvtárnak, majd a tanács segítségével gondoskodott fűtésről,, 
világításról. Jó munkájával megtízszerezte a két év előtti olvasólétszámot, a december havi 
könyvtári forgalom 543 kötet volt. A Könyvtáros Konferencián is figyelemreméltóan sze
repelt. Beszámolt népkönyvtárosi tevékenységének eredményeiről, de elmondta terveit is 
és bátram, határozottan bírálta a mezőgazdasági szakkönyvek hiányosságait. Felszólalá
sába* a falusi olvasók kívánságait közvetített© a magyar írókhoz.

RATTAY ÉVA békéscsaba-erzsébettelepi könyvtáros aktivista

Az ifjú könyvtárcenő érdeklődést keltett felszólalásával a Könyvtáros Konferencián,, 
elmondva, hogy miként szervezte meg a könyvtár üzemi környezetének ifjúsági olvasó
körét. Rattay Éva íjiég tanul, könyvtárosi munkája mellett a gimnázium harmadik osz
tályának magántanulóija. Érettségi után; a könyvtáros főiskolán fejleszti majd gyakorlati 
úton szerzett szakmai képzettségét.

JAKSA JÓZSEFNÉ kiskunfélegyházai járási könyvtáros

Szegény tanítóosalád gyermeke. Felső kereskedelmi iskolai tanulmányait nem tudta 
befejezni, mert szülei elhaltak. Férjhezmenetele után eleinte textilgyári munkásnő volt 
és aztán mint ötgyermekes anya, dohányüzemben dolgozott. A felszabadulás meg
nyitotta számára az előrehaladás útját, előbb a bölcsőde gondnoknője, majd könyvtáros 
lett. Lelkesedéssel népszerűsíti a könyveket, mindent felhasznál arra, hogy gyarapítsa 
könyvtára olvasóinak számát. Búzgólkodásának eredménye, hogy a könyvtárnak a múlt 
év végén 3178 olvasója volt.
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H í r e k

A  m ű s z a k i  k ö n y v tá r m u n k a  
m e g j a v í t á s a  é r d e k é b e n  a z  ü z e m i 
( v á l l a l a t i ,  i n t é z e t i )  m ű s z a k i  
k ö n y v t á r a k  k ö z ö t t  I n d u lt  v e r s e n y  
e l s ő  s z a k a s z a  d e c e m b e r  v é g é n  
z á r u l t .  A z  e r e d m é n y  k i h i r d e t é s t  
f e b r u á r  4 - é n  t a r t o t t á k  m e g  a z  
M T E S Z ,  a z  O r s z á g o s  M ű s z a k i  
K ö n y v t á r  é s  a z  Á l la m i  K ö n y v -  
t e r je s z t ő  V á l l a l a t  v e z e t é s é v e l .

A z  O r s z á g o s  M ű s z a k i  K ö n y v 
t á r  l á t o g a t ó i n a k  s z á m a  1 9 5 2 -b e n  
ű 6  e z e r  v o l t ,  13 e z e r r e l  t ö b b ,  m in t  
a z  e l ő z ő  é v b e n .  F e l t ű n ő ,  h o g y  a  
n ő o l v a s ó k  s z á m a  c s u p á n  6 .5 % . A  
k ö n y v t á r  á l l o m á n y a  1 3 .4 0 0  k ö t e t 
t e l  g a z d a g o d o t t ,  A  b i b l i o g r á f i a i  
t e v é k e n y s é g  2 5 .1 8 0  a d a t o t  s z o l 
g á l t a t o t t  é s  a  f o r d í t á s i  o s z t á l y  
1091 o r o s z n y e l v ű  s z a k c i k k e t  ü l t e 
t e t t  á t  m a g y a r  n y e l v r e .

A z  Á l la m i  K ö n y v t e r je s z t ő  V á l 
l a l a t  ja n u á r  v é g é n  t a r t o t t a  e l s ő  
k ö n y v i s m e r t e t ő  m e g b e s z é l é s é t  a z  
ü z e m i  k ö n y v t á r o s o k  s z á m á r a .  E z  
a l k a l o m m a l  m u t a t t a  b e  a  K ö n y v 
t á r e l l á t ó  o s z t á l y  a  k ö n y v t á r i ,  
k ü l ö n l e g e s e n  e r ő s  k ö t é s b e n  k é 
s z ü l t  k ö n y v e k  e l s ő  p é l d á n y a i t  i s .

M i s k o l c r a  I f jú s á g i  k ö n y v é r t e 
k e z l e t  v o l t ,  a m e l y e n  6 0 0 - a n  v e t 
t e k  ré s z it . A  h o z z á s z ó ló k  k e v e s e l -  
t é k  a  m e g je l e n ő  i f j ú s á g i  k ö n y 
v e k  s z á m á t .

A  S z o v je t  K ö n y v  H á z a  J a n u á r  
1 3 - t ó l  1 5 - lg  G o r k i j - f a s o r i  s z é k h á 
z á b a n  f o l y ó i r a t  k i á l l í t á s t  r e n d e 
z e t t  a  M a g y a r o r s z á g r a  J á r ó  s z o v 
j e t  p o l i t i k a i ,  t u d o m á n y o s ,  m ű 
s z a k i ,  m e z ő g a z d a s á g i  é s  m á s  
t á r g y ú  f o l y ó i r a t o k b ó l

A  b u d a p e s t i  M ű s z a k i  E g y e t e m
k ö z p o n t i  k ö n y v t á r á n a k  m u l l  é v i  
k ő n y v f o r g a l m a  a z t  b i z o n y í t ja ,  
h o g y  m a  m á r  s z á z e z r e k  o l v a s s á k  
a  s z a k k ö n y v e k e t .  E  k ö n y v t á r a t  
1 9 5 2 -b e n  1 7 3 .3 8 3  o l v a s ó ,  i l l e t v e

k ö l c s ö n z ő  l á t o g a t t a .  A  k ia d o t t  k ö 
t e t e k  s z á m a  m e g h a l a d t a  a  120  e z 
r e t .

T a t a b á n y á n ,  a  M e g y e i  K ö n y v 
t á r b a n  16 e z e r  k ö t e t  k ö n y v  v a n ,  
a z  á l l a n d ó  o l v a s ó k  s z á m a  d e 
c e m b e r b e n  e l é r t e  a  h á r o m e z r e t ,  
h o lo t t  m á j u s b a n  m é g  c s a k  1395 
á l l a n d ó  o l v a s ó  l á t o g a t t a  a  
k ö n y v t á r a t .  B á r d o s  L á s z l ó  k ö n y v 
t á r o s  s z e r i n t  e z t  a z  e r e d m é n y t  
k ö n y v é r t e k e z l e t e k ,  k ő n y v k i á l l í t á -  
s o k  é s  a  B á n y á s z r á d i ó b a n  h e 
t e n k é n t  t a r t o t t  M e g y e i  K ö n y v tá r -  
f é l ó r á v a l  s i k e r ü l t  e l é r n i .

A  S z a b o l c s - S z  a  tm  á r  m e g y e i  
K ö n y v tá r  a l i g  n é h á n y  h ó n a p ja  
a l a k u l t  m e g  é s  a z  o l v a s ó k  sz á ^  
m a  m á r i s  1 4 0 0 -r ó l  2 1 0 0 -r a  n ö v e 
k e d e t t .  A  k ö n y v t á r  e d d ig  k é t  k i 
á l l í t á s t  r e n d e z e t t ,  a z  e g y i k e t  
S z t á l i n  e l v t á r s  m ű v e ib ő l ,  a  m á s i 
k a t  p e d ig  » A  k l e r i k á l i s  r e a k c i ó  
a  b é k e  e l l e n s é g e *  c ím m e l .

B u d a p e s t  I X .  k e r ü l e t é n e k  l e g 
n a g y o b b  k ö n y v t á r a  ja n u á r  1 0 -é n  
n y í l t  m e g  a  B o r á r o s - t é r  é s  L ó -  
n y a i - u t c a  s a r k á n .  A  4 0 0  e z e r  fo 
r i n t o s  b e f e k t e t é s s e l  k é s z ü l t  
k ö n y v tá r  á l l o m á n y a  9 0 0 0  k ö t e t  
i f j ú s á g i ,  s z é p i r o d a l m i ,  s z a k m a i  
é s  t u d o m á n y o s  m ű . A  k ö n y v t á r 
n a k  k ü lö n  i f j ú s á g i  o l v a s ó t e r m e  is  
v a n .

L e n g y e l o r s z á g b a n  a z  e lm ú l t  é v 
b e n  t ö b b , m in t  2 7 .1 0 0  k ö n y v tá r  
é s  f ió k k ö n y v t á r  m ű k ö d ö d tt .  A  
k ö n y v t á r a k  k ö n y v á l l o m á n y a  1952- 
b e n  3 ,3 0 0 .0 0 0  k ö t e t t e l  g a z d a g o d o t t  
é s  m o s t  1 6 ,6 0 0 .0 0 0  k ö t e tb ő l  á l l .  
A z  o l v a s ó k  s z á m a  u g y a n a k k o r  
m e g h a l a d t a  a  2 ,2 5 2 .0 0 0 - e t .

M ű s z a k i  k ö n y v k i á l l í t á s o k a t  r e n 
d e z e t t  a z  O M K  ja n u á r b a n  a  C h i-  
n o i n - g y á r b a n ,  a  K ő b á n y a i  Z o -  
m á n c á r u g y á r b a n ,  a z  É l e l m e z é s -  
ip a r i  T e c h n ik u m b a n  é s  a  G é p 
i p a r i  T e c h n ik u m b a n .

A  t a k a r é k o s s á g r ó l  k é s z í t  b i b l i o 
g r á f i á t  a  F ő v á r o s i  S z a b ó  E r v in  
K ö n y v t á r  e g y ü t t m ű k ö d v e  a z  O r 
s z á g o s  M ű s z a k i  K ö n y v t á r r a l .

A  N é p m ű v e lé s i  M in is z t é r iu m  ú j 
p e s t i  k ö n y v t á r o s i s k o l á já n a k  é t 
h ó n a p o s  t a n f o l y a m a  J a n u á r  2 9 -é n  
í r ó - k ö n y v t á r o s  t a l á l k o z ó t  r e n d e 
z e t t .  A z  í r ó k  k ö z ü l  V e r e s  P é t e r ,  
S z a b ó  P á l ,  Z e lk  Z o l t á n ,  D e v e -  
c s e r i  G á b o r  é s  Ö r k é n y  I s t v á n  
v e t t e k  r é s z t  a  t a l á l k o z ó n .  A  t a n 
f o ly a m  h a l l g a t ó i  a z  é r t e k e z l e t e n  
f e l v e t e t t é k  a  k ö n y v t á r o s  é s  a z  í r ó ,  
v a l a m i n t  a  k ö n y v t á r o s  é s  a z  o l 
v a s ó  k a p c s o l a t á n a k  k é r d é s e i t  é s  
a  f e l s z ó l a l ó k  h a n g o z t a t t á k  e  k a p 
c s o l a t o k  f o n t o s s á g á t .  V e r e s  P é t e r  
é s  D e v e c s e r i  G á b o r  s z e r i n t  a  
k ö n y v t á r o s o k  f e l a d a t a  a z  ú j m a 
g y a r  i r o d a lo m  n é p s z e r ű s í t é s e .

A  » G u r u l ó  k ö n y v e s b o l t *  1952- 
b e n  m a jd n e m  3 0 0  k ö z s é g e t  é s  t a 
n y a k ö z p o n t o t  l á t o g a t o t t  m e g .  
M in d e n ü t t  r e n d e z e t t . k ö n y v k i á l l í 
t á s t  é s  k ö n y v i s m e r t e t ő  e s t e t .

A  T e r m é s z e t t u d o m á n y o s  I s 
m e r e t t e r j e s z t ő  K ö n y v h é t  a l k a l m á 
b ó l  k é s z ü l t  k i m u t a t á s  s z e r i n t  a 
f e l s z a b a d u l á s  ó t a  ö r v e n d e t e s e n  
n ö v e k s z ik  a  t e r m é s z e t t u d o m á 
n y o s  k ö n y v e k  n é p s z e r ű s é g e .  A 
T e r m é s z e t t u d o m á n y o s  K is k ö n y v 
t á r n a k  100  f ü z e t e  J e l e n t  m e g ,  a z  
» E m b e r  é s  v i l á g *  s o r o z a t b a n  17 
t e r m é s z e t t u d o m á n y o s  m ű  l á t o t t  
n a p v i l á g o t .  A  M ü v e i t  N é p  k é t  é s  
f é l é v  a l a t t  9 4  t e r m é s z e t t u d o m á 
n y o s  é s  i s m e r e t t e r je s z t ő  m u n k á t  
a d o t t  k i .

A  s z o v j e t  m ű s z a k i  k ö n y v e k  ú j í 
t á s o k r a  ö s z t ö n z i k  d o lg o z ó in k a t .  
S z i e b l e r  K á r o ly  t e c h n i k u s ,  a  
V a s k o h á s z a t i  K e m e n c e é p í t ő  V á l 
l a l a t n á l  o l y a n  ú j í t á s t  d o lg o z o t t  
k i ,  a m e ly  a  s z t á l i n v á r o s i  n a g y 
k o h ó  é p í t é s é n é l  é v e n t e  tö b b ,  
m in t  2 0 0  e z e r  f o r in t  m e g t a k a r í 
t á s t  e r e d m é n y e z .  N é m e th  J á n o s ,  
a z  E g y e s ü l t  I z z ó  ü z e m i gépsze>- 
r e l d e  r e v i z o r a  u g y a n c s a k  s z o v je t  
m ű s z a k i  k ö n y v  s e g í t s é g é v e l  o ly a n  
ú j í t á s t  d o lg o z o t t  k i ,  a m e ly n e k  
e r e d m é n y e k é p p e n  m á r  e d d ig  15—  
2 0 - s z o r o s  é l e t t a r t a m o t  s i k e r ü l t  e l 
é r n i  a  f o r g á c s o l ó  s z e r s z á m o k n á l .
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Jól dolgozó könyvtárosnők

GODÓ FERENCNÉ, az egri Megyei Könyvtár vezetője 
tanítóból lett könyvtárosnő. Budapesten hathetes, Szent
endrén héthónapos könyvtárosképző iskolát végze+t. 
Előbb a Heves megyei tanács körzeti könyvtárát vezette 
és a könyvtár két és féléves munkája során 132 népkönyv
tárat szervezett. Jelenleg a budapesti Pedagógiai Főiskola 
könyvtárosszakának levéező hallgatója. A Népművelési 
Minisztérium jó munkájáért könyvjutalommal tüntette ki.

NAGY ATTILÁNÉ, a sátoraljaújhelyi Járási Könyvtár 
vezetője munkáscsaládból származik. Négy középiskolát, 
gyors- és gépíró tanfolyamot végzett, majd mint hivatal
nok működött 1948 tó; 1949-ig a szikszói Szabadművelési 
Felügyelőség ügyvezetője volt és jó munkájának el isme-! 
réséül a Népművelési Minjsztérium könyvjutalomban 
részesítette. Lel/kesen részt vett a társadalmi és párt- 
munkában. Jelenleg a Pedagógiai Főiskola előkészítőjének 
levelező hallgatója.

FÜSTI JOLÁN széphalmi népkönyvtárost, a sze
gényparaszti családból származó lelkes fiatal leányt, 
könyvszeretete vitte a könyvtárosi pályára. Már az első 
két hétben 24 olvasóval gyarapította a látogatók számát. 
Lelkesedésében nem válogat a munkában, még a könyv
tár kályháját is ő maga javította meg, hogy meleg 
tiszta helyiség várja az olvasókat. Gyakran látogatja a 
tanulókat és a szülőket.

MELLÁR MARIA békés sámsoni népkönvvtáros
szegény földműves családból származott, és csaik hat 
elemi iskolát végezhetett. Eleinte a DISZ-ben dolgozot*, 
aztán elvégezte a hatnapos könyvtáros tanfolyamot és 
azóta mozgékonyságával, lelkesedésével seghi megnöve.ni 
,a könvvtár forgalmát. Könyvkiállítással 30 új olvasót 
szerzett. Közreműködött a tanyakörzeiben egy százkötetes 
fiókkönyvtár megszervezésében.

BUGAR ROZÁLIA tevékeny és lelkes népkönyvrtáros, 
figyelmesen hallgatta a Könyvtáros Konferencia felszó
lalásait, hogy az elhangzott tapa*sztalatokból okuljon. 
Hazatérve rögtön hasznosította is a hallottakat: maga 
vitte el a könyveket azokhoz, akik nem látogathatták a 
nem központi fekvésű könyvi árat és az iskolás fiatalokkal 
is küld könyveket a távolabb lakó olvasók számára.
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